
  

Se ERE 
JUMCATURA 

Factura: 001-003-000114781 " 20190901016P07678 
1 

o 

NOTARIO(A) CECILIA PAULINA CALDERON JACOME 

NOTARÍA DÉCIMA SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL 

EXTRACTO 

201 016P07678 

. ACTO O CONTRATO: 

CONTRATOS, ACUERDOS, INDETERMINADA ENCUENTREN EN 

FECHA DE . DEL 2019, (17:13) 

OTORGANTES 

z 

-Dacjiianto. ¡aemtificació Nacionalidad ES su “Persona qui lore fesenta - de Identidad [!dentinicació | Nactone a nales 

INTERNATIONAL WATER 
CERTAIN FREDERIC MARIE. [REPRESENTAN [céputa — [osssts9o83 [FRANCESA REPRESENTAN: [SERVICES (GUAYAQUIL) 

. JINTERAGUA C. LTDA, 
PLAZA AGUIÑO VANEZA REPRESENTAN TORIAN AN 
ALEXANDRA DOA céDula — |osr657as17 [7 REPRES. SECRETARIA DEL AGUA 

REPRESENTAN ECUATORIAN | REPRESENTAN MUN AGUA 
SANTOS GARCIA JOSE LUIS [EQ céDula — |osoosasozs | aL POTABLE Y ALCANTARILLADO 

DE GUAYAQUIL,EP EMAPAG EP 

“fipo :.: | Documento nal 
+ interviniente, | de Igentidag ['“entificació | Nacionalidad | 

n:, 

GUAYAQUIL 

'ACIONES: 

LDELACTO O INDETERMINADA 

DE DOCUMENTOS MATERIALIZADOS DESDE P. WEB O DE CUALQUIER SOPORTE ELE! [ICO QUE SE INCORPOREN A LA 

ESCRITURA PÚBLICA 

: 2019090101: 

DE 6DE 2019, (17:1 

P. WEB YIO SOPORTE 

ELECTRÓNICO 4: 

O SOPORTE NOTAR ÍA El P 
ELECTRÓNICO 2: 

P WEB Y/O SOPORTE 
ELECTRÓNICO 3: 

GUAYAQUIL   

y 

 



PRESTI/ DEL NOTARIAL FUERA DEL DESPACHO (P) 

ESCRITURA N': 20190901016P07678 
FECHA DE 6 DEL 2019, (17:1 
OTORGA: NOT. 'A DEL CANTON GUAYAQUIL 
OBSERV, 

  

NOTARIO(A) PAULINA CALDERON JACOME 

NOTARÍA DÉCIMA SEXTA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

    

m
p
s



  

  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

  

AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

No. 20190901016P07678 

ESCRITURA PÚBLICA DE 

CONTRATO DE INVERSIÓN QUE 

OTORGAN INTERNATIONAL 

WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 

INTERAGUA  C.  LTDA., LA 

SECRETARIA DEL AGUA; Y, LA 

EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA 

POTABLE Y ALCANTARILLADO.»----- 

CUANTIA: INDETERMINADA.------- 

DI 2 COPIAS erocmcacmcanacannanaanaaaaas 

En la ciudad de Guayaquil, Capital de la Provincia del Guayas, 

República del Ecuador, el día de hoy seis de noviembre del año 

dos mil diecinueve, ante mí ABOGADA CECILIA CALDERÓN 

JÁCOME, Notaria Titular Décima Sexta del Cantón Guayaquil, 

comparecen con plena capacidad, libertad y conocimiento, a la 

celebración de la presente escritura: La compañía 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA 

C. LTDA., debidamente representada por su Gerente General la 

compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L y 

está a través de su Apoderado, el Ingeniero Marie Bernard 

Certain Frederic, conforme consta en la copia certificada del 

nombramiento y poder debidamente inscritos que se adjuntan 

al presente instrumento; LA SECRETARÍA DEL AGUA, 

representada en este acto por la Abogada Vaneza Alexandra 

Plaza Aguiño en virtud de la delegación efectuada mediante 

Acuerdo Ministerial número dos mil diecinueve - cero 

DE CANTÓN CU 
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AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME o 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

diecinueve, según consta en los documentos que como 

habilitantes se adjuntan; y, la EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA 

POTABLE Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL EP, EMAPAG-EP, 

representada en este acto por el ingeniero José Luis Santos 

García, en su calidad de Gerente General y parte contratante de 

la concesión de los servicios públicos de agua potable y 

saneamiento de la ciudad de Guayaquil, según consta en los 

documentos que como habilitantes se adjuntan. Los 

comparecientes son mayores de edad, hábiles y en derecho 

para contratar y contraer obligaciones, a quienes de conocerlos 

doy fe, en virtud de haberme exhibido sus documentos de 

identificación cuya copia fotostática debidamente certificada 

por mí, agrego a esta escritura como documento habilitante. 

Advertidos los comparecientes por mí la Notaria de los efectos y 

resultados de esta escritura, así como examinadas que fueron 

en forma aislada y separada de que comparece al otorgamiento 

de esta escritura sin coacción, amenazas, temor reverencial, ni 

promesa o seducción, me piden que eleve a escritura pública la 

siguiente minuta: SEÑORA NOTARIA: En el registro de Escrituras 

Públicas a su cargo, sírvase incorporar el siguiente CONTRATO 

DE INVERSIÓN, al tenor de las siguientes cláusulas: CLAUSULA 

PRIMERA: COMPARECIENTES.- Comparecen a la celebración del 

presente Contrato de INVERSIÓN - en adelante, el "CONTRATO": 

UNÚMEROUNÚMERO- La compañía INTERNATIONAL WATER 

SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA., constituida bajo 

las leyes de la República del Ecuador, debidamente 

representada por su Gerente General la compañía 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L y está a 

"a 
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AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

través de su Apoderado Ing. Marie Bernard Certain Frederic, 

conforme consta en la copia certificada del nombramiento y 

poder debidamente inscritos que se adjuntan al presente 

instrumento, quien para efectos del presente contrato se la 

podrá denominar como "INVERSIONISTA". UNÚMERODOS.- LA 

SECRETARÍA DEL AGUA, representada en este acto por la 

Abogada Vaneza Alexandra Plaza Aguiño en virtud de la 

delegación efectuada mediante Acuerdo Ministerial número 

DOS MIL DIECINUEVE-CERO TRESCIENTOS VEINTICINCO de cinco 

de noviembre de dos mil diecinueve, otorgada por el ingeniero 

Marco Troya, en su calidad de Secretario del Agua, según consta 

en los documentos que como habilitantes se adjuntan, entidad 

que conforme a la normativa vigente es la autoridad única del 

agua y por ende la entidad rectora del agua. A esta parte, en 

adelante y para efectos de! CONTRATO, se la podrá denominar 

“SENAGUA”, “Autoridad única del Agua” o el “ESTADO”. 

UNÚMEROTRES.- La EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE 

Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL EP, EMAPAG-EP, 

representada en este acto por el ingeniero José Luis Santos 

García, en su calidad de Gerente General y parte contratante de 

la concesión de los servicios públicos de agua potable y 

saneamiento de la ciudad de Guayaquil, según consta en los 

documentos que como habilitantes se adjuntan. A esta parte, 

en adelante y para efectos del CONTRATO, se la podrá 

denominar "EMAPAG EP". La SENAGUA, EMAPAG- EP e 

INTERAGUA, en conjunto, serán denominados las PARTES. 

CLÁUSULA SEGUNDA: DEFINICIONES.- Para efectos de 

   



  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME . 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

frases, definidas a continuación, tendrán exactamente los 

significados que constan a continuación: DOS.UNÚMERO- 

COMITÉ DE INVERSIONES.- Se entenderá que se refiere al 

Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones, 

que de acuerdo a lo previsto en el Decreto Ejecutivo Número 

doscientos cincuenta y dos, es el máximo órgano de rectoría 

gubernamental en materia de Inversiones y, es el organismo 

competente para aprobar las solicitudes de contratos de 

INVERSIÓN. DOS.DOS.- CONTROVERSIA O CONTROVERSIAS.- Se 

refiere a cualquier reclamo o desacuerdo que surja entre las 

PARTES con respecto a este CONTRATO, que haya o hayan sido 

debidamente notificadas por escrito, incluyendo lo relacionado 

con su interpretación, ejecución, validez o terminación. 

DOS.TRES.- COPCI.- Corresponde al Código Orgánico de la 

Producción, Comercio e Inversiones, publicado en el 

Suplemento del Registro Oficial Número Trescientos cincuenta y 

uno, de veintinueve de Diciembre de dos mil diez y sus 

reformas. DOS.CUATRO.- FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO.- 

Se llama fuerza mayor o caso fortuito al imprevisto que no es 

posible resistir, según los términos del artículo treinta del 

Código Civil Ecuatoriano número DOS.CINCO.- INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS.- Son aquellos que se encuentran vigentes a la 

firma de este instrumento, según lo establecido en el COPCI, 

aplicables a la INVERSIONISTA y detallados en la Cláusula 

Séptima del CONTRATO. DOS.SEIS.- INVERSIONISTA.- Es aquella 

sociedad que comparece directamente a la suscripción de este 

CONTRATO, constituida al amparo de las leyes ecuatorianas, 

que efectúa directamente la INVERSIÓN NUEVA. Esta es, para 

e 
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AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
: NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

1 efectos tributarios, el sujeto pasivo de las obligaciones 

2 tributarias, DOS.SIETE.- INVERSIÓN NUEVA.- De conformidad 

3 con el literal b) del artículo trece del COPCI, entiéndase por 

4 INVERSIÓN nueva "al flujo de recursos destinado a incrementar 

5 el acervo de capital de la economía, mediante una INVERSIÓN 

6 efectiva en activos productivos que permita ampliar la 

7 Capacidad productiva futura, generar un mayor nivel de 

3 producción de bienes y servicios, o generar nuevas fuentes de 

9 trabajo. El mero cambio de activos productivos que ya se 

10 encuentran en funcionamiento, así como los créditos para 

11 adquirir estos activos, no implica INVERSIÓN nueva." 

12 DOS.OCHO.- INVERSIÓN PRODUCTIVA.- Es aquella que se 

13 efectúa de conformidad con el literal a) del artículo trece del 

14 COPCI, y lo prescrito en el artículo dos del mismo cuerpo 

15 normativo. DOS.NUEVE.- MODALIDAD DE INVERSIÓN.- Se 

16 refiere a la forma en que la INVERSIONISTA realiza su 

17 INVERSIÓN, de conformidad con las modalidades señaladas 

18 taxativamente en el artículo doce del REGLAMENTO DE 

19 INVERSIONES y descrita en este CONTRATO. DOS.DIEZ.- 

20 PARÁMETROS DE LA INVERSIÓN.- Se refiere a los criterios 

21 objetivos asociados con el PROYECTO DE INVERSIÓN, de 

22 acuerdo con el sector económico en el que este se desarrollará 

2 

23 y que se encuentran detallados en la Cláusula Décima del 

a
a
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24 CONTRATO, DOS.ONCE.- PROYECTO DE INVERSIÓN.- Se 

  

e 25 entenderá como tal al conjunto de actividades propuestas y 

7 26 descritas por la INVERSIONISTA, cuya ejecución es objeto de la 
E 

27 INVERSIÓN NUEVA. Para efectos del CONTRATO, se entiende 

  

      
    

28 como tal a la construcción, suministro e instalación de una 
: 0 
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GUAYAQUIL 

planta de tratamiento de agua potable y obras anexas 

(captación, estación de bombeo y línea de impulsión de agua) 

del embalse San Juan para suministro de agua potable a 

Posorja, el Morro, Puerto el Morro, Data de Posorja, San Miguel 

y San Juan, con capacidad inicial de doscientos litros por 

segundo. La ubicación del proyecto es en la Provincia del 

Guayas, Cantón Guayaquil, parroquias rurales El Morro y 

Posorja. DOS.DOCE.- REGLAMENTO DE INVERSIONES..- Se refiere 

al Reglamento de Inversiones del Código Orgánico de la 

Producción, Comercio e Inversiones, publicado en el 

Suplemento del Registro Oficial Número Cuatrocientos 

cincuenta, de diecisiete de mayo de dos mil once y sus 

reformas. En este contexto deberá entenderse incorporado lo 

previsto en el Decreto Ejecutivo Número doscientos cincuenta y 

dos, firmado el veintidós de diciembre de dos mil diecisiete, y 

las reformas establecidas mediante Decreto Ejecutivo 

seiscientos diecisiete, firmado el dieciocho de diciembre de 

dos mil dieciocho. CLÁUSULA TERCERA: ANTECEDENTES.- 

TRES.UNO - El artículo veinticinco del COPCI establece que se 

podrán suscribir contratos de INVERSIÓN, mediante escritura 

pública, los cuales otorgarán, durante su vigencia, estabilidad 

sobre los INCENTIVOS TRIBUTARIOS descritos en el COPCI. Así 

también manifiesta que en los contratos se detallarán los 

mecanismos de supervisión y regulación para el cumplimiento 

de los parámetros de INVERSIÓN previstos en cada proyecto. 

TRES.DOS.- El artículo veintitrés del REGLAMENTO DE 

INVERSIONES establece que podrán solicitar y suscribir un 

contrato de INVERSIÓN, en cualquier momento, aquellos 

*a 
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AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
. < NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

1 inversionistas cuyos proyectos impliquen o involucren 

2 inversiones nuevas, cuyo monto mínimo equivalga a doscientos 

3 cincuenta mil dólares de los Estados Unidos de América (USD. 

4  250.000,00) durante el primer año de INVERSIÓN planificada. 

5  TRES.TRES.- En mérito de la Resolución Número Dos del 

6 CONSEJO SECTORIAL, publicada en el Registro Oficial Número 

7  Ochocientos setenta y cuatro, de dieciocho de enero de dos mil 

3 trece, y modificada el veinticinco de abril de dos mil trece, con 

9  elobjeto de llevar a cabo la firma de un contrato de INVERSIÓN, 

10 se requiere que el monto mínimo de la INVERSIÓN sea 

11 equivalente a doscientos cincuenta mil dólares de los Estados 

12 Unidos de América (USD. 250.000,00) durante el primer año; 

13 valor que representará un mínimo del veinticinco por ciento 

14 (25%) del valor total de la INVERSIÓN prevista. Adicionalmente, 

15 la Resolución establece que, para determinar el aporte de una 

16 INVERSIÓN al incremento del empleo, se tomará en cuenta el 

17 número promedio de empleados del sector y el porcentaje 

18 promedio de incremento salarial en los tres años anteriores a la 

19 fecha de la INVERSIÓN. De esta manera, el parámetro fijado 

20 reflejará, según el caso, el incremento en número de 

21 trabajadores o el incremento sobre la mejora de las condiciones 

22 laborales. TRES.CUATRO.- La INVERSIONISTA, compañía 

23 INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. 

24  LTDA., se constituyó como compañía de responsabilidad 

25 limitada, mediante escritura pública otorgada el dieciséis de 

  

26 marzo de dos mil uno, ante el Notario Trigésimo del cantón 

27 Guayaquil, Doctor José Paulson Gómez, e inscrita en el Registro 

    
      

  

28 Mercantil de Guayaquil el diecinueve de marzo desdes-ila ED 

/ATARÍA DÉCIMA SEXTANS 
DEL. CANTÓN GUAYAQUIL 
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AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME 

GUAYAQUIL 

Mediante escritura pública el veinte y siete de enero de dos mil 

dieciséis, ante el Abogado Cristian Quiñonez Basantes, Notario 

Primero del cantón Guayaquil, encargado de la notaría 

Trigésimo Octava del cantón Guayaquil, la compañía reformó 

parcialmente sus estatutos. La INVERSIONISTA se encuentra 

domiciliada en el cantón Guayaquil, provincia del Guayas, 

República del Ecuador, y de conformidad con sus estatutos, esta 

tiene por objeto social, entre otras actividades: “(...) prestación, 

operación y mantenimiento de los servicios públicos de Agua 

Potable y Saneamiento que comprende alcantarillado sanitario 

y pluvial de la ciudad de Guayaquil así como la realización de las 

inversiones previstas en el contrato de concesión de los 

servicios públicos de agua potable y saneamiento de la ciudad 

de Guayaquil...”. TRES.CINCO.- Mediante contrato suscrito el 

once de abril de dos mil uno, la Empresa Cantonal de Agua 

Potable y Alcantarillado de Guayaquil (ECAPAG) otorgó a 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C, 

LTDA., la concesión del servicio público de Agua Potable y 

saneamiento en Guayaquil, por el período de treinta años, 

conforme Resolución de Adjudicación de la Licitación 

internacional Número  UEP-CERO CERO  TRES-ECAPAG. 

TRES.SEIS.- Por medio de Ordenanza de Constitución de la 

Empresa Pública Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de 

Guayaquil (EMAPAG EP), emitida el veinticinco de septiembre 

de dos mil doce, publicada el uno de octubre de dos mil doce en 

la Gaceta Oficial Número cuarenta y dos, del Gobierno 

Autónomo Descentralizado de Guayaquil, se dispuso lo 

siguiente: “Art dos.- Objeto. La Empresa Pública Municipal de 

NV 

 



  

AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
. € NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

1 Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil, EP, tiene por objeto 

2 asumir el rol que como parte contratante ha ejercido la 

3 Empresa Cantonal de Agua Potable y Alcantarillado de 

4 Guayaquil, ECAPAG, en función del contrato suscrito por ésta 

5 con International Water Services (Guayaquil) Interagua C. Ltda. 

6 INTERAGUA el once de abril de dos mil uno  (...). 

7 Consecuentemente corresponderá a esta empresa pública 

8 municipal cumplir y hacer cumplir dicho contrato y los efectos 

9 derivados del mismo, en el marco de un estricto respeto a la 

10 seguridad jurídica. (...) La Empresa que se constituye actuará 

11  institucionalmente en forma coordinada con los órganos 

12 municipales relacionados con su competencia, así como con los 

13 — órganos o instituciones públicos o privados pertinentes en aras 

14 de lograr el cumplimiento eficiente y eficaz de su objeto y 

15 gestión institucionales.” Posteriormente, por medio de 

16 Ordenanza reformatoria emitida el treinta de noviembre de dos 

17 — mildoce, publicada el cinco de diciembre de dos mil doce en la 

18 Gaceta Oficial Número cuarenta y seis, la empresa pasó a 

19 denominarse “Empresa Municipal de Agua Potable y 

20 Alcantarillado de Guayaquil, EP EMAPAG EP”. TRES.OCHO.- El 

21 veintinueve de mayo de dos mil dieciocho, la INVERSIONISTA 

22 solicitó al MINISTERIO DE COMERCIO EXTERIOR E INVERSIONES, 

23 órgano competente para la evaluación de los proyectos de 

e6
 
o
e
 

les
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24 INVERSIÓN nacional o extranjera, la suscripción del CONTRATO, 

E 25 el cual le otorgue estabilidad respecto de los INCENTIVOS 
ed 
Om. 

E 26 TRIBUTARIOS establecidos en el artículo veinticuatro del COPCI. 

27  TRES.NUEVE.- Por medio de Decreto Ejecutivo Número Mil 

28 ochenta y ocho, publicado en el Registro    
NY 
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Trescientos cuarenta y seis, el veintisiete de mayo de dos mil 

ocho, se creó la Secretaría Nacional del Agua, actual Secretaría 

del Agua, señalando como competencia de dicha entidad: “(...) 

Uno. Ejercer la rectoría nacional en la gestión y administración 

del recurso agua.” Mediante Decreto Ejecutivo Número sesenta 

y dos, publicado el tres de agosto del dos mil trece, las 

Secretarías Nacionales, consideradas como entidades de 

rectoría sobre temas específicos, pasan a ser denominadas 

únicamente Secretarías. Asimismo, través de la Ley Orgánica de 

Recursos Hídricos Usos y Aprovechamiento del Agua, 

promulgada el seis de agosto de dos mil catorce, se estableció 

que las competencias sobre el agua, se ejercerían de forma 

conjunta entre el Gobierno Central y los Gobiernos Autónomos 

Descentralizados: “Art. Uno.- Naturaleza jurídica. Los recursos 

hídricos son parte del patrimonio natural del Estado y serán de 

su competencia exclusiva, la misma que se ejercerá 

concurrentemente entre el Gobierno Central y los Gobiernos 

Autónomos Descentralizados, de conformidad con la Ley.”; 

artículo dieciocho literal b) de la Ley Orgánica de Recursos 

Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua, se establece que 

“ ..b) Ejercer la rectoría y ejecutar las políticas públicas relativas 

a la gestión integral e integrada de los recursos hídricos; y, dar 

seguimiento a su cumplimiento (..)”. De igual forma el 

reglamento a dicha ley se señala en el primer inciso que del 

artículo dos: “...La Autoridad Única del Agua es la Secretaría del 

Agua. Dirige el Sistema Nacional Estratégico del Agua y es 

persona jurídica de derecho público. Su titular será designado 

por el Presidente (a) de la República y tendrá rango de Ministro 

Py 
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GUAYAQUIL 

1 (a) de Estado...” TRES.DIEZ. Por medio de Decreto Ejecutivo 

2 Número Doscientos cincuenta y dos, del veintidós de diciembre 

3 de dos mil diecisiete, publicado en el Suplemento del Registro 

4 Oficial ciento cincuenta y ocho, el once de enero de dos mil 

5 dieciocho, creó el Comité Estratégico de Promoción y Atracción 

6 de Inversiones, como órgano rector a nivel nacional en materia 

7 de inversiones. El mismo Decreto establece en la Disposición 

g General Quinta, que el Ministerio de Comercio Exterior e 

9 Inversiones, actual Ministerio de la Producción, Comercio 

10 Exterior, Inversiones y Pesca, cumplirá las funciones y 

11  responsabilidades de autoridad nacional competente en 

12 materia de inversiones previstas en otras leyes y reglamentos. 

13 El Decreto íbidem, señaló en su artículo cinco literal b), que se 

14 atribuye a la entidad rectora la competencia para suscribir los 

15 contratos de inversión, previa aprobación del Comité 

16 Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones. 

17 —TRES.ONCE.- El dos de enero de dos mil dieciocho, la compañía 

18 INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. 

19 LTDA., en adelante INTERAGUA C. LTDA., presentó al ente rector 

20 de inversiones una petición para suscribir un contrato de 

21 inversión sobre el Proyecto de Inversión de construcción, 

pa 22 suministro e instalación de una planta de tratamiento de agua 

ca
ia

 Y 

    
23 potable y obras anexas (captación, estación de bombeo y línea 

ce
na
 

a
 

24 de impulsión de agua) del embalse San Juan para suministro 

25 de agua potable a Posorja, el Morro, Puerto el Morro, Data de 

26  Posorja, San Miguel y San Juan. La ubicación del proyecto es en 

27 la Provincia del Guayas, Cantón Guayaquil, parroquias rurales El 

28 Morro y Posorja, su monto de inversión ascien    
NV  



10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

AB. CECILIA CALDERÓN JÁCOME - 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

ocho millones setecientos sesenta y tres mil setecientos sesenta 

y dos dólares con 47/100 de los Estados Unidos de América 

(USD 28.763.762,47), y generación de veintidós plazas de 

empleo directo. TRES.DOCE.- El diecinueve de enero de dos mil 

dieciocho, el ente rector de inversiones solicitó a la Secretaría 

del Agua (SENAGUA) que analice el proyecto y emita el informe 

técnico correspondiente, en calidad de ente rector. Mediante 

oficio Número SENAGUA-SENAGUA-DOS MIL DIECIOCHO-CERO 

SEISCIENTOS SIETE-O, de fecha nueve de agosto de dos mil 

dieciocho, el ente rector del agua señaló que la EMPRESA 

MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE 

GUAYAQUIL EP, EMAPAG-EP, era la entidad contratante de la 

concesión para Ja prestación de servicio otorgada a INTERAGUA 

C. LTDA., por lo cual se requería el pronunciamiento del mismo. 

TRES.TRECE.- Con fecha veintinueve de mayo de dos mil 

dieciocho, la compañía INTERAGUA C. LTDA., remitió al ente 

rector de inversiones los anexos y solicitud completa para la 

suscripción del contrato de inversión, con lo cual mediante 

Informes Número MCEI-INV-DOS MIL DIECIOCHO-CERO CERO 

DIESIEITE-IT y alcance Número MCEI-INV-DOS MIL DIECIOCHO- 

CERO CERO CERO CINCO-AIT, de fechas dieciocho de junio y 

dieciséis de julio de dos mil dieciocho, respectivamente, el 

equipo técnico especialista en Inversiones, emitió su informe 

técnico-legal. Posteriormente, con fecha nueve de julio de dos 

mil dieciocho, EMAPAG-EP, en su calidad de ente competente 

para la supervisión de la concesión emitió su informe técnico- 

legal. TRES.CATORCE.- En la octava sesión del Subcomité 

Técnico Interinstitucional de Promoción y Atracción de 

$.) 
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Inversiones, efectuada el dieciséis de julio de dos mil dieciocho, 

se conoció el contenido íntegro del proyecto de INTERAGUA C. 

LTDA.; y los informes antes referidos, recomendándose solicitar 

el dictamen favorable previo al Ministerio de Economía y 

Finanzas, y posteriormente poner el proyecto de inversión en 

conocimiento del Comité Estratégico de Promoción y Atracción 

de Inversiones. TRES.QUINCE.- El diecinueve de julio de dos mil 

dieciocho, el ente rector de inversiones solicitó al Ministerio de 

Economía y Finanzas (MEF) el dictamen favorable para la 

suscripción de un contrato de inversión entre INTERAGUA C. 

LTDA., y el Estado Ecuatoriano, mismo que con fecha cinco de 

septiembre de dos mil dieciocho, emitió dictamen favorable. 

Por lo cual, en la sesión Décima del Comité Estratégico de 

Promoción y Atracción de Inversiones, efectuada el trece de 

septiembre de dos mil dieciocho, se puso en conocimiento la 

solicitud de INTERAGUA C. LTDA., disponiéndose en dicha 

sesión analizar las competencias y atribuciones del ente a 

autorizarse para la suscripción del contrato de inversión. 

TRES.DIECISEIS.- Por medio de oficio Número SENAGUA- 

SENAGUA-DOS MIL DIECINUEVE-CERO CERO VEINTIUNO-O, la 

Secretaría del Agua (SENAGUA), remitió para revisión, una 

consulta: a la Secretaría Jurídica de Presidencia de la República, 

la cual mediante Oficio Número T.CINCUENTA Y SIETE-SGJ- 

DIECINUEVE-CERO DOSCIENTOS VEINTIDOS, de veintinueve de 

marzo de dos mil diecinueve, da contestación a la misma, 

concluyendo que la competencia sobre el servicio público del 

agua de Guayaquil corresponden al Gobierno Autónomo 
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concesión del servicio público, ello sin perjuicio de la facultad 

nacional de rectoría de la Secretaría Nacional del Agua, como 

autoridad única, tal como se detalla a continuación: “Sin 

embargo, tal atribución, lógicamente, se ejerce en materias en 

las que el gobierno central es competente; no así en 

competencias propias de los gobiernos autónomos 

descentralizados, en las que esos niveles de gobierno son 

autónomos de suscribir los actos jurídicos que la Constitución y 

la ley les permite.”, y, “(...) Ello sin perjuicio de la facultad 

nacional de rectoría que la Secretaría del Agua tiene como 

autoridad única del agua, a fin de emitir las políticas públicas 

nacionales y de ser el caso verificar su cumplimiento, y aportar 

o informar aspectos técnicos en el ámbito de su competencia a 

nivel nacional o territorial.” TRES.DIECISIETE, Mediante 

Resolución Número CERO  DIECINUEVE-CEPAI-DOS MIL 

DIECINUEVE, del dieciocho de abril de dos mil diecinueve, el 

Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones, 

aprobó la solicitud de contrato de INVERSIÓN solicitado por la 

empresa INTERAGUA C. LTDA.; respecto de la INVERSIÓN 

destinada a la construcción, suministro e instalación de una 

planta de tratamiento de agua potable y obras anexas 

(captación, estación de bombeo y línea de impulsión de agua) 

del embalse San Juan para suministro de agua potable a 

Posorja, el Morro, Puerto el Morro, Data de Posorja, San Miguel 

y San Juan, con capacidad inicial de doscientos litros por 

segundo. Asimismo autorizó la suscripción del referido contrato 

de inversión al titular de la Secretaría del Agua y al 

representante de la Empresa Municipal de Agua Potable y 

6.) 
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Alcantarillado de Guayaquil EP, EMAPAG- EP. CLÁUSULA 

CUARTA: OBJETO.- El objeto del CONTRATO es establecer los 

PARÁMIETROS DE LA INVERSIÓN previstos para su ejecución, 

bajo el ámbito del COPCI y su REGLAMENTO DE INVERSIONES a 

fin de otorgar estabilidad de los incentivos tributarios aplicables 

para el inversionista así como al proyecto de inversión y 

establecer el tratamiento que se le otorgará al Inversionista por 

la INVERSIÓN NUEVA, realizada y por efectuarse, para el 

desarrollo del PROYECTO DE INVERSIÓN. El presente CONTRATO 

otorga estabilidad sobre los INCENTIVOS TRIBUTARIOS 

establecidos en el artículo veinticuatro del COPC] que le sean 

aplicables a la INVERSIONISTA, durante su vigencia. De igual 

manera, detalla los mecanismos de supervisión y regulación 

para el cumplimiento de los PARÁMETROS DE LA INVERSIÓN 

previstos en el PROYECTO DE INVERSIÓN. CLÁUSULA QUINTA: 

ALCANCE DE LA PROTECCIÓN DEL CONTRATO.- Las inversiones 

efectuadas antes de la suscripción del presente CONTRATO, así 

como las que se efectúen posterior a la suscripción, estarán 

amparadas en las condiciones y limitaciones que las PARTES 

estipulan en este instrumento, de conformidad con el COPCI y el 

REGLAMENTO DE INVERSIONES, y siempre que hayan sido 

realizadas a partir de la vigencia del COPCI. Forma parte 

habilitante del presente contrato el cronograma de inversión 

establecido por el INVERSIONISTA. Para que las inversiones 

futuras, no contempladas en el Anexo del Cronograma de 

inversión, estén protegidas por el CONTRATO, la INVERSIONISTA 

notificará al ente rector de inversiones la fecha en la que se 

haya completado el monto de la INVERSIÓN NUEVA, así com 

NV 
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las inversiones que existieren, acompañando copia de la 

documentación necesaria o prueba del correspondiente registro 

de la INVERSIÓN. CLÁUSULA SEXTA: ESTABILIDAD DE LOS 
  

INCENTIVOS TRIBUTARIOS.- La estabilidad de los INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS implica que, para la INVERSIONISTA, se 

mantendrán invariables las normas legales, reglamentarias y 

resoluciones generales de las administraciones tributarias 

competentes, relacionadas exclusiva y directamente con los 

INCENTIVOS TRIBUTARIOS, vigentes a la fecha de celebración 

del CONTRATO. De esta forma, se mantendrán inalterables, por 

el periodo de vigencia del CONTRATO, los INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS otorgados a favor de la INVERSIONISTA. En todo 

caso, la INVERSIONISTA podrá renunciar al beneficio de la 

estabilidad de los INCENTIVOS TRIBUTARIOS, de considerarlo 

pertinente, durante el periodo de su aplicación, con el fin de 

acogerse al tratamiento tributario existente. Esta renuncia 

conllevará la terminación del CONTRATO, según lo señalado en 

la Cláusula Décima Octava. La estabilidad de los INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS no exime a la INVERSIONISTA de la correcta 

aplicación del régimen tributario ecuatoriano en general, de 

conformidad con el ordenamiento jurídico nacional, así como 

tampoco exime a la INVERSIONISTA del cumplimiento de otras 

normas existentes en el país. CLÁUSULA SÉPTIMA: INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS A ESTABILIZARSE EN EL CONTRATO.- Sin perjuicio 

del correcto cumplimiento de los preceptos del ordenamiento 

jurídico nacional por parte de la INVERSIONISTA y de las 

facultades de la administración tributaria, el ESTADO reconoce, 

a favor de la INVERSIONISTA, la INVERSIÓN NUEVA y las 

Y 
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inversiones que realice en el futuro, según sea el caso, 

estabilidad sobre los INCENTIVOS TRIBUTARIOS descritos a 

continuación durante el plazo de vigencia del CONTRATO: a) Las 

deducciones adicionales para el cálculo del impuesto a la renta, 

como mecanismos para incentivar la mejora de productividad, 

innovación y para la producción eco-eficiente; de conformidad 

con el artículo veinticuatro, numeral uno, literal c) del COPCI, 

mientras le sea aplicable. B) Los beneficios para la apertura del 

capital social de las empresas a favor de sus trabajadores, de 

conformidad con el artículo veinticuatro numeral uno, literal d) 

del COPCI. C) Las facilidades de pago en los tributos al comercio 

exterior, de conformidad con el artículo veinticuatro, numeral 

uno, literal e) del COPCI. D) La deducción adicional para el 

cálculo del impuesto a la renta de la compensación adicional 

para el pago del salario digno, de conformidad con el artículo 

veinticuatro, numeral uno, literal f) del COPCI. E) La exoneración 

del impuesto a la salida de divisas para las operaciones de 

financiamiento externo, de conformidad con el artículo 

veinticuatro, numeral uno, literal g) del COPCI. F) Reforma al 

cálculo del anticipo del impuesto a la renta, de conformidad con 

el artículo veinticuatro, numeral uno, literal i) del COPCI. G) La 

tarifa del impuesto a la renta será del veinticinco por ciento 

(25%), de conformidad con el artículo treinta y siete de la Ley de 

Régimen Tributario Interno número H) La estabilidad de los 

INCENTIVOS TRIBUTARIOS previstos en esta Cláusula se aplica a 

favor de la INVERSIONISTA, en virtud de la ejecución de la 

INVERSIÓN NUEVA a través del PROYECTO DE INVERSIÓN, 

definido en la Cláusula Segunda del CONTRATO. En tado 
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estabilidad de los mismos no implica el no cumplimiento de los 

compromisos asumidos por la INVERSIONISTA con EMAPAG, 

asimismo se deja constancia de que la lista expuesta en esta 

Cláusula es meramente ejemplificativa, estabilizándose todos 

los INCENTIVOS TRIBUTARIOS que fueren aplicables a la 

INVERSIONISTA, según la normativa vigente a la fecha de 

suscripción del CONTRATO, durante su plazo de vigencia. 

CLÁUSULA OCTAVA: DE LAS GARANTIAS GENERALES A LA 

INVERSIÓN.- Además de los derechos y garantías establecidos 

en la normativa legal y reglamentaria aplicable, y de acuerdo a 

lo establecido en los artículos diecisiete, dieciocho y diecinueve 

del COPCI, se reconocen y garantizan las siguientes garantías 

generales a favor de la INVERSIONISTA: OCHO.UNO- Trato no 

discriminatorio y protección.- La INVERSIONISTA gozará de 

igualdad de condiciones respecto de la administración, 

operación, expansión y transferencia de sus inversiones, y no 

será objeto de medidas arbitrarias o discriminatorias. La 

INVERSIONISTA recibirá el mismo tratamiento que el ESTADO 

otorgue a favor de otros inversionistas, cuyos proyectos de 

INVERSIÓN sean similares al que se describe en el CONTRATO, 

en condiciones equivalentes. Al efecto, dichas condiciones 

favorables O tratamientos ventajosos se entenderán 

incorporados como parte integrante de este CONTRATO desde 

la fecha en que tal condición o tratamiento inició. Sin perjuicio 

de lo establecido anteriormente, el tratamiento más favorable 

que el ESTADO pudiere otorgar a sus empresas públicas, 

empresas de economía mixta o de cualquier otra forma 

asociativa en las que el ESTADO tenga participación, no se 

e, 
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considerará como trato discriminatorio; por lo tanto, no se 

podrá solicitar igualdad de tratamiento respecto de estas 

empresas, siempre y cuando dicho tratamiento más favorable 

sea realizado de conformidad con la ley, OCHO.DOS.- Derecho 

de propiedad.- La propiedad de la INVERSIONISTA está 

protegida en los términos que establecen la Constitución y 

demás leyes pertinentes. Dado que la Constitución prohíbe toda 

forma de confiscación, no se decretarán ni ejecutarán 

confiscaciones a la INVERSIÓN NUEVA. El ESTADO podrá 

declarar, excepcionalmente y de acuerdo con la Constitución, la 

expropiación de bienes inmuebles con el único objeto de 

ejecutar planes de desarrollo social, manejo sustentable del 

ambiente y de bienestar colectivo, siguiendo el procedimiento 

legalmente establecido, de manera no discriminatoria y previa a 

la valoración a precio de mercado y el pago de una 

indemnización justa y adecuada de conformidad con la ley. 

OCHO.TRES.- Otros derechos de la INVERSIONISTA.- El ESTADO 

reconoce y garantiza los siguientes derechos a la 

INVERSIONISTA: A) La libertad de producción y comercialización 

de bienes y servicios lícitos, socialmente deseables y 

ambientalmente sustentables, así como la libre fijación de 

precios, a excepción de aquellos bienes y servicios cuya 

producción y comercialización estén regulados por la ley; B) El 

acceso a los procedimientos administrativos y acciones de 

control que establezca el ESTADO para evitar cualquier práctica 

especulativa o de monopolio u oligopolio privados o de abuso 

de posición de dominio en el mercado y otras prácticas de 

competencia desleal; .C) La libertad de importación h 
4] 
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exportación de bienes y servicios con excepción de aquellos 

límites establecidos por la normativa vigente y de acuerdo a lo 

que establecen los convenios internacionales de los que el 

Ecuador forma parte; D) Libre transferencia al exterior, en 

divisas, de las ganancias periódicas o utilidades que provengan 

de la INVERSIÓN NUEVA, una vez cumplidas las obligaciones 

concernientes a la participación de los trabajadores, las 

obligaciones tributarias pertinentes, y las obligaciones 

adquiridas con EMAPAG-EP relativas al Contrato de Concesión, 

y demás obligaciones legales que correspondan, conforme lo 

establecido en la ley; E) Libre remisión de los recursos que se 

obtengan por la liquidación total o parcial de las empresas de la 

INVERSIONISTA en las que se haya realizado la INVERSIÓN 

NUEVA o por la venta de las acciones, participaciones o 

derechos adquiridos en razón de la INVERSIÓN NUEVA, una vez 

cumplidas las obligaciones tributarias y otras responsabilidades 

del caso, conforme lo establecido en la ley; F) Libertad para 

adquirir, transferir o enajenar acciones, participaciones o 

derechos de propiedad sobre su INVERSIÓN NUEVA a terceros, 

en el país o en el extranjero, cumpliendo las formalidades 

previstas por la ley; previa autorización de su ente de control y 

regulación, y de EMAPAG EP. G) Libre acceso al sistema 

financiero nacional y al mercado de valores para obtener 

recursos financieros de corto, mediano y largo plazos; H) Libre 

acceso a los mecanismos de promoción, asistencia técnica, 

cooperación, tecnología y otros equivalentes; e, !) Acceso a los 

demás beneficios generales e incentivos previstos en el COPCI, 

otras leyes y normativa aplicable. CLÁUSULA NOVENA: 

E. 
20 
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1 OBLIGACIONES DE LA PARTES.- NUEVE.UNO- LA INVERSIONISTA 

2 SE COMPROMETERÁ AL CUMPLIMIENTO DE LAS SIGUIENTES 

3 OBLIGACIONES: A) Cumplir con los parámetros de empleo y 

4 monto de inversión mínimos establecidas en el contrato; B) 

5 Comunicar de forma oportuna al ente rector de las 

6 inversiones, la información respecto al avance y el 

7 cumplimiento de los parámetros establecidos para la ejecución 

8 del proyecto de inversión; C) Presentar de forma oportuna al 

3 ente rector de las inversiones, a la autoridad única del agua y a 

10  EMAPAG EP, la información necesaria para efectuar el proceso 

11 — de monitoreo de los compromisos y obligaciones asumidos en el 

12 CONTRATO; D) Facilitar y colaborar con el proceso de monitoreo 

13 efectuado por los funcionarios de las entidades del sector 

14 público competentes y no inducirlos a error en el desarrollo de 

15 sus funciones; E) Obtener y mantener vigentes los títulos, 

16 permisos y autorizaciones necesarios para el desarrollo de sus 

17 — actividades, en especial el título que autoriza la concesión de los 

18 servicios públicos de agua potable y saneamiento en el cantón 

19 Guayaquil; y, F) Cumplir las disposiciones normativas 

20 establecidas para el acceso a los incentivos tributarios, que se 

21 estabilizan mediante el presente contrato. NUEVE.DOS.- 

22  EMAPAG EP SE COMPROMETERÁ AL CUMPLIMIENTO DE LAS 

23 SIGUIENTES OBLIGACIONES: A) Aprobar previamente los 

24 compromisos a los que llegare la INVERSIONISTA, que no 

25 estuvieran contemplados en el contrato de concesión, que sean 

26 necesarios para el desarrollo de la nueva inversión; B) Verificar 

  

27 el cumplimiento de los términos acordados en el contrato de 

28 inversión y de los compromisos específicos que el inversioni 0 
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haya adquirido mediante la suscripción de dicho contrato y en 

específico del proyecto de inversión referido en este 

instrumento; C) Efectuar los monitoreos de la ejecución del 

contrato de inversión, en coordinación con el ente rector del 

agua; y, D) Informar al ente rector del agua y al rector de las 

inversiones, sobre el cumplimiento de las obligaciones 

generadas de este contrato. NUEVE.TRES.- SENAGUA SE 

COMPROMETERÁ A LAS SIGUIENTES OBLIGACIONES: A) Efectuar 

el monitoreo de la ejecución del contrato de inversión en el 

ámbito de sus competencias en coordinación con EMAPAG EP o 

quien haga sus veces; y elaborar los informes de monitoreo 

respectivos para conocimiento del ente rector en inversiones; 

B) Informar al organismo rector de las inversiones sobre los 

incumplimientos identificados en el ámbito de sus 

competencias, recomendando, de ser el caso, la adopción de 

sanciones pertinentes, dependiendo de la gravedad de tales 

incumplimientos; y, C) Emitir las autorizaciones y permisos 

correspondientes para ejecutar la nueva de inversión objeto del 

contrato en el marco de lo que la ley y la normativa vigente le 

permita. Durante la vigencia del CONTRATO, todos los 

organismos, órganos, autoridades y funcionarios de las 

diferentes instituciones del ESTADO respetarán los términos 

acordados, de forma particular, la estabilidad que opera 

respecto de los INCENTIVOS TRIBUTARIOS descritos en su 

Cláusula Séptima. CLÁUSULA DÉCIMA.- PARÁMETROS DE LA 

INVERSIÓN NUEVA.- La INVERSIONISTA se compromete a que el 

PROYECTO DE INVERSIÓN cumpla los siguientes PARÁMETROS 

DE LA INVERSIÓN: DIEZ.UNO- MONTO y PLAZO DE LA 
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GUAYAQUIL 

INVERSIÓN.- El monto de INVERSIÓN del PROYECTO asciende a 

veinte y ocho millones setecientos sesenta y tres mil setecientos 

sesenta y dos dólares con 47/100 de los Estados Unidos de 

América (USD 28.763.762,47), que se ejecutarán en la forma 

descrita en el anexo que se adjunta al CONTRATO. Cualquier 

variación del monto de destinado para el proyecto de inversión, 

así como de los plazos para ejecutar el mismo, deberán ser 

comunicados y justificados ante el ente rector de las 

inversiones. El plazo del presente contrato se regirá al tiempo 

establecido en el contrato de concesión suscrito entre 

INTERAGUA y EMAPAG S. DIEZ.DOS.- ORIGEN DE LA 

INVERSIÓN.- La INVERSIONISTA declara que los recursos 

financieros necesarios para el desarrollo del PROYECTO DE 

INVERSIÓN serán integrados en la forma descrita en el anexo 

que se adjunta al CONTRATO, la variación y la composición del 

mismo deberán ser notificados por el inversionista, sin embargo 

cualquier cambio en el mismo, no afectará la estabilidad 

otorgada, de conformidad con el artículo treinta y siete. 

DIEZ.TRES.- GENERACIÓN DE EMPLEO.- La INVERSIONISTA se 

compromete a mantener contratados bajo relación de 

dependencia, al menos, al número de trabajadores que se 

detallan en el anexo que se adjunta al CONTRATO, en la calidad 

y en los períodos expuestos, Para el efecto, la INVERSIONISTA 

procurará contratar a trabajadores ecuatorianos residentes en 

las localidades aledañas al PROYECTO DE INVERSIÓN. La 

contratación de personal extranjero será subsidiaria a la 

contratación de personal nacional. CLÁUSULA DÉCIMA 

PRIMERA: MODALIDAD DE LA INVERSIÓN.- Para_el desa 2 
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del PROYECTO DE INVERSIÓN, la INVERSIONISTA adopta la 

modalidad prevista en el numeral cinco del artículo doce del 

REGLAMENTO DE INVERSIONES, que consiste en "la adquisición 

de bienes inmuebles y muebles tangibles, tales como plantas 

industriales, maquinarias y equipos en funcionamiento, así 

como sus repuestos, partes y piezas, empaques y envases; los 

inventarios de materias primas, insumos, productos 

intermedios y terminados". CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: 

MONITOREO.- El ente rector de inversiones así como la 

autoridad única del Agua y EMAPAG- EP, podrán en cualquier 

tiempo, verificar el cumplimiento de las obligaciones y de los 

compromisos que la INVERSIONISTA se compromete a cumplir a 

través del CONTRATO. Para tal efecto, las entidades referidas 

podrán requerir de la INVERSIONISTA la información suficiente y 

necesaria para la debida ejecución de las actividades de 

monitoreo. El incumplimiento injustificado de las obligaciones y 

compromisos adquiridos por la INVERSIONISTA constituirá 

causal para que el ESTADO declare, de forma unilateral, la 

terminación del CONTRATO, salvo circunstancias de FUERZA 

MAYOR o CASO FORTUITO, debidamente comprobadas, 

después de haber efectuado el procedimiento administrativo 

establecido en el REGLAMENTO DE INVERSIONES, a través del 

cual se verifique dicho incumplimiento. En todo caso, cualquier 

cambio justificado respecto del PROYECTO DE INVERSIÓN no 

afectará en forma alguna la estabilidad que otorga el 

CONTRATO sobre la INVERSIÓN NUEVA, salvo que se 

comprobare que los datos proporcionados fueron falsos o 

simulados, para acceder a los beneficios e incentivos 

e. Y 
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.a
 contemplados en el COPCI y en el REGLAMENTO DE 

2 INVERSIONES. CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: DECLARACIONES 

3  DELA INVERSIONISTA.- Para la suscripción del CONTRATO, la 

4 INVERSIONISTA declara expresamente lo siguiente: A) Que, 

5 tiene capacidad legal para la suscripción del CONTRATO; B) Que, 

6 conoce la naturaleza y alcance de este CONTRATO, en cuanto a 

7 que específicamente otorga estabilidad sobre los INCENTIVOS 

g TRIBUTARIOS establecidos en la Cláusula Séptima del 

9 CONTRATO, los cuales están vigentes a la fecha de su 

10 celebración. En ese sentido, la INVERSIONISTA declara conocer 

11 que el CONTRATO no genera derechos sobre otros asuntos 

12 relacionados con el desarrollo de sus actividades, ni sobre otros 

13 incentivos contemplados en otros cuerpos normativos distintos 

14 al artículo veinticuatro del COPCI; C) Que, la suscripción del 

15 CONTRATO ha sido solicitada por iniciativa propia y que 

16 consciente su celebración, libre de vicios; D) Que, tiene los 

17 recursos financieros necesarios para la ejecución del PROYECTO 

18 DE INVERSIÓN que se detalla en el CONTRATO, y que estos 

19 recursos tienen un origen lícito al no provenir de ninguna 

20 actividad ilegal o ilícita o relacionada con el cultivo, fabricación, 

21 almacenamiento, transporte o tráfico ilícito de sustancias 

cr
IB
a 

A
R
A
 

y 22 estupefacientes o psicotrópicas o lavado de dinero. Para el 

    
5-1 

a 23 efecto, autoriza al ESTADO a realizar, a través de sus diferentes 

gr 24 órganos, todas las indagaciones que razonablemente se 

El 25 consideren oportunas, con el objeto de comprobar el origen de 

El 26 los recursos; E) Que es de su exclusiva responsabilidad el riesgo 

27 de la INVERSIÓN efectuada en el PROYECTO DE INVERSIÓN, 

28 liberando al ESTADO y a EMAPAG EP de los posibles perjuicios 

NoxARÍa Epia     
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económicos que podrían derivarse de la ejecución del 

PROYECTO DE INVERSIÓN. En consecuencia, será el único y 

exclusivo responsable ante sus acreedores, en caso de haberlos; 

F) Que, obtendrá todos los títulos, licencias, autorizaciones, 

permisos y otros documentos necesarios para el desarrollo y 

ejecución del PROYECTO DE INVERSIÓN; G) Que no se 

encuentra inmerso en ninguna de las inhabilidades especiales 

señaladas en el artículo treinta del COPCI para suscribir 

contratos de INVERSIÓN; y, H) Que conoce y acepta los 

términos y compromisos acordados en el CONTRATO, 

sometiéndose expresamente a ellos. CLÁUSULA DÉCIMA 

CUARTA: VIGENCIA.- El CONTRATO, estará vigente desde la 

fecha de suscripción del presente contrato, hasta la fecha de 

duración del título habilitante mediante el cual se otorgó la 

concesión a INTERAGUA y sus prorrogas si las hubiere. Podrá ser 

prorrogado, a petición de la INVERSIONISTA, hasta por igual 

período de tiempo, siempre que la solicitud de prórroga se haya 

presentado dentro de los últimos seis (6) meses anteriores a su 

fecha de finalización y siempre que el COMITÉ ESTRATEGICO DE 

PROMOCIÓN DE ATRACCIÓN E INVERSIONES lo haya aprobado 

expresamente. CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: DOCUMENTOS 

HABILITANTES Y ANEXOS.- Documentos Habilitantes: uno) 

Copia certificada del nombramiento del Ingeniero José Luis 

Santos García, en el que se lo designa como Gerente General de 

La Empresa Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de 

Guayaquil, EP EMAPAG EP. Dos) Copia de la cédula de 

ciudadanía y certificado de votación del Ingeniero José Luis 

Santos García. Tres) Decreto Ejecutivo Número Ochocientos 
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1 noventa y siete de quince de octubre de dos mil diecinueve, 

2 mediante el cual se nombra al ingeniero Marco Troya como 

3 Secretario del Agua. Cuatro) Acción de Personal de 

4 nombramiento de la Subsecretaria de la Demarcación de 

5 Guayas. Cinco) Copia a color de la cédula de ciudadanía y 

6 certificado de votación de la Abogada Vaneza Plaza Aguiño. 

7 Seis) Copia a color de la cédula de ciudadanía y certificado de 

g votación del ingeniero Marco Troya, Secretario del Agua. Siete) 

9 Copia certificada del nombramiento del Gerente General y 

10 representante legal de la INVERSIONISTA. Ocho) Copia 

11 certificada del poder otorgado por la Gerente General de la 

12 INVERSIONISTA, a favor del ingeniero Frederic Certain. Nueve) 

13 — Copia a color de la cédula de identidad del Ing. Frederic Certain 

14 representante legal de la INVERSIONISTA. Diez) Certificado de 

15 Datos generales de la INVERSIONISTA. Once) Certificado del 

16 cumplimiento de obligaciones emitido por la Superintendencia 

17 de Compañías, Seguros y Valores. Doce) Copia del Registro 

18 Único de Contribuyentes de la INVERSIONISTA. Trece) 

19 Certificado de cumplimiento de obligaciones patronales, 

20 emitido por el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social de la 

21 Inversionista. Catorce) Certificado de cumplimiento de 

á
c
n
i
o
a
 

g
n
 

cho
? 

22 obligaciones tributarias, emitido por el Servicio de Rentas 

  

       

  

23 Internas. Quince) Copia certificada del Contrato de Concesión e a 
ES
A 5
 

24 otorgado a favor de la Inversionista. Dieciséis) Resolución 

dE 25 Número CERO DIECINUEVE-CEPAI-DOS MIL DIECINUEVE, del 

El 26 dieciocho de abril de dos mil diecinueve, del Comité Estratégico 

27 de Promoción y Atracción de Inversiones, mediante el cual se 

    

     

28 autorizó al Gerente General de la Empresa Muni 
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Potable y Alcantarillado de Guayaquil EP EMAPAG EP, y al 

Secretario del Agua, a la suscripción de este contrato de 

INVERSIÓN. Diecisiete) Copia del Proyecto de inversión: 

Generación de Empleo Director, Cronograma de Inversión, 

Origen de la Inversión. CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: RENUNCIA A 

LA ESTABILIDAD DE LOS INCENTIVOS TRIBUTARIOS.- La 

INVERSIONISTA podrá renunciar a la estabilidad de los 

incentivos reconocida en el CONTRATO y, consecuentemente, 

acogerse al tratamiento tributario vigente a la fecha de su 

renuncia. Dentro del proceso de renuncia, la INVERSIONISTA 

presentará una comunicación dirigida al ente rector de las 

inversiones o quien haga sus veces, el cual, a su vez, notificará al 

Servicio de Rentas Internas para verificar la declaración y pago 

de los impuestos correspondientes, de ser el caso. CLÁUSULA 

DÉCIMA SÉPTIMA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO.- Son 

causales de terminación del CONTRATO las siguientes: 

DIECISIETE.UNO.- El vencimiento del plazo de vigencia del 

CONTRATO, sin que se haya aprobado su prórroga, según su 

Cláusula Décima Cuarta; DIECISIETE. DOS.- Por mutuo acuerdo 

entre las PARTES, para lo cual será necesaria una verificación 

previa del cumplimiento de las obligaciones de la 

INVERSIONISTA, de conformidad con el artículo cuarenta y dos 

del REGLAMENTO DE INVERSIONES: DIECISIETE.TRES.- Por 

declaración de EMAPAG-EP y el ente rector del agua al 

verificarse el incumplimiento de cualquiera de los compromisos 

y obligaciones adquiridos por la INVERSIONISTA en el 

CONTRATO, — previo el procedimiento administrativo 

correspondiente; DIECISIENTE.CUATRO.- Por renuncia de % 
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INVERSIONISTA al derecho de estabilidad de los INCENTIVOS 

TRIBUTARIOS. La terminación del CONTRATO producirá la 

extinción de sus derechos y obligaciones, en particular, del 

derecho de estabilidad de los INCENTIVOS TRIBUTARIOS del 

artículo veinticuatro del COPCI. CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: 

RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.- Cualquier controversia que 

surja entre las PARTES con ocasión o a propósito del CONTRATO 

se someterá al siguiente procedimiento: DIECIOCHO.UNO.- 

Negociaciones Directas Obligatorias. - En toda controversia 

resultante de la inversión o del CONTRATO, su incumplimiento, 

resolución o nulidad, las Partes deberán intentar un arreglo 

directo entre ellas. Para ello cualquier parte afectada deberá 

presentar a la otra una solicitud de negociaciones directas. 

Salvo acuerdo entre las partes, este periodo durará 45 días. 

DIECIOCHO.DOS.- Mediación Facultativa. - A falta de alcanzar un 

arreglo directo entre las Partes según el numeral precedente, 

cualquiera de ellas podrá someter las controversias a un 

proceso de mediación en el Centro de Arbitraje y Conciliación 

de la Cámara de Comercio de Guayaquil (CENTRO). 

DIECIOCHO.TRES.- Arbitraje. - Toda controversia resultante de la 

inversión o del CONTRATO, su incumplimiento, resolución o 

nulidad que no haya sido solucionada por negociaciones 

directas según Jos numerales  DIECIOCHO.UNO y 

DIECIOCHO.DOS anteriores, será resuelta definitivamente 

mediante un arbitraje al amparo de la Ley de Arbitraje y 

Mediación y del Reglamento del CENTRO. El arbitraje será 

administrado por el CENTRO. La sede del arbitraje será en la 

ciudad de Guayaquil, en las instalaciones del CENTRO. El idi 
     

  

   
NOTARÍA DEC:NA SEZYA 9 
DL CANTÓN GUAYA e 

NV 

  

   

  
   



  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

del procedimiento será el castellano Cual quiera de las Partes 

podrá presentar pruebas testimoniales o documentales en un 

idioma distinto al castellano, deberán ser traducidos por un 

intérprete y contar con la validación que establece la ley. El 

arbitraje será en Derecho y la normativa aplicable al fondo de la 

controversia será el derecho ecuatoriano Constitución del 

Tribunal Arbitral.- El Tribunal Arbitral estará compuesto por tres 

(3) miembros. Cada una de las Partes designará a un árbitro, y el 

tercero, que actuará como presidente del Tribunal Arbitral, será 

designado de común acuerdo por los dos árbitros designados. Si 

una Parte se abstiene de designar a un árbitro dentro de los 

cuarenta y cinco (45) días calendario contados a partir de la 

citación con la demanda, o si los dos árbitros no se ponen de 

acuerdo en cuanto a la designación del Presidente del Tribunal 

Arbitral dentro de los cuarenta y cinco (45) días contados a 

partir de la fecha de designación del último de los dos árbitros, 

cualquiera de las Partes podrá solicitar su designación al 

Director del CENTRO. Para efectos de señalamiento del árbitro 

por parte de SENAGUA y EMAPAG EP, éstas se atendrán al 

señalamiento que efectúe la Procuraduría General del Estado. 

Exclusión de ciertas materias del ámbito del arbitraje y 

atribución de la jurisdicción a tribunales y cortes nacionales.- No 

podrán ser resueltas mediante arbitraje, sino por los tribunales 

competentes del Ecuador, aquellas materias que la ley no 

determine como transigibles. Las controversias sobre actos de 

la administración tributaria serán resueltas por los tribunales 

competentes del Ecuador. Costos.- El costo del procedimiento 

será cubierto en partes iguales, a no ser que el Tribunal, en su 
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laudo, decida lo contrario. Ejecución del Laudo.- El Laudo que 

dicte el Tribunal Arbitral será de cumplimiento obligatorio para 

las Partes, sin perjuicio de los recursos previstos por la ley del 

lugar del arbitraje (lex arbitri). CLÁUSULA DÉCIMA NOVENA: 

INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO Y GENERALIDADES.- En caso 

de duda sobre la aplicación de una u otra cláusula del 

CONTRATO, se aplicará aquella que mejor favorezca su 

finalidad, asimismo los títulos de las cláusulas han sido 

insertados simplemente para facilidad de lectura, mas no como 

medio de interpretación. En todos los casos, se preferirán las 

cláusulas que produzcan un efecto jurídico sobre aquellas que 

no produzcan efecto algún número En caso de que esta 

interpretación no fuere procedente, se estará a las reglas de 

interpretación de los contratos previstas en el Código Civil, salvo 

que se verifique contradicción entre este instrumento y la 

normativa aplicable al CONTRATO, en cuyo caso prevalecerá la 

segunda. Si en cualquier momento, durante la vigencia del 

CONTRATO, alguna de sus estipulaciones se considera que es o 

se torna ilegal, inválida o inejecutable: (a) esta circunstancia no 

afectará la legalidad, validez o ejecutabilidad de este 

CONTRATO en sus demás estipulaciones, y (b) las PARTES 

sustituirán dicha estipulación con otra que sea válida, legal y 

ejecutable, por mutuo acuerdo y con la celebración de la 

respectiva adenda escrita. Dado que el CONTRATO se eleva a 

escritura pública, la adenda que se celebre deberá elevarse 

también a escritura pública y realizarse la respectiva 

marginación notarial. CLÁUSULA VIGÉSIMA: ESCRITURA 

PÚBLICA, CUANTIA Y GASTOS.- Conforme a lo establecid    
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artículo veinticinco del COPCI, el CONTRATO se celebrará 

mediante escritura pública; y, de conformidad con el artículo 

veintiséis del REGLAMENTO DE INVERSIONES, por su naturaleza, 

su cuantía es indeterminada. Todos los gastos relacionados con 

su celebración serán de cuenta de la INVERSIONISTA, quien 

entregará al ente rector de inversiones tres copias certificadas 

de la escritura pública que contenga este CONTRATO. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA PRIMERA: NOTIFICACIONES.- Para 

efectos de recibir todas las notificaciones que guarden relación 

con el CONTRATO, las PARTES señalan como suyos los 

siguientes domicilios: VEINTIUNO. UNO- La Secretaría del Agua, 

esta domiciliada en la Av. Toledo N veintidós — doscientos 

ochenta y seis y calle Lérida, Distrito Metropolitano de Quito, 

provincia de Pichincha. VEINTIUNO,DOS.- La Empresa Municipal 

de Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil, EP EMAPAG EP 

está domiciliada en el Centro Empresarias Las Cámaras, Torre B, 

mezzanine, Av. Francisco de Orellana s/n y Miguel H. Alcívar; en 

la ciudad de Guayaquil, Provincia del Guayas. VEINTIUNO.TRES.- 

A la INVERSIONISTA se la podrá notificar en la siguiente 

dirección Urbanización SAN EDUARDO, AV. JOSE RODRIGUEZ 

BONIN veinte - seis y AV. MARGINAL DEL SALADO. Cantón 

Guayaquil, provincia del Guayas. Cualquiera de las PARTES 

podrá, en cualquier momento, previa notificación a la parte 

contraria, cambiar el domicilio señalado. CLÁUSULA VIGÉSIMA 

SEGUNDA: ACEPTACIÓN Y RATIFICACIÓN.- Las PARTES firman 

en conjunto, en la ciudad y fechas señaladas, ratificando el 

contenido del CONTRATO y su aplicación desde su suscripción. 

(Firmado).- HASTA AQUÍ, LA MINUTA QUE QUEDA ELEVADA A 
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Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 4 Identificación y Cedulación 

» 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

1 

Número único de identificación: 0900835026 

Nombres del ciudadano: SANTOS GARCIA JOSE LUIS 

  Condición del cedulado: CIUDADANO 0900335026     
Lugar de nacimiento: ECUADOR/MANABI/SUCRE/BAHIA DE CARAQUEZ 

Fecha de nacimiento: 19 DE OCTUBRE DE 1938 

      Nacionalidad: ECUATORIANA 
  

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR       
Profesión: ING.CIVIL 

Estado Civil: VIUDO 

Cónyuge: GORDILLO MARIANA. 

Nombres del padre: SANTOS LUIS 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: GARCIA CORINA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 24 DE JULIO DE 2019 

Condición de donante: S! DONANTE 

Información certificada a la fecha: 8 DE NOVIEMBRE DE 2019 

Emisor: NAILYN ARIAN VALLADARES SIERRA - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 16 - GUAYAS - 
GUAYAQUIL 

  

     

  

N? de certificado: 193-274-08438 1 po 

al Lodo. Vicente Taiano G. 
193-274-08438 Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 
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EMAPAG-EP 
CITE MSRICIPAL CE Eee ACIÓN Y CONTROL 

Guayaquil, 18 de Junio del 2019 
OFICIO RD NO. 6 -2019 

Señor Ingeniero 
José Luis Santos García 
Presente.- 

Ref.: Comunicación Resolución 7.17.06-2019 

De mis consideraciones: 

Por medio de la presente me permito comunicarle que el Directorio de la Empresa Pública 
Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil EP en Sesión Ordinaria No. 5 celebrada 
el día 17 de Junio del 2019, resolvió: 

Resolución No. 2.17.06-2019: 

“REELEGIR AL INGENIERO JOSE LUIS SANTOS GARCÍA PARA EL CARGO DE GERENTE 
GENERAL DE LA EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE 
GUAYAQUIL EP, EMAPAG EP, POR EL PERIODO DE 2 AÑOS, DESDE EL 17 DE JUNIO 
DEL 2019 AL 17 DE JUNIO DEL 2021, CONFORME A LO DISPUESTO EN EL ARTÍCULO 
DÉCIMO PRIMERO NUMERAL NUEVE DE SU ORDENANZA DE CONSTITUCIÓN Y SU 
REFORMA”, 

Al hacerle partícipe de esta reelección, le auguro éxitos en el desempeño de sus funciones. 

Atentamente, 

DA, 
Maa 1 ce 

10 
Andrés Mendoza Paladines 

Y 

Wa [ 

Delegado de la Alcaldesa 
PRESIDENTE DEL DIRECTORIO EMAPAG EP 

ax 
¿ritecedo A + 
Guayaquil ii" - 
DA Lt cta a opez Corder 

cc: DRA. CYNTHIA VITERE JIMÉNEZ, ALCALDESA DE GUAYA 
MIEMBROS DEL DIRECTORIO DE EMAPAG EP 

Eco Oo: As 
, moco in 

f 
a ESA NUM 

E CANTARILLAD 

a 

SECHETIS 
  

so ta fotogaS 

2LA GE A Po en DE SAO 
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ING. FREDERIC CERTAIN, APODERADO INTERNACIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL)B.V. INTERAGUA 
ARCHIVO 

Centro Empresarial Las Cámaras, Avda. Fco. De Orellana sin y Mi - ATC EE 

NOTARIA DECIMA SEATA 
PBX (593-4) 2681315 FAX (593-4) 2682225 

(Mezanine) 
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REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES 

* SOCIEDADES 
«le hace bien al país! 

NÚMERO RUC: - 0968595970001 

RAZÓN SOCIAL: EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL,EP EMAPAG EP 

NOMBRE COMERCIAL: 
REPRESENTANTE LEGAL: SANTOS GARCIA JOSE LUIS 
CONTADOR: TORRES RONQUILLO NANCY CECILIA 

CLASE CONTRIBUYENTE: ESPECIAL OBLIGADO LLEVAR CONTABILIDAD: — Si 
CALIFICACIÓN ARTESANAL: SIN NÚMERO: S/N 

FEC. NACIMIENTO: FEC. INICIO ACTIVIDADES: 01/11/2012 

FEC, INSCRIPCIÓN: 06/11/2012 FEC. ACTUALIZACIÓN: 04/05/2018 
FEC. SUSPENSIÓN DEFINITIVA: FEC. REINICIO ACTIVIDADES: 

  

         : TA A TA AAA A 
SERVICIO PÚBLICO DE GESTIÓN DE SISTEMAS DE ALCANTARILLADO Y DE INSTALACIONES DE TRATAMIENTO DE AGUAS RESIDUALES; RECOLECCIÓN Y 
TRANSPORTE DE AGUAS RESIDUALES HUMANAS O INDUSTRIALES DE UNO O DIVERSOS USUARIOS, ASÍ COMO DE AGUA DE LLUVIA 

  

    
  

  

     
  

     

  

  

  

DOMICILIO TRIBUTARIO a TA AAA 
Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL. Parroquia: TARQUI Ciudadela: KENNEDY NORTE Calle: AV, FRANCISCO DE ORELLANA Numero: 1-4-20 Interseccion: 
MIGUEL H ALCIVAR Manzana: 507 Bloque: TORRE B MEZANI PB 11-14 AL 18 Edificio: CENTRO EMPRESARIAL LAS CAMARAS Piso: O Referencia ubicacion: 
FRENTE A KIA MOTORS Celular: 0999450945 Email: ntorresG emapag-ep.gob.ec 

[OBLIGACIONES TRIBUTARIAS: 2 TP A o AA ” A 

* ANEXO RELACION DEPENDENCIA 
* ANEXO TRANSACCIONAL SIMPLIFICADO 

ECLARACIÓN DE IMPUESTO A LA RENTA_SOCIEDADES 
* DECLARACIÓN DE RETENCIONES EN LA FUENTE 
* DECLARACIÓN MENSUAL DE IVA 

Son derechos de los contribuyentes: Derechos de trato y confidencialidad, Derechos de asistencia o colaboración, Derechos económicos, Derechos de información, 
Derechos procedimentales; para mayor información consulte en www.sri.gob.ec. 
Las personas naturales cuyo capital, Ingresos anuales o costos y gastos anuales sean superiores a los límites establecidos en el Reglamento para la aplicación de la ley 
de régimen tributario interno están obligados a llevar contabilidad, convirtiéndose en agentes de retención, no podrán acogerse al Régimen Simplificado (RISE) y sus 
declaraciones de IVA deberán ser presentadas de manera mensual. 
Recuerde que sus declaraciones de [VA podrán presentarse de manera semestral siempre y cuando no se encuentre obligado a llevar contabilidad, transfiera blenes o 
preste servicios únicamente con tarifa 0% de IVA y/o sus ventas con tarifa diferente de 0% sean objeto de retención del 100% de IVA. 

la DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS 20 do e ELE =3] 

DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS 1 ABIERTOS 

JURISDICCIÓN YZONA 81 GUAYAS CERRADOS 0 

e E4 Su    
Código: RIMRUC2018002029642 

Fecha: 14/09/2018 14:31:10 PM   
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REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES 

  

  

, SOCIEDADES 

«le hace bien al país! 

NÚMERO RUC: 0968595970001 
RAZÓN SOCIAL: . EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL,EP EMAPAG EP 

[ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS cono e ION 

    

  

  1 - 
No. ESTABLECIMIENTO: — 001 Estado: ABIERTO - MATRIZ FEC. INICIO ACT: 01/10/2012 
NOMBRE COMERCIAL: — EMAPAG-EP FEC. CIERRE: FEC. REINICIO: 
ACTIVIDAD ECONÓMICA: 

SERVICIO PÚBLICO DE GESTIÓN DE SISTEMAS DE ALCANTARILLADO Y DE INSTALACIONES DE ARSTAMIENTO, DE AGUAS RESIDUALES; RECOLECCIÓN Y 
TRANSPORTE DE AGUAS RESIDUALES HUMANAS O INDUSTRIALES DE UNO O DIVERSOS USUARIOS, ASÍ COMO DE AGUA DE LLUVIA 
ACTIVIDADES DE ADMINISTRACIÓN DE PROGRAMA DE SUMINISTRO DE AGUA POTABLE. 

DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO: 

Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Cludadela: KENNEDY NORTE Calle: AV. FRANCISCO DE ORELLANA Numero; 1-4-20 Interseccion: 
MIGUEL H ALCIVAR Referencia: FRENTE A KIA MOTORS Manzana: 507 Bloque: TORRE B MEZANI PB 11-14 AL 18 Edificio: CENTRO EMPRESARIAL LAS 
CAMARAS Piso: O Celular: 0999450945 Email: ntorres8emapag-ep.gob.ec 

        
       

en SIA 
A OÉCMASEATA 

03 
PARIA DEC   

Código: RIMRUC2018002029642 

Fecha: 14/09/2018 14:31:10 PM 
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% . R E p Ú B E ! c A D E L E C U AD O R ES Dirección General de Registro Civil, 
3 Identificación y Cedulación 

ERES Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación e y 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0916679517 

Nombres del ciudadano: PLAZA AGUIÑO VANEZA ALEXANDRA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUIL/CARBO . 

(CONCEPCION) a NS 
Fu 

  

Fecha dé nacimiento: 13 DE DICIEMBRE DE 1977 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA . 

E Sexo: MUJER 

Instrucción: SUPERIOR 
      

Profesión: ABOGADO 

Estado Civil: DIVORCIADO . 

ca 
Cónyuge: No Registra 

Nombres del padre: PLAZA CESAR OSWALDO 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: AGUIÑO SANGURIMA ELIZABETH MARLENE 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

qa Fecha de expedición: 10 DE MARZO DE 2016 
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A Condición de donante: SI DONANTE 

Información certificada a la fecha: 6 DE NOVIEMBRE DE 2019 

     
       

          

  

      

  

              

  

    

  

  

  

           

     

  

     

      
    

¿ Emisor: NAILYN ARIAN VALLADARES SIERRA - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 16 - GUAYAS - 3% GUAYAQUIL 
- 4 

: N? de certificado: 193-274-08396 

Hch a , a eS 
193-274-083096 Ledo. Vicente Taiano G. DEL CANTÓN da 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulació| 
Documento firmado electrónicamente UECET 

= 

SL Gual ed] ECUADOR 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validario eh:htips:iivirtual.registrocivil.gob.ec, confomtxg a LOGIDAE 4, numergl 47 ala LCE. 

Vigencia del docuraento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar mconvenientes con este documento e 

      

  



  

  

    

      

      

   

  

   

  

  

  ra = 
41 € INSTRUCCIÓN. .: 

e + SUPERIOR - 
" 'APÉLLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
" PLAZA. CESAR OSWALDO 

“APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MÁDRE 
AGUIÑO ELIZABETH MARLENE 

3 LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 7 
[ 1 GUAYAQUIL! 0%. 

t 

l ¿ 2014-12-07: 
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“FECHA DE EXPIRACIÓN 7 . 
2023-12-07... FIRMA DEL DIRECTOR. 

* CORP, REG, CIVIL DE GUAYAQUIL . GENERAL . 
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Ñ CERTIFICADO DE VOTACIÓN | 
he 0 RA IAARZO 2000 

0094 E, ...009 176, : iotestasíz . 
JUNT .. 
    

  

    
ELECCIONES | CIUDADANAJO: . SECCION a YCPCOS ESTE DOCUMENTO 
É ACREDITA QUE 

USTED SUFRAGÓ des EN EL PROCESO 
ELECTORAL 2019 
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No 897 

| LENÍN MORENO GARCÉS 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA 

CONSIDERANDO: 

Que los numerales 5 y 6 del artículo 147 de la Constitución de la República del Ecuador 

establecen las atribuciones del Presidente de la República, entre ellas, dirigir la 

administración pública en forma desconcentrada y expedir los decretos necesarios para su 
integración, organización. regulación y control: y. crear. modificar y suprimir. los ministerios. 
entidades e instancias de coordinación: 

Que el artículo 141 de la Constitución de la República dispone que el Presidente de la 
República ejerce la Función Ejecutiva, es el Jefe del Estado y de Gobierno y responsable de 
la administración pública; 

Que el artículo 147, número 9. de la Constitución de la República prescribe que es atribución 
del Jefe de Estado nombrar y remover a las ministras y ministros de Estado y a las demás 

servidoras y servidores públicos cuya nominación le corresponda; 

Que mediante Decreto Ejecutivo No. 889 de 9 de octubre de 2019. se encargó la Secretaría 

del Agua a la señora Vaneza Alexandra Plaza Aguiño: y. 

En ejercicio de las facultades y atribuciones que le confieren el artículo 147. numeral 9 de la 
Constitución de la República del Ecuador. y la letra d) del artículo 11 del Estatuto del 

Régimen Jurídico y Administrativo de la Función Ejecutiva. 

DECRETA: 

Artículo 1.- Designar al señor Marco Stalin Troya Fuertes como Secretario del Agua. 

2 DISPOSICIÓN DEROGATORIA.- Deróguese todas las disposiciones de igual o menor 

       

e 

á de ¡jerarquía que se opongan al presente Decreto. 
Sal 

E 2 
23 DISPOSICIÓN FINAL. - El presente Decreto Ejecutivo entrará en vigencia a partir de la 
Agar. resente fecha, sin perjuicio de su publicación en el Registro Oficial. TT P per p g 
gs", 

Ne Dado en elPalacio Nacional, en Quito, a 15 de octubre de 2019, 
Y CO 

0% , 
E l e 
Aru A N 

  
ALenMoreno Garcés ) . 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPUBLICA ! 

> 

NOTARIA DÉC'MA SEXTA 
DEL CANTÓN GbAzAQUIA —]Y 

qa Aida e 
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No 807 

LENÍN MORENO GARCÉS 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA 

CONSIDERANDO: 

Que los numerales 5 y $ del artículo 147 de la Constitución de la República del Ecuador 
establecen las atribuciones del Presidente de la República. entre ellas. dirigir la 
administración pública en forma desconcentrada y expedir los decretos necesarios para su 
integración. organización. regulación y control: y. crear. modificar y suprimir. los ministerios. 

entidades e instancias de coordinación: 

Que el artículo 141 de la Constitución de la República dispane que el Presidente de la 
República ejerce la Función Ejecutiva. es el Jefe del Estado y de Gobierno y responsable de 
la administración pública: 

Que el artículo 147. número 9. de la Constitución de la República prescribe que es atribución 
del Jefe de Estado nombrar y remover a las ministras y ministros de Estado y a las demás 
servidoras y servidores públicos cuya nominación le corresponda: 

Que mediante Decreto Ejecutivo No. 889 de 9 de actubre de 2019, se encargó la Secretaria 

del Agua a la señora Vaneza Alexandra Plaza Aguiño: y. 

En ejercicio de las facultados y aribuciones que le confieren el artículo 147. numeral 9 de la 
Constitución de la República del Ecuador. y la letra d) del artícula 11 del Estatuto del 

Régimen Jurídico y Administrativo de la Función Ejecutiva. 

DECRETA: 

Artículo 1.- Designar al señor Marco Stalin Troya Fuertes como Secretario del Agua. 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA.- Deróguese todas las disposiciones de igual o menor 
jerarquía que se opongan al presente Decreto. 

DISPOSICIÓN FINAL. — El presente Decreto Ejecutivo entrará en vigencia a partir de la 
presente fecha, sin perjuicio de su publicación en el Registro Oficial. 

Dado en el Palacio Nacional, en Quito, a 15 de octubre de 2019. 

F AAA 

GT IMA A 
Y Lenin¡Moreno Garcés / . 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE La REPÚBLICA 

    

Dil. 
dilo ANA] 

E 
GUAY QUA. 15 ECU 

  

NOTARÍA DÉC'MA SEXTA 
CANTÓN GUAYAQUIL Y 
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: ACCIÓN DE PERSONAL 
SS | Ministerio A Z No. 0000439-SBHG 

6686  —] de Relaciones Secretaría del 
| Laborales Agua Fecha: Guayaquil, Octubre 15 de 2019 

DECRETO ACUERDO [] RESOLUCIÓN [] 

MO. 897 FECHA: 15 de octubre de 2019 

] PLAZA AGUIÑO VANEZA ALEXANDRA 
7 APELLIDOS NOMBRES 

¡ No. de Cédula de Ciudadanía No. De Afiliación lESS Rige a partir de: 

0916679517 15 DE OCTUBRE DE 2019     
  ¡EXPLICACIÓN: 

El Mgs. Marco Stalin Troya Fuertes, Secretario del Agua, según Decreto Ejecutivo Nro. 897 del 15 de octubre de 2019; en uso de sus atribuciones legales que le asisten,| 
RESUELVE: Autorizar el Reintegro de la Mgs. Vaneza Alexandra Plaza Agulño, como Subsecretaria de la Demarcación Hidrográfica del Guayas, quién estuvo Encargada del| 
puesto de Secretaria del Agua, según Decreto Ejecutivo Nro. 889, desde el 03 de octubre de 2019; a partir de la fecha que rige. 
REFERENCIAS: Decreto Ejecutivo Nro. 897 del 15 de octubre de 2019; Decreto Ejecutivo Nro. 889 del 09 de octubre de 2019. 

  

  

  

  

  

      

  

INGRESO DO  TRasLaDO O REVALORIZACIÓN L] SUPRESIÓN O 
NOMBRAMIENTO [] TRASPASO O RECLASIFICACIÓN Ll] .DESTITUCIÓN O 
ASCENSO [] cambio aDMiNisTRaTrIvO LU] UBICACIÓN LU] Remoción O 
SUBROGACIÓN Ll] INTERCAMBIO O REINTEGRO Ú JUBILACIÓN O 
ENCARGO O comisión beservicios  [] RESTITUCIÓN O oro 
VACACIONES O Licencla O RENUNCIA O FINALIZACIÓN DE ENGARGO 

SITUACIÓN ACTUAL SITUACIÓN PROPUESTA 
PROCESO: oo SECRETARÍA DEL AGUA PROCESO: SUBSECRETARÍA DE LA DEMARCACIÓN HIDROGRÁFICA DEL GUAYAS 
SUBPROCESO: SUBPROCESO: SUBSECRETARIA REGIONAL 
PUESTO: SECREATARÍA DEL AGUA PUESTO: SUBSECRETARIA DE LA DEMARCACIÓN HIDROGRÁFICA DEL GUAYAS 
LUGAR DE TRABAJO: QUITO LUGAR DE TRABAJO: GUAYAQUI 
REMUNERACIÓN MENSUAL: 4463.00 REMUNERACIÓN MENSUAL: 3247,00 
PARTIDA PRESUPUESTARIA: PARTIDA PRESUPUESTARIA: 
201903799990000010000000100051170000100000000 201903700020000010000000100051090000100000000 -5 

ACTA FINAL DEL CONCURSO PROCESO DE RECURSOS HUMANOS 

/ O, 
No. Fecha: £ Wi Here Dee, Ls 
  

Psic. María Lorena Sánchez Osorio   
  

   

    

  

  

  

  

  

    
  

  

      
sk DON RESPONSABLE DE ADMINISTRACIÓN RECURSOS HUMANOS 
Sus DIOS, PATRIA Y LIBERTAD 

Si 
E N 

' E dE / a VIS o EL o 

uE " Ed pá / a 
¿Ne Mas. Ma pd Troya Fuertes 
o € Firma: 
oy SECAAO Ds DEL AGUA Fechas 

Se RECURSOS HUMANOS REGISTROX. CONTROLS ERIADE 

No. GARH-439 Fecha: 15 de Octubre de 2019 h dy IO O» 

Ing. Ivón Ma érez Chévez SS 
Respons MOTARIONÁCIRA DEN TA 

      Fecha de creación de formato: 2014-0527 / Revisión: 00 / Páginataif2. DELCANTON GUAYAQUIL Y 

AAA 
DE GUAYAQUIL 
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7» E RECISTC CIVIL, 

     

  

    

  

TROVA ROBAYA JORGE 
aa an AOS NM A 

* 120269539-5 FUERTES VIZUETE TRIIDAD SOPULIA 
E ES > BRA YIACHA DE Label z 

    

  

    

    

GUAYAQUIL 
E Dr 
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IGRDE Ej 

Los Rios 
. pan 

QUEVEDO? 
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QUEVEDO - 

  

FECHADENA 
VACIONALIO) 
So omar 
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0033 0033 - 184 1202696198 

TROYA FUERTES MARCO STALIN 

Los Rios * 

VALENCIA 

* VALENCIA 

  
           

   
GUAYAQUIL ECUADOR



REGISTRO UNICO DE CONTRIBUYENTES SRi 

  

  

SOCIEDADES 
«le hoce bienol paí 

NUMERO RUC: 1768142090001 

RAZON SOCIAL: SECRETARIA DEL AGUA 

NOMBRE COMERCIAL: 

, CLASE CONTRIBUYENTE: ESPECIAL 

: REPRESENTANTE LEGAL: SANCHEZ ARBOLEDA HENRY ANDRES 

CONTADOR: NOROÑA MERCHAN WASHINGTON VICENTE 

FEC. INICIO ACTIVIDADES: 27/05/2008 FEC. CONSTITUCION: 27/05/2008 

FEC. INSCRIPCION: 11/06/2008 FECHA DE ACTUALIZACIÓN: 08/09/2019 

ACTIVIDAD ECONOMICA PRINCIPAL: 

ACTIVIDADES DE ADMINISTRACION DE RECURSOS HIDRICOS. 

DOMICILIO TRIBUTARIO: 
  

Provincia: PICHINCHA Cantón: QUITO Parroquia: ITCHIMBIA Barrio: LA FLORESTA Calle: TOLEDO Número: N22-288 
intersección: LÉRIDA Edificio: EDIFICIO SENAGUA Piso: O Oficina: PB Referencia ubicación: JUNTO A LA UNIVERSIDAD 
SIMÓN BOLÍVAR Celular. 0991654111 Email: fanny.chicaizaQsenagua.gob.ec 

DOMICILIO ESPECIAL: 

OBLIGACIONES TRIBUTARIAS: 
  

* ANEXO RELACION DEPENDENCIA 

* ANEXO TRANSACCIONAL SIMPLIFICADO 

* DECLARACIÓN DE RETENCIONES EN LA FUENTE 

* DECLARACIÓN MENSUAL DE IVA 

z Son derechos de los contribuyentes: Derechos de trato y confidencialidad, Derechos de asistencia o colaboración, Derechos económicos, Derechos de 

información, Derechos procedimentales, para mayor información consulte en www.sfi gob ec, 
Las persones naturales cuyo capital, mgresos anuales o costos y gastos anuales sean superiores a los limites establecidos en el Reglamento para la Aplicación 
de la Ley de Régimen Tributario interno están obligados a llevar contabilidad, convirtiendose en agentes da retención, no podrán acogerse af Régimen 

Simpiificado (RISE) y sus declaraciones de IVA deberán ser presentadas de manera mensual, 
Recuerde que sus declaraciones de IVA podrán presentarse de manera semestral siempre y cuando no se encuentre obligado a llevar contabilidad, transfiera 
bienes o preste servicios únicamente con tarifa 0% de IVA y/o sus ventas con tarifa diferente de 0% sean objeto de retención del 100% del IVA. 

  

+ DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS: dej 001 al 005 ABIERTOS: 1 

y JURISDICCIÓN: 1 ZONA 9 PICHINCHA    

     
    

    

      
  

$ 

8 . 
qe l 

¡ 

FIRMA DEL CONTRIBUYENTE SERVICIO DE RENTAS INTERNAS 

Declaro que los datos contenidos en este documento son exactos y verdaderos, por lo que asumo la responsabiti e 
deriven (Art. 97 Código Tributario, Art. 9 Ley del RUC y Art. 9 Reglamento para la Aplicación de la Ley del RU; 

Usuario: DIRMO30119 Lugar de emisión: QUITO/AV. LUIS CORDERO Fecha oNy VRtÉTIESOTA 

Páaina 1 de 4 DEL CANTÓN GUAYAQUIL,



  

REGISTRO UNICO DE CONTRIBUYENTES SAI 

  

SOCI EDADES 
. sele hace bien di pai 

- NUMERO RUC: 1768142090001 

: RAZON SOCIAL: SECRETARIA DEL AGUA 

ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS: 

  

No. ESTABLECIMIENTO: — 001 ESTADO — ABIERTO MATRIZ FEC. INICIO ACT. 27/05/2008 

NOMBRE COMERCIAL: SECRETARIA DEL AGUA FEC. CIERRE: 

FEC. REINICIO: 

  

ACTIVIDADES ECONÓMICAS: . 

ACTIVIDADES DE ADMINISTRACION DE RECURSOS HÍDRICOS. 

E DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO: 
  

Provincia: PICHINCHA Cantón: QUITO Parroquia: ITCHIMBIA Barrio: LA FLORESTA Calle: TOLEDO Número: N22- 286 Intersección: 
LÉRIDA Referencia: JUNTO A LA UNIVERSIDAD SIMÓN BOLÍVAR Edificio: EDIFICIO SENAGUA Piso: O Oficina; PB Celular: 
0991654111 Email. fanny.chicalzaQOsenagua.gob,ec Email principal: catalina. vallejo senagua.gob.ec 

  

No. ESTABLECIMIENTO: — 002 ESTADO CERRADO OFICINA FEC- INICIO ACT. 20/07/2010 

NOMBRE COMERCIAL: SECRETARIA NACIONAL DEL AGUA FEC. CIERRE: — 10/09/2012 * 

" FEC. REINICIO: 

ACTIVIDADES ECONÓMICAS: 

ACTIVIDADES DE ADMINISTRACION DE RECURSOS HÍDRICOS. 
PROYECTO DE DEGRADO Y RELLENO HIDRAULICO INTEGRAL DEL CANTON SALITRE, 

DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO: 

. Provincia: GUAYAS Cantón: SALITRE Parroquia: EL SALITRE (LAS RAMAS) Calle: ROCAFUERTE Referencia: JUNTO A LA 

“ PILADORA ALMEIDA Celular: 0985899866 Email. cesar. altamiranofOsenagúa. gob.ec Email principal: 

catalina vallejo fOsenagua.gob.ec 

  

    

FIRMA DEL CONTRIBUYENTE SERVICIO DE cms INTERNAS 

Declaro que los dafos contenidos en este documento son exactos y verdaderos, par lo que asumo la responsabilidad legal que de ella se 
deriven (Art, 97-Código Tributario, Art. 9 Ley del RUC y Art. 9 Reglamento para Ja Aplicación de la Ley del RUC). 

Usuario: DIRMO30112 Lugar de emisión: QUITO/AV. LUIS CORDERO — Fecha y hora: 06/09/2019 15:07:41 
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exclusiva de ta(s) persona(s) que lo(s) utiliza (n). 
GUAYAQUIL, a 23 DE OCTUBRE DEL 2019, (16:08), 

       NOTARIO(A) HUMBERTO ALEJANDRA 
NOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DE 

   

         

       

    

NOTARIA DÉC'MA SEXTS DEL CANTÓN GU'Az4QUI, 
y SR pa: 
Se ES) ECUADOR



Guayaquil, junio 13 de 2019 

Señores 
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. 
Ciudad 

  

De mis consideraciones: 

Pongo en su conocimiento que la Junta General de Socios de INTERNATIONAL 
WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C, LTDA., en sesión celebrada el 
día de hoy, ha resuelto por unanimidad reelegirla para el cargo de GERENTE 
GENERAL de la misma por un período de tres años, con todos los deberes y 
atribuciones señalados en el estatuto social, entre ellos la representación legal, judicial 
y extrajudicial, de la compañía de manera individual. 

El estatuto social de la compañía consta en la escritura pública de constitución, que 
fue otorgada ante el Notario Trigésimo Tercero de Guayaquil el 16 de marzo de 2001 e 
inscrita en el Registro Mercantil del mismo cantón el 20 de marzo de 2001. 

El estatuto social fue reformado según escrituras públicas otorgadas ante el Notario 
Trigésimo de Guayaquil el 6 de abril de 2001, el 1% de octubre de 2003, e inscritas, en 
su orden, en el Registro Mercantil del mismo cantón, el 8 de junio de 2001 y el 16 de 
octubre de 2003, 

Con fecha 27 de enero de 2016 se otorgó ante el doctor Cristian Quiñiónez Basantes, 
Notario Primero del cantón Guayaquil, encargado de la Notaría Trigésima Octava del 
cantón Guayaquil, la escritura de reforma parcial del estatuto social de la compañía, 
la cual fue inscrita en el Registro Mercantil del mismo cantón el 24 de febrero de 
2016. : 

Atentamente, 

    b. icá-Pazmiño Gavilanes 
Presidente“Ad-Hoc de la Junta 
C.CH 0910476019 

á
c
u
m
e
 

¿g
t 

Dé
ci
mo
 

     

  

RAZÓN.- Acepto el cargo de GERENTE GENERAL de la compañía INTERNATIONAL 
WATER SERVICES (GUAYA: SS C. LTDA.- Guayaquil, junio 13 de 
2019. 
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INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. 
RUC. 0992151102001 
ing. Frederic Certain * . 

C.1.0963159983 E 
APODERADO 
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En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del 
Cantón Guayaquil, ha inscrito lo siguiente: 

1.- Con fecha veinticuatro de Junio del dos mil diecinueve queda inscrito el 
presente Nombramiento de Gerente General, de la Compañía 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 
INTERAGUA C. LTDA., a favor de INTERNATIONAL WATER 
SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. de fojas 2.945 a 2.948, Libro Sujetos 
Mercantiles número 431. 

ORDEN: 27951 

IC E 
SPLDOODIMDA 

  

DI 

NURSE 

CECI 
DEL CANTON GUAYAQUIL 

Guayaquil, 26 de junio de 2019 DELEGADO 

REVISADO POR: L/ 

La responsabilidad sobre la veracidad y autenticidad de los datos registrados, es de exclusiva responsabilidad della o el 
declarante cuando esta o este provee toda la información, al tenor de lo establecido en el Art, 4 de la Ley del Sistema 
Nacional de Registro de Datos Públicos. 

  

      
DOY FE: 

Documento en



   

- Gua O 
Factura: 001-007-000046978 20190901038C06493 

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N? 20190901038C06493 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) folocopia(s) que anlecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me fue exhibido en 41 foja(s) útil(es). Una vez 

practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 41 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) decumento(s) certificado(s) es de responsabilidad    
   

   
exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

GUAYAQUIL, a 23 DE OCTUBRE DEL 2019, (15:03). 
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AB. VÍCTOR ANCHUNDIA PLACES. 

INTENDENTE NACIONAL DE COMPAÑÍAS 

      
a as 

CONSIDERANDO: 

Que en la Notaría Trigésima Octava del cantón Guayaquil, el 13 de marzo del 2018 se han protocolizado los documentos otorgados en nación extranjera referentes al Poder que confiere la compañía extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. a favor del señor Frédéric Marie Bernard Certain, de nacionalidad francesa, habiéndose solicitado la calificación del mismo, a cuyo efecto se han presentado los testimonios de dicha protocolización; 

QUE la Subdirección de Actos Societarios, ha emitido informe favorable contenida en el Memorando No. SCVS-INC-DNASD-SAS-2018-0314-M de 22 de marzo de 2018; 

En ejercicio de las atribuciones delegadas por el Superintendente de Compañías, Valores y Seguros mediante Resoluciones ADM-08398 de 5 de septiembre de 2008, ADM 08458 de 24 de septiembre de 2008, ADM 14-002 de 6 de febrero de 2014; y, MRL- 2014-0009 de 15 de enero de 2014. . 

RESUELVE: 

ARTICULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficiente para sus efectos en el Ecuador el Poder conferido por la compañía extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. a favor del señor Frédéric Marie Bemnard Certain, de nacionalidad francesa, en los términos constantes en la protocolización de documentos otorgados el 13 de marzo del 2018, ante el Notario Trigésimo Octavo del cantón Guayaquil, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 419 de la Ley de Compañias. 

ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del cantón Guayaquil: a) inscriba el Poder junto con esta Resolución; y. b) tome nota de estos documentos al margen de la inscripción del Permiso para operar en el Ecuador, concedido a la compañía extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. el 12 de marzo de 2001. Se sentará razón de esta anotación. 

ARTICULO TERCERO.- DISPONER Que un extracto de la antedicha protocolización, con el texto integro del Poder otorgado a favor del señor Frédéric Marie Bernard Certain, junto con esta Resolución, se publique por una vez en el portal web institucional de la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros. 

CUMPLIDO, vuelva el expediente. 

COMUNIQUESE.- DADA y firmada en la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros, en Guayaquil, 22 de marzo del 204 8. ON 

ey bra > 

(HE. VICTOR ANCHUNDIA PLACES 
INTENDENTE NACIONAL DE COMPAÑÍAS 
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Factura: 001-007-000021855 20180901038P01192 

PROTOCOLIZACION 2018090 1030P01192    PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS UY PRIVADOS 

OTORGAMIENTO; 13 DE MARZO DEL 2018, (15421 

PEORES raro TRuGÉstna OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUE, 
ER RgrNOsAs DEL DOCURMENTA: 38 

  

  

  

              

  

Jr BEE MOUÍA INRESCRIANADA, 
NOTARÍO 

¡A PETICIÓN DE: 
: mE 

NOMBRESRAZÓN SOCIAL TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD Ko. IDENTIFICACIÓN 

[FERAUD FERNANDEZ CECILIA] POR 5US PROPIOS DERECNOS CÉDIMA y BS > 

Le AMS TGUAYACUN) s PROTOCOUZACIÓN DEL PODER ESPECIAL QUE OTORGA YA COMPANIA INTERNACIONAL WATER $ 0BS, . 7 - 

| A [es ASFAVOR DEL SEÑOR FRÉDÉRIC MARIE ARMAR [CERTAIN -JÚNTO CON DOCUMENTOS HABILITANTES, 
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¡NORO MOYA FLORES 

NOTARIA TRI Ésa cría DEL CARTÓN GUAYAQUIL 
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    Jr. HUMBERTO HOYA FLORES 
NOTARIO 

  

+ UQUO bd 1 47 

3 LESE 

No. 2018-09-01-038-P01192 
ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN : 
DEL PODER ESPECIAL QUE OTORGA LA 

COMPAÑÍA INTERNACIONAL WATER 
SERVICES (GUAYAQUIL] S.L. A FAVOR 
DEL SEÑOR  FRÉDÉRIC MARIE 
BERNARD — CERTAIN JUNTO CON 
DOCUMENTOS HABILITANTES occannnoomcon o 
CUANTIA: INDETERMINADA maca ¿(5 

En la ciudad de Guayaquil, a los trece días del mes de Marzo y = 
del dos mil dieciocho, ante mí. Doctor HUMBERTO MOYA. = 
FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil. 

     

    

—=— 

NOTARIA DÉCIMA SERIAS, 
DeL CANTÓN cuAYAQUIL, , 
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SEÑOR NOTARIO: 

Ab. Cecilia Feraud Fernán 
solicito; 

Muy atentamente, 

   

  

. Cecilia Fe -Eernández Matricula No.09-1996-191 

dez, a usted con el debidó: 

    

   

  

    

NS; 

NOTARIA DÉCIMA SCATA 
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FRANCISCO CONSEGAL GARCIA 
NOTARIO 

Serrano, 41 12 Planta - 28001 Madrid 
Tel 015755119-9157531 07 Fac 915770945 

  

   no 7 ¡NÚMERO MIL DOSCIENTOS TREINTA Y TRE 

: > 4 z «En Madrid, a veintitrés de febrero de dos mil AO E 

Ante mí, FRANCISCO CONSEGAL GARCÍA, Na LE 
de esta Capital y de su Ilustre Colegio, +oororicicncacammames 

- " === COMPARECE: === 
DON MIGUEL ANGEL HUERTAS SANCHEZ, mayor 

de edad, casado, directivo, con domicilio a estos efectos en * 

28043 Madrid, Calle > Torrelaguna, 60, con DNI 500705591. - 

=== INTERVIENE: 2== 

En representación, como Administrador Solidario, de la 

entidad denominada INTERNATIONAL WATER SERVI- 

. CES (GUAYAQUIL), S.L., con domicilio en 28043 Madrid, 

calle Torrelaguna, número 60, y con CIF B87985123 =u=ae-- 

Por lo que se refiere a sus datos registrales, objeto so- 

  

e 4 cial y demás circunstancias identificativas, son las que resul- 

tá tan de la consulta realizada telemáticamente al Registro 

Es 7 Mercantil que por testimonio dejo unida a esta matriz. ------ El   

     

  

    
   

  

NOTARIA DÉCIMA SERÍA 
De CNN NGUAAQUIE 

== Guara E  ECuaDOR 

Re. — 

  

   



    

    

o, 

"Sh, legitimación para este acto resulta de su nombra- 

iento para el expresado cargo, por tiempo indefinido, por 

acuerd ¿de la Junta general de fecha 11 de diciembre de 

2 
y ras , - . 

E formalizado mediante escritura ante mí el día 15 de 
_——- 

diciembre de 2017 bajo el número 5040 de su protocolo, que 

quedó inscrita en el Registro Mercantil de Madrid, al tomo 

37166, folio 50, hoja M-663294, inscripción 1%, cuya vigen- 

resulta de la consulta registral antes expresada, por lo    
tado variación alguna las circunstancias relativas a capaci- 

dad, datos de identificación, objeto social ni domicilio de la 

entidad representada. a nn 

Tiene, a mi juicio, la capacidad legal necesaria para 

otorgar la presente escritura de poder especial y, al efecto,-- 

=== OTORGA: === 

Que confiere poder especial, aunque dentro de su espe- 

cialidad tan amplio y bastante como en derecho se requiera y 

sea menester, con arreglo a las especificaciones siguientes: - 

- Persona apoderada: -—-———=nnenoenrnmnorroorommesmossa 

DON FREDERIC MARIE BERNARD CERTAIN, de 

racionalidad francesa, mayor de edad con Pasaporte de su 

   



32/2037 

    
    

- Facultades que se confieren: 

1.- Realice todos los actos y contratos que haya 

: lebrarse y surtir efectos en el Ecuador y, especialme 

: que conteste demandas y cumpla obligaciones contraídas. : 
ve > 
A, Las facultades incluirán aquellas detalladas en el Art. 43del 

    Código Orgánico General de Procesos del Ecuador. === 

2.- Sustituir o delegar dicho poder, total o parcialmente, 

SOLIDARIAMENTE, es decir, con su sola firma, a favor de 

las personas que estime conveniente, por, tiempo limitado. 

para ausencias puntuales, y revocar los poderes conferidos, 

conservando el apoderado todas y cada una de las:facultades. 

=== ASÍ LO DICE y OTORGA === 

el señor compareciente, a quíen, de palabra, hago las reser- 

- vas y advertencias legales OPortunas. -ooooontcoconiiiomeo. Ss 

E Hago asimismo las advertencias derivadas de la incor- 
a 

z poración de datos personales a ficheros automatizados, que 

a a se conservarán con carácter confidencial al exclusivo objeto    po CA
E 

“Eo de las remisiones de información previstas legalmente y del 9er 
z aL e o. .. “o mn ., . 7 . . es ejercicio de las funciones propias de la actividad notarial, a 

 



  

  

  

Leído el presente instrumento público con arreglo al ar- 

tículo 193 del Reglamento Notarial, el señor compareciente 

lo encuentra conforme a su voluntad, se ratifica en su conte-    

    

adecua a la legalidad y a su voluntad debidamente informada 

y de todo lo demás consignado en este instrumento público, 

.extendido en dos folios de papel timbrado exclusivo para do- 

cumentos notariales, el presente y el anterior correlativo, yo, 

el Notario, doy fe. Trono : 

* Están las firmas de los comparecientes. craneo 
Signado: Francisco Consegal García. Rubricado y sella- 

  Aplicación Arancel, Disposición adicional 3* Ley 8/1989 
Base cálculo: Documento sin cuantía. --- 
NO Aranceles aplicados: 1, 4 y Norma 81. - 
Derechos y suplidos (sin IVA): 43,42 €UFOS. -"=-=-oramoo 
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OTARIA DEC:MA SEXTA 

de CANTÓN GUAYAQUIL 

     

  

  

 



      

ESICOPIA¿de su matriz, con la que concuerda y donde 

queda ahotada.sl/a expido a instancia de INTERNATIONAL 

WATER SERYIGES (GUAYAQUIL), S.L., en tres folios de pa- 

pel “timbradoexclusivo para documentos notariales, serie 

DV, el presente y los dos anteriores correlativos, que signo, 

firmo, rubrico y sello, en Madrid, el mismo día de su autori- 

zación. Doy fe. 
    E PÚSLC, 

NOYARA¿* 
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=FOLIO HABILITADO PARA LEGALIZACIONES POR EL ILUS' 
Este folio ha quedado unido con el sell 

TRE COLEGIO NOTARI. 
'a de este Vustre Colegío Notarial la Copia 

D. Francisca Consegal Garcta Aulorizada del instrumento pl 

   
     

re 

L-2E MADRID: 
gel praticolo 

  

  

  

Notario de Madrid 

ello 2200212018 conetnúmero 1233 desu protocolo 

APOSTILLE 1 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961 ) 

1. País: - ESPAÑA TT 
Country! Pays: 

  El presente documento público 
This public document /Le préseat ante public 

ha sido firmado por D. Francisca Consegal Garcia 
has beca signed by 
a díé signá par 

  

quien actúa en calidad de. 
acting la the capaciy ol 

NOTARIO. 
aglssanten quaris de z 

y está revestido del sello / timbre de SU NOTARÍA bears lho seal/stlampos + 
estrevétu du sceau (timbre do 

  

  : Certificado 
7 

Certifled / Atesté 

5. en MADRID 6. el día 27/02/2018 - ada 
thatla   

  . + | 7. por el Decano.del Colegio Notarial de Madrid » . byipor  * : : : 

  

    8. bajo el número N7201/2018/012803 

PÚBLICA - 
¡OTARÍAL 

E 
Da Somo mm a 9, Sello / timbre: 

Seat amp: 
Sccau/ timbre: 

        

   

ss E 
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EN
        Don Feradndo M2 Sánchez-Ajona Boni     
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This Apostito dogs nol cert Ue content af tra document for vánich h was issued. 8% 
[his Apocúfa la cotwstd los use anpitere win Spa) o 

[To verily iha issuance DI this Apostto, seo huos/acegisterjusticia es] 
e 

y Ld0 Le ?        
     

  

     

Cetto Apostilla no corto pas la contenu de Facto pour lequel ela a 618 Émiso.. 
[Custlsotion de cette Apostito nas pan valabio 207 3u Espagne] 

[Cota Apostlla peut dre vérilto 5 Fadosso ruhonto Hips £eregistorjusicio.os] Codo de verfication de PApostito; NAiSG- War 

NOTARIA DÉC-MA SAS 
ñ GAZA QU DEL CANTÓN GhA o 1 

h 
02 3558 469 | Irma delegada del Decano 

. 1 o 

si Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, fa calidad en que el signatario del documento haya ¿ctuado y, en su caso, la Sue 
identidad del selo o timbre del que el documento público esté revestido. 8 

Esta Apostilla no certifica el contenido def documento para el cual se expidió, 83: 
[Nlo es válido el uso de esla Apostilla en España] . Par, .. * -[Esta Apostilla se pueda verificar en la dirección siguiente: htps/eregistef.justicia.es] 7 . E] a 

NA33iq-+FTWedi ei | 
gnakyra and tre capacity of ho peton ho ha, El ! 

lo lsenfiy ol tha 502) or gtamp which (e pude dorment bora, 
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FRANCISCO CONSEGAL GARCIA 
NOTARIO , 

Serrano, 41 1% Planta - 28001 adria) 
521585 NLG HOP MSTD | 

    

TRASLADO DE DOMICILIO - Otorgante: INFERNA- : TIONAL WATER SERVICES GUAYAQUIL, S.L. - 
NUMERO CINCO MIL CUARENTA 

- Ánte má, FRANCISCO CONSEGAL GARCÍA, 
de Madrid y de su Ilustre Colegio,    COMPARECE: 

DON MIGUEL ANGEL HUERTAS SANCHEZ, mayo r 
de edad, casado, directivo, con domicilio a estos efectos en 
28043 Madrid, Calle Torrelaguna; 60, con DNI 50070559L.- 

INTERVIENE: 

En nombre y Tepresentación, como Administrador Soli- (EA 
dario, de la Sociedad INTERNATIONAL WATER SERVI- Ib 

CES (GUAYAQUIL), S. L., domiciliada a Partir de ahora en 
España, calle Torrelaguna, número 60, 28043 Madrid; INS- 
CRITA Y CONSTITUIDA EN BASE A LA LEGISLACIÓN DE 
LOS Países Bajos, e inscrita en el Registro Mercantil con el rea 

     

si número 34125390, según resulta del certificado que en este ÉS acto me entregañ y dejo unida a esta eSCIÍLONA. oran 
EN 

Se encuentra expresamente facultado para este otorga- 
Ñ l cl 

lato. 
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aduagébdo d Ma Junta General de accionistas, cele- 
ZE JO A 

de dicienjbre de 2017, según me acredita con 

. Ss 4 2 
certificaci AS este acto me entrega y dejo unida a 

esta matriz—escrita en ingles, junto cow su traducción jura- 

da al español, debidamente legitimada y apostillada.------"-- 
AS 

Asegura que continúa en el ejercicio de su cargo, que las 

HA facultades que ostenta no le han sido revocadas, suspendidas     

       eperjpnaliaa jurídica, ni los datos de identidad de su repre- 

OTORGA: 

| _Que, por la presente, eleva a públicas los acuerdos de la 

| “unta General de la Compañía INTERNATIONAL WATER 

SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. , que constan en la certi- 

ficación que ha quedado unida a esta matriz, cuyo texto se 

da en este lugar por íntegramente reproducido para evitar | 

repeticiones innecesarlas .eonorroroeonemnemeoicio e 

Y en CONSECUENCÍA: nro 

1.- Se acepta la dimisión de las Entidades "Veolia Hol- 

ding America Latina, S.A., (antes Proactiva Medio Ambiente, 

S.A.U.) y TMF Management B.V, Sociedad privada de res- 

ponsabilidad limitada como Administradores Solidarios de la. 

 



  

0712817 

  

Sociedad. 

2.- Designan a Don Miguel Ángel Huertas Sánchez ya 

   
Don Ramón Rebuelta Melgarejo, como administradores YD ON 

darios de la Sociedad, INTERNATIONAL WATER SER SS 
    

   
   

VICES (GUAYAQUIL), S.L. 

Don Miguel Ángel Huertas Sánchez acepta su EN 

manifestando no hallarse incursos en ninguna de las causas Sm 

de incompatibilidad previstas por la Ley y en especial la Ley 

5/2006, de 10 de abril y Ley 14/1995 de 21 de abril de la 

“Comunidad Autónoma de Madrid.- A 

Don Ramón Rebuelta Melgarejo! aceptará. sú cargo pos- 
Ae mm geo | 

teriormente. 

3.- Traslada el domicilio de la Sociedad a España con- 

  

cretamente a 28043 Madrid, calle Torrelaguna, número 60.- 

: 4.- La Sociedad a partir de ahora se denomina INTER- 

z " NATIONAL WATER. SERVICES (GUAYAQUIL), S.L. .-- 

Dicha denominación no es usada por ninguna otra, se- 

gún me acredita con certificación del Registro Mercantil 
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Central, que en este acto me entrega y que yo, el Notario, 

de
ma
 

De 
Mi
ca
 DA
 

  

     
   

dejo uñida a esta matriz. 
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Ha A ROTARA DÉCIMA SEXTA 
pri UNTONO suesagid,      



    
6.- El capital social de veinte mil euros (20.000,00 

€), dividido en 200 participaciones sociales, números 1 al 

200, ambos inclusive de cien euros (100,00 €) valor nominal 

y son asignadas a los socios en la siguiente forma: ------------ 

- Fábrica Nacional de Autopartes (Fanalca), S.A., 49 

  

=== ASÍ LO DICEN Y OTORGAN ==5 o 

los señores comparecientes, a quienes, de palabra, hago 

las reservas y advertencias legales oportunas y, en especial, 

las de naturaleza fiscal tanto en su aspecto material como 

formal y sancionador, singularmente por lo que se refiere a 

los plazos para presentación a liquidación de los impuestos 

aplicables, afección de los bienes, responsabilidades en caso 

de incumplimiento y las consecuencias de toda índole que se 

  derivarian de la inexactitud de sus declaraciones. 

Hago asimismo las advertencias derivadas de la incor- 

poración de datos personales a ficheros automatizados, . que



  

   
se conservarán con carácter confidencial al exclusivo objeto 

de las remisiones de información previstas legalmente y del 

ejercicio de las funciones propias de la actividad notarial, 

   
      

    

   

  

SN Ñ z £ . - ÉS a quien'se podrán ejercitar los derechos de acceso, ectibie 7 
fo 

pe 
es : noz Lua a Hola ción, cancelación u oposición en los términos PR en 

e 

legislación vigente. ooo 

dispuesto en el artículo 193 del Reglamento Notarial, los se- * 

ñorés comparecientes lo eicuentran confornie a su voluntad, 

se ratifican en su contenido, prestan libremente su Consen- 

timiento y lo firman conmigo, el Notario, en prueba de todo 

ello. -- nin 

De haber identificado a los señores comparecientes por 

sus reseñados documentos de identidad, de que el otorga- 

miento se adecua a la legalidad y a su voluntad debidamente 

CA . informada y de todo lo demás consignado en este instrumen- 
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, 1 to público, extendido en tres folios de papel timbrado exclu- 
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sivo para documentos notarialés, el presente y los dos ante- 
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( (Nges. riores correlátivos, yo, el Notario, doy fe.---. 7 N E Están las firmas de los comparecientes.-- Dl 
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     icstión Arancel, Disposición adicional 3* Ley 8/1989: --- 
lo: Documento sin cuantía. ----=+nnnnnrao==-- 

celes aplicados: 1, 4, 7 y Norma 8%. - 
«thos y suplidos (sin IVA): 317,56 euros. 
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SUDENDE OMZETTING EN STATUTENWZIIZIGING 
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(na de omzetting en statutanwijel: 

(Guay2qua) S.L.) 
genaamd: International Water Services 

o a 

Ojgr decembisrawbedulzend zeventien 
Asusterdaín: 

    

  

2rscheen vosr mij, mr. Remco Bosveld/h 
mm 

ar Nils van Hofwégen, geboren ¿etimsteráam op negenentuintig JR negóntiEnhonderddiséhnegéntig; twerkizaaim Bijde naómioze vennootschap AKD —=.> NN, Stotitale gevestigblá Rotterdam, 6p:haar vestíging te Gustav Mahleriaan 291, 
1091 LAAmsterdoñi7 UE 
De algemiene vergadering yan Jaternitiónal Water Services (Guayaquil) Bv, — 
een bestoten vennootsh3pimetbcperife aunsprakelikheld, statutair gevestigd te— 
Amsterdam, met adies: Hehkérbergoreg 238 Luna, 1101 CM Amsterdam, ingeschrevenIn Het handelshegister ondes rilímmer 33125390 (de Vennootschap)- heért op elf december iweeguizendaeventien bestoten: 
O. de werkelifieetesding ván de vennootschap te verplaatsen van Herikerbergueg- 238 Luná, 1101 CM'Ambtrcdam; naaf Calla Tarrelzguna 60, 28043, Madrid, — Spanje perthél inomégtdatalle fobmaliteiten om de Omzetting (hiena —— 

segefinicerd) en derwijalging van de ttatuten ln Spanje te effectuiren U—Á > na gelentd dE DA ——— IT ()  tobgrensoversebridendé metas van de rechtsvosm van de Vennootschap — 
van ten beslaten denncotscháp MmEtbéperkte sensprakeljkheid naar: 
Netlgrlánds rethblomeen bejtotén Venndotschap met beperkte: 
sansprakeljkReidihaar Spaaistetht (Sovjedad de Responsablidad Limitada) — 
metals Stdolg dat de státutalte zatefivan de Vennostschap 2a1 werden —— 

verplaatst (ronier voorafgaande ontbfifing en liquidatie van de Vennootschiaj) Vati Aíátérdam nas Mádrid, Spanje (de *Omzetting"), 
alsmede tot Wijziging van de statuten van de Vennogtschap in de statuten vn 
een bestoten venncotschap diet beperkte aansprakelijkheld naar Spaans ret 
(de 'Statutenwijziging"), een en ander per de ElTectieve Datum; en: 

(li) de comparant te machtigen om deze ¿kte te doen passeren (de 
*'Machtiging)). 

Introductit* 
A Uiteenvitspraak Van het Hof van Jústitia van de Europese Unte (HvJ EU) 4— 

dato zestien dbcember tweé ílzend'acht (2aalnummer C-210/06, Cartesio)— 
lan onder meer wosden gedestilleend: ———__—Z 
3. dateengevalvan verplaatging van de zetel van een volgens het recht — van cen [idstaat opgerichte vennootschap naar een andere fidsteat — 

zonder verandering'vah het fecht vzaarander UU] valt, moet warden —— ohderscheidéñ van hátgeval van de verplaatsing van een onder het — 
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recht van een lidstaat vallende vennootschap naar een andere fidsteat — 
mét verandering van het toepasselifke nationale recht, waarbi] de: 
vennootschap veordt omgezet in een vennoatschapsvorm die val ender — 

het natlonale recht van de lidstaat waar 2i] naartoe is verplaatst (punt — 
111); 

b.  datin hettaztstgenoemde geval de fióstaat van oprichting niet bevoegd — 

is te beletten dat een vennoolschap ¿ch omzet in een vennostschap-—— 
naar nationaal recht van die andere lidstaat, voor zover dlens secht dt— 
toestaat (punt 112). 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

e. Vit een vitspraak van het Hu] EU de dato twzall juli tweeduizend twaall 
(zaaknuínmer C-278/10, Vale), kan onder meer worden gedestilleerd:—— 
a.  datvoar grensoverschrildende omzeltingen de opeenvolgende- 

toepassing van twee nationale rechtsstelsels zijn vereist (punten 37 en— 

44); 
b. dat de artikelen 49 en 54 van het Verdrag betseflende de Wedding van — 

de Europese Unie ('VWEU” zlch verzetten tegen een nationale regeting — 
die, termijl xij bepaalt dat vennootsckappen naar binnentands vecht: 
mogen wosden omgezet, niet op algemene wijze toestaat dat een 

vennootschap dle onder het recht van een andere llgstaat valt, wordt — 

omgezet ín een vennootschap near nationaa? recht door een dergelijke — 
venncotschap op te richten (punt 41). 

c VYoor de onderhavige omzetting xijn voorts van belang de in voormelde 

ultspraak onder B genoemde rechtsoverwegingen 43 en 44, wélke lulden als— 

volgt: 
“43, In dit vertand muet er in de eerste plaats asa werden heriaaend dat;/— 

sangezien het afgeléide Unferecht bij de huldige stand ervan nie: 
voorziet in specifieke regels Inzake grensoverschrijdende omzettiangen, — 

de bepalingen op grond wsarvan een dergelijke verrichting mogelijk is— 
zich stechts in het nationale recht kunnen bevinden, namelijk in het—— | 
nationale recht van de stoat van 0orsprong, waarander de ————— 
vennootsch3p vwsarvan de omzetting viordt gevraagd vaft, en in ht— 
nstionale secht van de lidstaat van ontvangst, waaronder de vit deze— 

omzetting ontstane vennootschap zal valle. —_—_—_——— 

44. Blijkens punt 37 van het onderhavige arrest [s voor een —————— 

grensoverschijjdende omzeting immers de opeenvolgende tospassing— 
van twee nationale rechtsstefsels op deze rechtshandeling verelst" — 

p. Zowel Nederland als Spanje kent een omzettingsregeling, als hiervoar onder B 
sub b bedoeld. 

E Zoals bevestigd per e-mail door de Spaanse potaris van de Vennoatschap, —— 
Y. Marisa Gomez, op Hen oktobes tweedulzend zestien, waarvan een kople aan — 

deze akte ls gehecht, staat het Spaanse recht een grensoversohiijdende 
omzetting van een bestoten vennootschap met beperkte aansprokelijkheid—— 
naar Nederlands recht In een besfoten vennootschap met beperkte 
aansprakelljkheid naar Spaans recht (Sociedad De Responsablidad Limitada] — 

tot, 
E Op basis van Annex Il van de Verordening EG nr. 2157/2001 van acht oktober 

tweeduizend dén betreffende het Stotuut van de Europese Vennootschap: 
(Socletas Europaca) kwalificeert een Sociedad De Responsablidad Limitada as 

AS 
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het Spganse equivalent van een Nederlandse besfoten vennootschap met—— bepergte-zanspraketje: 
— _———— 

G. — Vootreenomeetting naarNlederiands recht is op arond van ertikel 2:18 lid 2— Burgedijk. Wathoek veseist — _—_———__ a. * eenbeSluirtot omzetting; 
b. een baslult tot wifddlng ven de statuten; en 
c. een nptaritle afde van onzettingdíe de-nteuve statuten bevat. H. In aanvulling 9p het beslultwan'deralgementwergadering van de SA Vennoatschap de dato elf décember tweedulzend Teventien tot Omzetting, FÉ S Statutenwijziging enMachtiging, zifn voor 2oveel nodlg de volgende Tí e handelingen verricht: =>" = 
a. door het bestuur van Vennootschap [s een vóorstel tot amzetting E opaesteld, welk vog! Iopatilbvktaber tweedulzend zestien door de Tr op.dat inament ín unctíe Zifpde bestuurders van de Vennootschap lí e ondertekend; een *kapie van dit Voprstel is aan deze akte gebecht; _ b. devandeesthauders van deMennactschap hebben 09 vijF oktaber tweedulzend zestien verklaaii dat eed eventuele toellchting bi bat— voorsleltót omzettingratiterwege.kan bífivan; een kople van deze — verklaring wordt aan dezezakte gehecht; —————__ 2 
A op zes oktobertweedulzend restion ls door de Vennootschap het- 

voorstel-tolomzetting neergeiegd ten kantore van het handelsregister— van de K£omer van Koophandelfalsmede ten lantare van de 
Vennoótschap; + 

d.”,  opathtoltober tweedulzénd zestlen ls, in het landelijk verspreida —— dagblad Troww aangekondigd dat de Mervasr onder c. bedoelde 
nederlegglngen hebben plaatsgehad, tezarmen met Opgave van het—— handelsregisterwsar meesbedoelde stukcen Zijn neergelegd en met— Sopgave. venditt adres van het kañtoor van de Vennootschap; — e. op elf oktober tweeduizend zestien ls in de Staatscourant—————— aangekondigd datiderhlervanronder e. bedoetde nederteggingen—— hebben plaatsgehad, tezameh met opgave van het handelsreglster —— war meerbedoside stukn 2neergelegd en met opgave van het— adres van het kantoór van de Vennootschap; —————— 2 

L op bwee-februari tweeduize: d zeventien heeft de amer van 
Kbophandel schriftefijk geinformeerd dat her voorstel tot omzetting ter— [nzage heeR gelegen-voor til publiek voor twee (2) maanden bj he— E handelsregister váhaf zes oltober tweeduizend zestien, Een kople ven — dit bexicht ls aan deze akte gehecht; en —_—_—_——_———_—__—_—____ 9. op dertien december tweedulzend zesticn heeft de griffier van de rechtbank Amsterdam een verkdaring afgegeven dle aanteont dal qeen-—- crediteur van de Venmootschap verzet heeft. aangetekend tegen het — voorstel van omzetting, een kople van deze verkdaring ls a3n deze 2kte gehecht. 

L De Vennootschap heeft geen werknemers en heeft derhalve aeen 
ondermemingsraad. AQ _ __ _ _ — _ __—_ € €. .T_z3zq zz As Ornzetting 

Ter uitvoecing vaa het bestuit van de alg 
Omzetting en Stalutenwijzlging verkla; 
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hierbij de rechtsvorm van de Vennootschap om te zelten in de sechtsvorm van een — 

besloten vennootschap met bepertte aansprakelijkheid naar Spazns recht (Sociedad — 

De Responsablidad Limitada) en de stotuten van de Vennootschap te wiJzlgen In de — 

statuten van een besloten vennoolschap met beperkte aansprakeBijkheid naar 

Spaans recht, welke Omzetting en Statutenwijziging van kracht worden per de 

Eftectieve Datum. 
Statuten 

XL. Statuter in de Sp: taal 

De statuten van de Vennootschap, zoals deze worden vastgesteld en opgenamen in-— 

een nntariele akte te verlijden voor een notaris te Magrid, tullen per de Effectieve — 

Datum woordelijk Juiden als valgt: 

'ATUYOS, 

Artículo 19.- DENOMINACIÓN, - - 

La Sociedad se denomina INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), 5.L. se— 

rige por fos presentes Estatutos, par fas disposidones de la Ley de Sociedades de—— 

Capital y por las demás normas que le sean de ai ió. —_——————_—— 

Artículo 29.- OBJETO, - 

La Sociedad tiene por oe ——————02AA02AAAA 

El código CNAE de la actividad principal es el 3600. 

a) Ls prestación de servicios de gestión del agua, conducción, tratamiento— 

y distsibución de agua potable, alcantadillado y depuración de aguas — 

residuales, así como cualquier otra actividad de saneamlento, tanto—— 

para entidades públicas como privadas. 

b) La contratación, gestión y ejecución de toda clase de abras y 

. construcciones en su más ampllo sentido, tanto públicas Como privadas. 

a La adquisición, por cualquier títilo, administración, gestión, 

construcción, promoción, explotación en arrendamiento o en cualquier— 

otra forma de toda dase de bienes Inmuebles, y en general, de todo — 

tipo de negocios inmobillarios, asl como el asesoramiento respecto a las 

operaciones lores. 

d) La elaboración de estudios, informes y proyectos medioambientales, de 

ingeniería y arquitectura, así como la supervisión, dirección y ————— 

asesoramiento en la ejecución de boda clase de obras y construcciones. 

e) La adquisición, explotación, comercialización, cestón y enajena: cdón de — 

todo tipo de propiedad Intelectual, patentes y demás modalidades ge—- 

propiedad Industrial, 
n El diseño, Investigación, desarrollo, construcción, explotación, 

mantenimiento y comesdalización de plantas e instalaciones de 

tratamiento y depuración de aguas y residuos, la recuperación y 

eliminación de residuos, así como la compraventa de los subproductos— 
que se originen de dichos tratamientos, 

9) €l aprovechamiento, transformación y comesdalización de toda clase de 

aguas. 
15) La titularidad de toda clase de concestones, subconcesiones y ————— 

autorizaciones administrativas de obras, servicios y mixtas, así como la 

participación accionarial en sociedades concesionarias de aquéllas, —— 

1 La gestión, administración, adquisición y tenencia de valores ————— 

representativos de los fondos propios de entidades no residentes ea — 
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Gar 
territario español mediante la comespondiente organización de medio— materiales y Personales, de conformidad con la previsto en el artículo — 
115. ef Real Decreto Legiclativo 31/2004, de S de marzo, por el que se— aprueba el Testo:Refundido dela.Cey.Hel Impuesto sobre Sociedadesy— +. «HasBlsposiciones que os rcolien.o sustituyan e Lás polividades enumeradas podrán también 5er desarrolladas por la ———- Sociedad, 3081 oparcialmente, demodoindirecto, mediante la participación 772. o entras sociedades con objéto análogo. O SS si les disposiciones fegalás'exiglesen para el ejerdcio de alguna de las Ai == € adividades comprendidas enel bbjeto social, «algún titulo profesional o E E 

Ñ 'actividades-Ueberán realizarse por medla=o z a da Blutación y, en su caso, no padrán j j » ue 5e hayan:cumplido tos requisitos Administrativos — 7 

Los añ igedes e aidasien los apartados antesiores quedarán fuera del — . ¿ámbitos euplicadó Ley 2/2007, Ue 15 de:marzo, de Sociedades ——— 
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úel 
Profesionales; «el séntido de.que las que tengan carácter profesional en — hingún Laso Serón ejercitadas diredamente por la Sociedad, sino que ésta— 7rá Únjcaménte ge:Intermedtaria :entre los profestonates con titulación que- tasiéjerzan y los'cliéntes o sofidtantes de la prestación de tales actividades — - "profesionales. _— q 

e 30.- UI = “Dl M] '0-DE DP ONES, - 
La Sociedad se constituje don'una duración limitada, dando comienza a su _—— operaciones el Vía Hel ototgalmiento dela EsGrivira fundacional, ———— rtículo 39, - OOMIFRIO, - - 
El domicilio social sefijaren Madpid; calle Torrelaguna, 69. ———__—_—__—_—__—, Ículd'50,- CAPI [AL;- PARTICIPACION CYALES, - 
El capltatsaal ésqfe 20.090 euros divididoen 200 participacones sociales de CIEN EUROS He valor namúnal.cada una de ellas, numeradas-correlativamente del 1 al —— 200, ambos Anclusive, Iguales, acumulables e Indívisibles, que no tendrán el coráder— de valores; no*podrán Estarrepresentadas por medio de títulos o de 3notaciónes e— cuenta nitdenomlaarse acones, — —_——2A 
El capital sodalit$tSpta lmeñte-1esembolsa e ——_->-z 
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Seráfibre la transmisión Volisntariz de. pactipañiones por actos inter vivos entre — socios, así como ta realizádaen favor. del.cónyuge, ascendiente o descendiente dl— socio o en favor de Sociedades pertenecientes al mismo grupo que la transmitente — La transmisión de partidipaciones sociales a Personas extrañas a la Sociedad, por—— actos inter vivos, se regirá en todo por o dispuesto en la Ley de Sociedados de —— Capital. 
fículo 70.» LIBRO REGT: 0. actos. - ——_ ___——_——_____—_ La Sodedad llevará wn Libro registro de socios en el que se harán constar la ——— titularidad original y fas sucesivas transmisiones voluntarias o forzosas, de las —— participaciones sociales, así como la constitución de derechos reales y otros gravámenes sobre las mismas. Encada anotación se indicará la identidad y damicto— dal titular de fa participación o del derecha o gravamen constituldo sobre aquella. — En cuanto a la rectificación del contenido del Libro, examen del mismo par los socios, expedición de certificadones de titularidad de participaciones o de derechos ——— 
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gravámenes constiluidos sobre las mismas y modificación "de datos personales de los— 

socios, se estará a lo dispuesto en la Ley de Sociedades de Capital. ——————— 

stículo BO,- COPROPIEDAD.- USUFRUCTO.- PRENOA DI PARTICIPACIONES. - ——— 

En los supuestos de copropledad, usufructo o prenda de participaciones sociales, se— 

estará a lo que dispone el la Ley de Sociedades de Capita!.- 

irtil D,- VA! ¡Qx Ii AóA— E << — << A AAA 

La voluntad de los sacios expresada en Junta Genera! por las mayorías que se 

establecen en el artículo 16 de estos Estatutos, reglrá la vida social en los asuntos— 

propios de la competenca de la a ————————— 

Los acuerdos asi adoptados serán válidos y obligatorios para todos los socios jncluso — 

los disidentes y los que no hayan partidpado en la reunión. 

Artículo 109.- JUNTA GENERAL DE SOCIOS, - 

La Junta General, previzmente convocada al efecto, se seunirá dentro de los sels —— 

primeros meses de cada ejercido, para censurar la gestión soctal, aprabar, en su— 

caso, las cuentas del ejercicio antedor y resolver sobre la aplicación del resultado. — 

El Órgano de Administezción convocará asimismo la Junta General siempre que lo —- 

considere necesario a conveniente y, en todo caso, cuando lo soliciten uno a varlos — 

socios que representen, al menos, el cinco por clento del capital social, expresando — 

en la solicitud los asuntos a tratar en la Junta. En este caso, la Junta General deberá 

ser convocada para su celebración dentro de las dos meses siguientes a la fecha en— 

que se hublere requerido notarialmente al Órgano de Administración para 

convocarta, deblendo Inclufrse necesariamente en el Orden del Dia los asuntos que — 

hubiesen sido abfato de soatd———————_— 

dl 9,- CONVOCATORIA DELAS JU! = 7 

La convacatodla de la Junta Genera! deberá hacerse por el Organa de Administración — 

con dledséis dias de antelación, por lo meños, a la fecha de celebración, por burofax— 

con acusa de recibo o carta por conducto notarial, al domicillo designado al efecto o— 

en el que conste en el Libro Registro de socios. 

En los casos de convocatoria Individual a cada socio, el plazo se computará a partir — 

de la fecha en que hublere sido remitido-el anuncio al último de ellos, ———__— 

En todo caso, la convocatoria expresará el nombre de ta sociedad, la fecha y hor de— 

ta reunlón, así como el orden del día, en el que figurarán los asuntos a tratar, Enel— 

anuncio de convocatoria por medio de comunicación individual y escrita, figurará, — 

asimismo, el cargo de la persona a personas que realicen la comunicación. 

Na obstante, en los casos en que la Ley establezca con carácter imperativo una 

determinada forma, plazo o requisitos para la convocatoria, se aplicará lo establecido 

porta Ley para cada (350. ygE-ií4 A AA — —  EQÉQÉ—ÉEÉQQ 

En los casos de convocatoria Individual a cada socio, el plazo se' computará a partir — 

de la fecha ea que hublere sido remitida el anuncio al último de ellos. 

Artículo 129,- JUNTAS UNIVERSALES. - 

En todo caso serán válidos las acuerdos adoptados sobre cuatquier asunto por ta -— 

totafidad de los socias, presentes o representados, reunidos en Junta Universal en— 

cualquier lugar del territorio nacional o del extranjero; en Cuyo caso la lista de 

asistentes será firmada por todos ellos, y se tevánterá acta de las discuslones 

habidas y de los amerdos adoptados. 
ículo 130,- DE ASISTENCIA 

Todos los socios tienen derecho a asistic a la Junta General,-—————————— 

El socio podrá hacerse representar en la Junta General por medio de otro socio, de — 
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su cónyuge, ascendientes, descendientes o persona que ostente poder genera! conferido En documento público con facultades. para administrar tado el patrimonio — 
que. yepresentado tuviere en teritodo.nacional, siempre que la representación — conste-por escrito, $Econficra contarte especiótpara cada Junta, salvo si 

ento público y-comprenda da totalidad de las participaciones de — él sado se prisentado mer 
slmente ser representado:por.Letrado en ejercicio, con iguales requisitos ds, TÍO En escrito y can carácter especlalip3a.cada Junta. DIN Er Los Agarjnistradores deberán asistía adas Juntós Generales, 77 GN 4 e Posidentede Ja Junta:podró.autorizar. ta asistenda de cualquier otra persand qe P 

tuigue epnveniente, munqueda propidiunta 'Genesal podrá revocar ta autorizaGió 
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presidirá la Junta General; 
coimisiizo:dedavemiénplos 'Spelos concusrentes. Si fueren vartos los , Adrlistradores, CónfacultadeS solida; :¿b-mancomunadas, el de mayor edad de— ellos actuará como Presidaftede taTunta Gengral y el más foven como Seuretario. — Emeasos ife ausencia dimpogibifidadidé cualquiera de las personas a las que colonia pórra(o:antertor € responda desempeñar la presidencia o la secretaría — de tada Junta General, los Propios secios concurrentes designarán, al comienzo dela reunión das persopatque hajen desustitujdes. - - Utd SO ON'DF1A: El ————_———_—Á— 
En todo lo relativo,a la constiticiónde la Junta General se observará lo dispuesto en 
La tegldación vigente, pr 

Anítalo 160.- LUGAR Y TIEMPO DE CELEBRACION DE Las JUNTAS.- FORMA DE£ —— 
DENTACSRAR Y-DE AGOPTARCACUERDOS.- K—_n  _——  ——— 

Las Juntas Generales de socios ée celebrarán en la localidad donde la sódedad tenga 
su domitillo;).en él lugar:congretoHentro dexticha localidad; que señale la convecatoriasel día señalado en ésta, pudiendo: prorrogarse las seslanes a prapuesta— 
del órgano de admtolstración o a peld8ñidesin núinero de sados que represente kh — anita parte delicápital presente en la Junta: Rualquiera que sea el número de: sesiones en que sé celebre la Junta se considerará única, levantándose tna sola eda— para todas las seslonés, ——— > 
El Presidente dirigirá dos débates, estábJecerá los tumos de Intervención y de usode — La palabra y decidirá el momento de efectuar las votaciones. 
Los sayerdos se adoptaran por mayoria de los votos validamente emitidos, siempre— 
que representen 31 menos un tercio de los votos correspondientes a las ——_—_— 
partisipaciones sociales en que se divida el capital social, Por excepción: 

a) El aumento d reducción del capital y cualquier otra modificación de los 
- Estatutos Sociales, salvo las que se dirán después, requerirán el voto 

favorable de más de la mitad de fos votos Correspondientes a las 
participaciones sociales en que se divida el capital social. 

b) La autorización a los sdmintstradores para que se dediquen, por cuenta prrpia— oajena, al mismo, anátogo o complementario Yéneco de actividad que 
constituya el abjeto soctal; la supresión o la imitación del derecho de 
preferencia en fos aumentos del capital; la transformación, la fustón, la 
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esdsión, la cesión global de activo y pasivo y el traslado del domicilio at: 

extranjero, y la exclustón de socios requerirán el vato favorable de, al menos, 

dos tercios de los votos correspondientes a las participaciones en que se 

divida el apta! social ——_————— _ __222T 

Quedarán a salvo, en todo caso, las mayorías especiales de adopción de acuerdos —— 

exigidas en cada momento por la Ley de Sociedades de Capital o por cuafquier Dra — 

norma con el mismo rango legal. ————__ 2277 

Sutículo 179.- ACTAS. — 
De cada Junta General se levantará la correspondiente Acta, que contendrá las —— 

menciones extgidas par precepto legal o reglamentario, y que se transcribicá en el — 

Libro de Actas que se llevará al efecto ——_——MM¿M¿MMMMMádémAA 

El Acta podrá ser aprobada por la Junta a continuación de haberse celebrado ésta, y — 

en su defecto, y dentro del plazo de quince dias, por el Presidente y dos: 

Intesventores, Uno en representación de la mayorla y otro por la minoría, El acto 

aprobada en cualquiera de estas dos formas tendrá fuerza ejecutiva a partir de la — 

fecha de aprobación. 

En los supuestos en que por alguna de las casas establecidas en la Ley de 

Sociedades de Caplral se levante acta notarial, esta tendrá la consideración del acta— 

de la Junta y fuerza ejecutiva desde la fecha de su dere. 

Artículo 189,- ÓRGANO DE ADMINISTRACIÓN, - 
La administración de la Sociedad corcespoaderá, según determine la Junta General, — 

a 

- - Un Ad único. 
- Dos o más Administradores solidarios o indistintos, con Un mínimo de dos y un 

- máximo de cinco, 
: - Dos o más Admlnlstradores mancomunadás, con Un mínimo de dos y uñ, 

máximo de cinco. 
En caso de ser dos los Administradores mancomunados, el podar de representación — 

comesponderá a ambos conjuntamente. En caso de ser más de dos, el poder de 

z v representación corresponderá conjuntamente a dos ayalesquiera de ellos: 

- Un Consejo de Administración, integrado pos un paínlmo de tres y un máximo — 

de doce Ci os. 

Todo acuerdo de modificación en el modo de organizar la administración de la 

Sociedad no constituirá modificación de los estatutos, pero deberá constar en——— 

escritura pública que se inscribirá en el Registeo Mercantil. 

Arkículo 199.- CONSEJO DE ADHINISTRAC: ON. = 

En el supuesto de designarse como Órgano de Administración de la Sociedad un: 

Consejo de Administración, se observarán las sigulentes normas: 

- €l Consejo de Administración designará, al menos, de entre sus miembros un — 

Presidente (también si se estira oportuno un Vicepresidente, que sustituirá al- 

Peesidente en caso de ausencia o enfermedad) y un Secretario (también si se - 

estima oportuno Un Vicesecretario, que sustituirá al Secretario en caso de —— 

ausenda o enfermedad). 

- El Consejo de Administración actuará colegladamente. El Consejo de 

Administración será convocado por su Presidente o el que haga sus veces, La — 

convocatoria se hará con cinco díos de antelación, como minimo, mediante —— 

carta certificada dirtalda al domicilio que cada Consejero haya facilitado 3: 

estos efectos a la Sociedad y, en su defecto, al que conste en la inscripción — 
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RAN,    
registral de su nombramiento. La convocatoria expresará el orden del día, la— 
fecha; hora" y,lugar de celebración, siempre tíentro del término municipal en— 
que radique el domidUp sociaf. 

- Los.Cojísej sque.constituyan.almenos un terdo de los miembros del 
Consejo eodránconvacario:bon dos mismos requisitos sl, prevía petición al-— 

Presidente tadicando tlordenidel día; éste sin causa justificada no hublera— 
hecholadonvogatorlatón elplgzo de un mes. 

. . El Consejo quedará válidamente constituido cuando concurran a la reuntén,— E 
presentes o representados fa“mayaría de sus tomponentes, Cualquier——= a 
Consejero puede conferir=y'cepresentación a otro Consejero, mediante podría + notarial eseritofinmdo porlsEnda reunión actuarán de Presidente y de: $ ¿ Secretarias tiulares:de dichos cargosén el Consejo o, en su so, qulents E 
los sustituyan nonfarmit'a estos ER 

- El Peesidente Bleiglrátaz deliberañónes, > —+H== 
- Los aquendos, salvo.fa pstahfecido después,.se adoptarán por la mitad más — 

uno déJos Congejerosicóntimentes aiisesión: La votación por escrito y pin — 
sesión sólo setáia: Pazcuando ningún Consejero se oponga a este. 
progedimiento-La-éfeoición detosaguentos delIConsejo corresponde'al> TÉ 
Consejero expresamente fcultado-para Bllo'en 18 misma reunlón y, en su -— = 
defecto, al Secretarlodel Conséje,— > y O 

- - Eonsejo deAdmialstración podi designar en su seno una Comisián 7 
Ejecutiva w uno o másConsejeras DElégados, haciendo constar la 

.  enumeradópparticulanzada ge bs facultades de administración que se . 
* delegan d bjén que faxielegación comprende todas las legal y Ma 

estatutariamentedélegables 19d deyación permanente de slguna facultad dal 
Consejo ena Comisión -Ejerutidado en el¡Consejero a Consejeros Delegados, y- : . lanlesignación de los ftiministradores que hayan de ocupar tales cargas, 
requerirá parasu validez elwoto favorabíá de las dos terceras partes de los— 

componentes “del Consejo, y no'producirán efecto alguno hasta su Iinscipció— 
. enspbRegistro Mercantil. > 

- El nombramlento-del Ergo de Administradora Consejera será por tiempo — 
Indefialdo, pera-en cualquiermbmento láJunta podrá proceder a su 

separación. = 

Artículo 209,- PODER DE REPRESENTACION; 
El uso de la Grma social; lagéstióa de los asuntos sociales y la representación de l— 
Sociedad en juldo y fuera de'él,'en todos tos asuntos da su glro y tráfico, 

> corresponderá al Órgano de Administadón destgnado en cada momento y tendrá las Y más amplias facultades de administación, gestión y disposición sobre toda clase de— 
asuntos, derechos o bienes, induidos las inmuebles. Con carácter enunciativo ym — . Tenitativo, tendrá las ee —_— _—_—_——_—__—_—___—_———— : 1.-  Uevarlosilbros de contabilidad y ta Correspondenda, retirar de Correos: 

ma cualquies tipo e carta, cestificado, glro o paquete; firmar cuntratos de: 
7 transporte y de seguro; efectuar cobros y pagos de Facturas, contribuciones e — Z Impuestos; firmar y presentar Equidaciones ————_a___ ___—__— 

2.- Nombrar, separar y despedir al persona! de la Sociedad, fijar y satisfacer —— 
sueldos y demás retribuciones, reglamentar sus servicios, presentar altas y— 
bajas de la Seguridad Social, Mutualidades y entidades afines, formalizar las — 
Iiquidaciones y abanar tas cuotas resultantes resolviendo cuantas incidencas— 
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  se susciten, 
Contratas suministros de gas, energía, agua, electricidad, teléfono y demás — 
servicios. 
Retirar de cualquier entidad cuantas cantidades por ingresos indebldas o ea-— 

exceso, indemnizaciones, subvenciones, primas, fianzas y atea concepto 
corresponden a la Sociedad. 
Abrir y cancelar cuentas de cyalquier clase, cartillas y llbretas, con entidades — 

hancarias y de crédito de todo tipo, incluído el Banco de España y los Cajas de— 
Ahorro; depositar, Ingresar y setirar metálico o valores, ordenar transferencias 
y efectuar pagos con cargo a aquellas y, en general, disponer de sus saldos —— 

por cualquier procedimiento; Convenir aperturas de crédito y firmar sus pólizas 
o escrituras; celebrar y extinguir contratos de alquiler de cajas de seguridad y— 
abrírlas y, en general, celebrar cualesquiera de las operadones conocidas en — 
el tráfico con las citadas entidades; tomar dinero a préstamo. —————- 

Afianzar, avalar y dar garantías por otros. 

Librar, endosar, avalar, negocfar, aceptar, intervenir, cobrar y pagar letras de — 

camblo, pagarés a la arden, talones, cheques y demás documentos de giro, y — 
protestarlos por falta de pago u obras causas. 
Rendir cuentas y presentar balances a la Junta General. ———————_—_—— 

Celebrar cualquier Upo de acta de administración, gestión o disposición sóbre — 
toda clase de derechos, cosas y bienes, Incluso lamuebles. En consecuenda, — 
podrá realizar actos de compraventa, gravamen, rentincia, adquisición o 
transmisión por cualquier tituto, modificación de entidades hipotecarias, 
declaraciones de obra nueva, constivución de servidumbres de todas clases, — 
división de Inmuebles en régimen de propledad horizontal, redacción de: - 
Estatutos, desilades, dedaradones de excesos de cablda, otorgamiento de: 
cartas de pago y consentimientos anclas. ————_—_—__—_———— 

Concunir a toda dase de subastas, concursos, concursas-subastas o 

suministros, de la Administración del Estado, Comunidades Autónomas, 
Provincias o Munidpios y demás entidades oficiales o de particulares, 
pudiendo, por tanto, redactar, suscribir, presentar y en su caso, mejorar en—— 
Hcltación verbal las ofertas o proposiciones pertinentes, así como realizar, sí — 
fuese preciso, las aclaraciones y, en general actuar en todas las incidencias; — 

ceclamar, percibir y cobrar, en todo g en parte, fas cantidades y valores que — 
se les entreguen o adjudiquen en pago de ventas o suministros realizados, ya — 
sea flor particulaces, ya sea por entidades públicas o privadas, suscribiendo el— 
oportuno reciba o carta de pago e indtuso, si procediere, el correspondiente — 
documento de adjudicación definitiva; constitulr las depósitos o fianzas 
provistanales o definltivas que se exijan, así como sustitutr y cancelar unos y — 

otras, retirando y cobrando fos fandos que las integren; y para teda ello flrmar 

los documentos que se precisen, 
Asistir a Juntos de Agrupaciones, Asociaciones, Sindicatos y demás Entidades.— 
Comparecer y lillgar, con legitimeción activa o pasiva, ante las Abtoridades,— 
Juzgados, Tribunales, Magistraturas, Notarías, Registras y oficinas y 
dependencias de cualquier grado, orden o Jurisdicción, ejercitando toda clase— 
de derechos, acciones, excepdones y recursos en cualesquiera ——————— 

procedimientos; transiglr, retirar depósitos, someter cuestiones al juicia de — 

árbitros o de equidad; absolver posiciones y prestar confesión en fuicio; 
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vombrar Abagados, Procuradores de los Tribunales Y otros profesionales, cu — tag gdes.generales eespedales para pleltos, incluso para interponer sos de casación, revisión u otros:eXcepcionales; Instar y contestar —— col nes y requerimientos nótagales.p de otro Hipo. 

12.- in entren expádiantes concursales, Insfuidos (os.da quita y espera, quiebra o supeñslónde Pagas; pudiendo. propbner, modificar, acepter o adheriraó a — cenvenlas présentados por otros; en.su caso, y en los expedientes seferidos,— Amir de 

   
  

   

  

  

  

admitiry tomar poíesión de los Cargos para los que la sociedad haya sido — 7 - nombrada: 
FIS Intervenir en la enpstitución de atras sociedades, mercantiles a civiles, —7 3%     

   

  

nes; asyaciones y aportaciones necesarias, y aceptado inistra 169 en ellas. — _———_ _—_—=2 4 o: Ho ares dos. A q 
mentos públicos y privados y Solicitar copias de todos aquellas en — t Hodjedad pueslatener algún interés dírecto o indirecta. Y z hb anteñorentmersdónes meramente exemplificativa, pues el Órgano de —=, Adralalstración atodos las facultades de gestión, administración y disposici entendidas.en el másiampila séntido. 

És O. AA K  _A 242 Brejercidgsocial tómenzará slempre el primero de Enero y terminará el treinta y— . uno de Diciembre decada Sñospor. excepción, el primer ejercicio social comenzará tl- mismo:df3 del otoigamientaiíe larescritura de constitución. ————— HPA Éculo 207 AS ANUR! = _ -—__  _  —__—_—_—_— La Adenialstración deta Sógedag está ubligada a formular, en el plazó.máximo de los tres primeros meses de cada ejércido, las cuentas anuales, el informa de gestión yo propuesta yde aplicidón tel resultado, para, una vez revisados e taformados por las — Auditores de-Cuentas; en sutaso, ser presentados o remitidos a (os sodos para su — > aprobación por acuerdo sodal,* 
Las cuentas anuales y el Informe de gestión deberán ser firmados por los Administradofes,: > = = 
Todos los sordas tendrán dérecho a examinar las quentas anuales de la Sociedad y sus antecedentesipor sí o-en unión de experto; diránte el plazo de veinte días hábiles a cnntardeáy formalización; ésta deberá ser nolificada a los soctos para que— puedan ejercitar tl épecio. — — RA El uso par la minoría del derecho a que se nombre auditor de cuentas de la Sodledsg— 0 impide q limita erejerddo del desecho $ que se refiore el párrafo anterior, —— dcut: 2 ÓN Y pu l- ——_—_—_— _——JFJ——————Á La Sociedad se disolverá únicamente por las causas establecidas en la Ley de Sodedades de Capital. Acordada fa disofución, los socios, por acuerdo social, 2 . nombrarán liquidadores, sJlempre en número Impar, y determinarán sus facultades. — E Culo 249. - Xx _—_—_ _ —_—————_____— : . Todasdas divergencias que surgieran entreta Sociedad y los socios, salvo aquellas — z que forzosamente tengan que plantearse ante los Tribunales por Imperativo de la— Ley, serán resueltos por Arbitraje de equidad, de conformidad o fa vigente Ley de — Arbi 
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De naam van de Vennootschap is INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL), — 

S.L en wordt geregeerd doar deze statuten en de bepalingen van de Ley de: 

Sociedades de Capital (Wet op de kapitaalvennootschappen) en andere toepasselijke— 

wetten en bepalingen. 
Artil 

Het doel van de Vennootschap 15: ———_—_—_—__—_—_————— A 

De CNAE code van de hoofdactivitelt is 360. ——_——_——__——_ 

(a) Water management, het voorzien, behandelen en distribueren van drinkwater, 

úicolwater en het zuiveren van afvalwater, ea leder andere zuiveringsactvitelt, 

voor publieke en private entitita. ————_—_———_———— 

(b) Het contracteren, beheren en vitvoeren van allertei soorten veasamheden — 

en constructies in cuime betekenis, zowel publiek als privaat. ————-— 

(cd) Het veckrifgen, onder ledore titel, administeecen, beheren, bouwen, 

ontwlkketen, expíaiteren doce huur of ledere andere maníer, van alle seorten— 

gebouwea en in het algemeen alle soorten van handed in ouroerend goed en — 

de advisering met betrekking tot voormoemde handellngen. 

(d)  Hetverrichten van milieu-, technlek- en architectuurstudies, rapporten en —— 

projecten, alsaok het toezicht, adviseren en realiseren van alle soorten wecken 

en bouvwreresken.- 

(e) Het verkrijgen, exploiteren, verhandelen, toewijzen en overdragen van alle — 

soorten Intelectueel elgendom, octraolen en feder andece socrt patenten. 

(€) Het ontwerpen, ondemoeken, ontwikkelen, bouwen, exploiteren, onderhouden— 

en verhandelen van water, zulvering van afvatwater en zuiveringsplanten, het— 

recyclen en scheldea van afval, en de koop en verkoog van afralproducten ten 

*, gevolg van deze behandeling. > = = 

(9) Het gebrulicen, transformesen en verhandelen van alle sobrten water. 

(h) — Het houden van allertel soorten llcentíes, sublicentiles en oficisle vergunningen 

voor handelingen, diensten of beide en sandelenbelang in dergelijke licentie — 

*— hougende venssotsta pa. — ——_—_— _————————— 

() Het besturea, aderilnistreren, veskrijgen en houden van waardepaplerea, dle — 

het elgen vesmogen van niet in Spanje gevestigde entitelten ——————— 

vertegenwoordigen met behulp van de desbetrefíende organisatie van ——— 

Ímiddelen en personen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 116 van de — 

Rea) Decreto Legislativo 4/2004 (Konloktiske Wettelijke Verordening 4f2004), — 

vaa 5 moart, waarín de verbeterde tekst van de Ley del Impuesto sobre: 

Sociedades (Wet op de vennogtschapstelastng) en ledere bepaling dle wordt — 

3angepast of vervangen. AAAAAAAAAAMNNxMAANNNANNNAAANXA<A< KK 

De genoemde activitelten mogen door de Veanootschap ook worden aangeg3an, —— 

geheel of gedeeltelljk, indirect door belangen In andere vennootschappen mel een— 

gelijk doel. 
Als de wet varelst dat voor de uitoefening van een Yan de activiteiten bedaeld in het — 

doel enige deskundige kwaliteiten of officióle vergunnIngen benodigd zijn, zullen —— 

dergeti]ke activitelten werden vitgevoerd door een persoon met de benodiade 

kwaliteiten en zal niet aanvangen tot het moment úat aan de relevante officióle elsen 

zijn voldaan. 

De bovengenoemde actívitetten valíen bulten de toepassing van de Ley Socladades — 

Profesionales (Wet Professlonele Organisatles) 2007 (2/2007, van 15 maart), in 

20verse dat geen activiteit dat gezien kan worden als professioneel zal waorden: 
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ondempmen.daor de Venyootschep, maar eerder dat de Vennootschap zelfstandig— zel handelen.als een lussenpersoon tussen da professionals met de relevante elsen— ensllóntes' dan wle. decgelishe profesclanele:dlensten worden verschaft, Argel 3DUUR; ARNVANGIAN DE RE EFTEN> 
IEnponts 17 ¿sopgerieht voor enbepialdeHjd, de activiteiten vangen aan op de- bipvamerkenning vah de aktevan opñichting. ———————_TZZTT 

fxtikol 4, ZETEC, 7 = _ 

DENEnontschap hesfidqar.zetel.te.Calle Torrelaguna 60, Madrid. HJKEES: ARNDELENKAPITA CLAN] ¿¡- ( __ — _ __—_— 
Hetxandelenizpitaa] is.£ 30-ADD:guro, verderid In 200 gelijke, cumulatieve ea —— onúsclhereraandelen.met ten nominale vaosde vanshonderd euro, doorlopend 
genumacerd:1 totén met:200,wkllee nit orden gezlen als effecten en zullen nle— woéden gezlen ls ceitificaten of4frialuverdraagbore efíecten noch behandeld alg— aahtlelen. 2. 
Hetgodelenkapltaal ls a el 6: BEPÉRICING VAN ARNDELENOVERDRACHY. == 
Ba aapideles van de wefinigolschap 21] lkoverdraaghaar tijdens levea aan ma medegangeeifóudes algook ten”guaste van echtgenoten, aan bloedverwanten In—— dalefide ofstigendelilaaan de dangeelhóuder ofaan vennootschappen dle tot —— dezelíde groep behoren; Van toeparsing ls het bepaalde ln de geldende Wet op de— Vennogtschappen en.zanvullengewetgeving dle eventueel van toepassing is, 

  

    

  

    
    

        

  

  

  

  

DeVennootschap zal.zdomégister blitouden:van alle aandeeclhouders, met — vermgtdjng van desoiginele:houders:en legere opvolgende vrijwilllge of verplichte — evérdracht van, aandelenvan de Venaootschap en van ledere vestigiag van een zakel[jk recht of. aqdere bewaringen daarop. ledere Inschutiving vermeldt de napm — en hetadres van de hduder van de aandelen ofeen daarop rustend recht of bezwWaríng. eS + 
Met betrelddng tot-wifzigingen van de Inhout van hetregister, Inspectia van het—— reglster doorde zandeelhauders, het ultgeven van-3andeetoertificaten of van rechten of bezwarfagen op aandelenén alle wijzigingen totidt" persoonfifke gegevens van de — aandeelhouders, alfa de bepatingen vandé Wet op"de:kapltaalvennoatschap pen van — tocpassings ———3 = E 
értikelO, MEDE-EIGENDOM: VRUCHTGEBRUIK: PANORECHT OP AANDELEN, ——— In geval van mede-eigendom, veuditabrilk en pandrecht cp zandelen, gelden de— bepatingen van de Wet op de kepitaalvennootschappen.——————_—_ 

rtikel 9. Ny | . 
De vil van de aandeelhouders als geuit ln de algenene vergadering met de meerderheden vermeld onder articel 16 van de statuten zal het bestaan van de: Vennootschap regelen la alle omstandigheden binnen de epdracht van de algemen— vergadering. 

Besluiten op deze wijze genomen zuen dwingend en bindend zija voor alle vandeelhouders, Inclusief deze die niet deel hebben genomen aan de vergaderlag.— ie Al ING VAN El . lA —É——É—<— 
Oe aígemene vergadering,vaoraf Opgeroepen, zal plaatsvinden in de rerste zes: maanden van leder faar, om het bestuur van de Vennootschap te beoordelen, het — goedkeuren van de faarstukken van het afgelopen jaar, en Índien van toepassing, de— ————4042 >>> 

  

  

  

  

  

  

  

bepaling van de bestemming van eventuela vilnst, 
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.Vergadering. 

Zo. 
De 

  

Het bestuur zal ook een algemene vergadering oproepen wanneer dit nadig of 

geschikt wordt geacht, en In feder geval, wanneer dit word! verzocht dear een of: 

meer sandeelhouders díe meer dan vijf procent van hetaandeleniepitaal 

vertegenwoordigen, ondar vermelding van de te behandelen onderwespen ln de 

vergadering. In dit gesa!, ral de algemene vergaderíng bijeen wanden geraepen—— 

binnen twee maanden na de datum waarop het bestuur de bifbehorende: 

gelegaliseerde verelsten tot het bifeenroepen van de algemene vergadering heek — 

ontvangen, waaronder de benodigde agenda met de veszochte andenwerpen. 

Artikel 11. BIJEENROEPING VAN ALGEMENE VERGADERINGEN. 

Algemene vergadering worden bljeengeroepen door her bevoegde orgaan ten minste— 

zestien dagen voor de dag van de vergaderino, door middél van een fax met beriht — 

van versturing of notarisle brief verstuurd naar het adres opgegeven daarvoor of het— 

adres vermetd in het aandeethoudersregister. In geval wanneer een individu ledere — 

aandeelhouder hijeenrocpt, zal de voorzankondigingspertoda worden berekend vansf= 

de datum waarop de mededeting van de bijeenmepiog is gestuurd naar de = 

aendeelhouders, 

De oproeping zal tenmiaste de naam van de Vennootschap, de datum en tifd van de — 

vergadering en de agenda met daarop de te behandelen onderwerpen bevatten, —— 

ledere Individu dle de vergadering schriftellik bijeenroept, vermeldr daarep ook zijn — 

pose, 
Desalniettemin, ln leder geval wazrín de wet een bepaalde procedure, deadilne ol — 

andere verelsten gan het bijeenroepen van algemene vergaderingen vereist, zija de— 

bepalingen van de betreNende wetgeving atujd van tozpassing. ————————— 

In geval wanneer een Individu ledere aandeelhouder bljeenroept, zal de 

veoraankondigingsperiode worden berekend vanaf de datum waarop de mededeling 

van 
de blfeenroeping was gestuurd paar de aandeelhouders. 

Artikel 12, UNIVERSELE. ALGEMENE, VERGADERINGEN. 

In leder geva!, teder beslult genomen over teder onderwerp daor alle: 

gsndeelhouders, aanwezlg of vertegenwaordigd, op een universele algemene 

vergadering gehouden overa! la Spanje of daarbuiten, is geldíg, ta welk gevai de Ust= 

van sanwezigen za! worden getekend door de aanwezlgen en de notulen zullen 

morden opgesteld van het ovesteg en de genomen bestuiten in een dergelifke 

  

  

  

  

  

  

  

  

Artikel 13. VERGADERRECHT. 
Alle aandeethouders hebben vergaderrecht.: 

Een sandeelhouder mag vrorden vertegenwoordlgd op een elgemene vergadering—— 

door een mede-aandeelhouder, zija of haar echtgengot, oudars, kindecen of ieder — 

andere persoon met een algemene volmacht vedeend op een publiek document, met 

de bevoegdheden tot het beheren van alig'activa gehouden in Spanje door de 

vertegenwoordigde persoon, behoudens dergelíjke vertegenwoordiging sánrittenjk en— 

specífiek voor ledere vergadering is verteend, tend] 5 opgenomen in een publlek—— 

document dat alle aandelen gehouden door de pandeelhouder kunnen worden 

vertegenwoordigd. = 

Een aandeelhouder mag op gelijke wijze worden vertegenwoordigd door een persoon— 

werkzaam als advocaat, met dezelfde vereisten voor een dergelijke 

vestegenwoordiging, namellJk schrifielijk en specifick voor ledere vergadering. 

Alle bestuurders moeten alle algemene vergaderingen bifwonen, 
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“vergaderingdle een kwart van het abndes!ge kapitaal op de vergadering 

  

  

  

De Vogrzitter van de.vergadering megacedksuren dat een ander persoon de 
vesgaderiñg bijwoont die hij of zi) gesíhiltwindr, afattemin kunnen de 
aandeelhouders in de vergadering ledene denefiikegnedkeuring intrekken. 

IA N o. MERGADERING 4+FUNCITO! 

RSU he allende Voohilter van het Sestuur en 2 — 
eS FUN berep als vod¡giiter en secretaris op de atgémeas 

3 dogen. Als hetbestuurvan de vennontechap.is-toevertrouvid a23n een eng— Bestuinder, zal de vergadering vordenoaomezeten door die Persoon, samen metds— 
persgon aangewezen dobrde ín vergadering zanwezlge aandeethouders als 

secretaris. Als er meerdere Sestuyrderszifn-met:gezamentijke en aparte en 
gezaimentlikebeyozadheden, wordEMivergadering.voorgezeten door de oudste TAO zal de jongste secretaris dijo. —r op TÍ 

Tn.gevo) «yenalwezighela oformacitorn. 2anmezig te úja van een persoon hlerbarea GQ A beschreven; len, ¡Je ter vergadering aanweziga aandechouders bepalen wie vana £ > hen fuqgéert als Ponreltterenfol sectas o 4 IkeNy5. IN [A de] 

Voor gite 3angelegenheden ngtotué: 
bej 
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¿algemene vergaderingen zin a 

     
   

  

     

        

               
      

ingiyan tospassing. 

BR ZE + CMENVAN BESLUTTEN. ———=% Bn Dejalgemnene vergadering van A5h8relháyders gal. wonten gehouden in de plaats — - waardleketel is en oprdelocaticignen dedbpiaate diexermeld stzat op de ——— o” CoJpeging: De zittigtEn mogenarórden yerfengd als dit ts voorgesteld door het—— - besturiitik orgaan oEap verzock vanhst Gántal candeclhouders aanwerig apde—— % 

vertegempoordigen.Hoewel er veglzltingen van-een vergadering kunnen Zin, zuben dede vigrden gezlen als één vergadeñiaa ma) ¿£n-paar motulen voor alle sessles—— De vooyziHterfeldtdiscussies bepaait de wolgerde van sprekers en het recht van — sprekeaenrbepaltt Wanneer stemmingen viorden gehouden. 
Bestulten'zyllen-wordén genomen.met 'egn meenderheld van geldig ultgebrachte—— stemmensailts deza ten minste e2nfdende van het fopitaal van de Vennontschap— vestegen igen>Ultzonderingen:- > 
(2)  Tedere sierhoging of verlaging van her Kkapitaal of een andere wijdging van de — 

statuten, tenzi) hlema anders bepaald,verelsen dat de stemmen meer dan de- 
helitvan het geplaatste kapitaal vertegenvicordiges.. 

(b)  Hachtiging van.bestuurder5 om fe werken, op elgen rekening of voor anden, 
in hetzelfde, soortgelijke-of sanvullenda vakgebied van het 
vennootschapsrechtelijk doel; ophefting of beperking van voorkeursrechten bi 
verhogen van het kapltaal; omzetting, fusie, splitsing; het toewijzen van ale— 
activa'en pasiva; het verplaatsen van de statutalre zetel naar het buitentand; 
en de vitcluiting van aandeelhouders verelsen dat de itgebrachte sternmnen — 
ten tlnste twee/derde var het geplaatste andelenkapitaa! van de: 
Vennoatschap verteg: di 

Het bovenstaande sluit In leder geval ult ledere spedale vereiste meerderheden ver E bet nemen van besluiten die van tiJd tot ld nodig 21/a andar de Wet op 
Rechtspersonen of een andere vretgeving van een gelijk nivesu, 
Arukel 17. NOTULEN. 
Dz bijbehorenda notuten zullen worden gemaakt bijtedere algemene vergadering en— 
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worden opgenomea In het daartoz gehouden register van natulen, bavaktende de — 

vermeldingen die veettelijk verelst xija oFondec enige van toepassing zljnde 

regelingen. 

Nobulen worden goedgekeved door de aandeelhouders 23n het einde vaa de: 

vergadesing of anders binnen vijítien dzgen door de voorzltter en twee inspectetirs,— 

een die de meerderheid vertegenvecordigd en de ander de minderheld. 

Goedgekeurde notulen op een van deze (wee wijzen zullen van ksacht zijn vanaf de— 

datum van hua goedkeurino ————————_—_—_—_——————— 

als op een van de gronden under de Wet op de Kapitaalvennootschappen 

genotariseerde notulen moeten worden ultgeven, zulien zi] beschouwd worden als de 

ten van de vergaderig met aitvazrende krecht vansí de datum van sluiting, — 

el 18. Ri ORGAAN. 

De Vennootschap zal vrorden bestuurd, als bepaald door de algemene vergadering-— 

door : 
- Eén bestuyrder. 
- Minimaal twee maar niet meer dan vijf gezamentijke en afzondenlijke of: 

Individuete bestuurders. 

- Minimaal bwee mear níet meer dan viff gezamentifke bestuurders.: 

In geval van gezament!jke bestuurders, zal de vertegenvwoordigingsbevoegdheld aan— 

belde gezameniijk toek n. 

In het geval van meer dan bwee bestuurders, za! de 

vertegenviaordigingstevoegdhcid toekomen san ¡edere tea bestuunders. 

- De road van bestuur met ten minste die maar net meer dan bwaalf leden. — 

Jeder besluit tot wiJzlging van de regelíag voor het besturen van de Vennootschap zal 

geen wijulging van de statuten inhouden, maar, zal niettemin geregistresrd worden fa 

een openbare alte dle gereglstreerd zal wordenbij het Handelsregister. : 

licel_19, RAAD VAN BESTUUR. —————-———————— 

Als de raad van bestuur is sangewezen als bestuudijk organ, zullen de volgende — 

regels in acht worden genomen ; 

- De raad van bestuur zal ult zija leden ten minste een Voorzilter (en, Indien dit- 

geschikt wordt geacht, ook een Vice-VoorzÍtter, als invaller van de Voorzitter— 

in geval van afwezigheld of ziekte) en een Secretaris (en, indien dit geschikt — 

wordt geacht, ook een Vice-Secretaris, als invaller van de Seuretaris ln geval— 

van afwezigheid af it ————  _ --— 
- De raad van bestuur zal gezamenti¡k handelen. Bestuursvergaderingen worden 

bijeengercepen door de Voorzitter of de waamemend voorzitter,—————— 

Vergaderingen 2ulien ten minste viff dagen voor de vergaderiag bijeen worden 

geroepen door een aangetekende brlef hezorgd op het adres dat daarvoor is — 

opgegeven door ledere bestuurder of anders op het adres opgenomen bli de — 

Insctuijving van het register van zljn of haar benoeming. De oproeping zal de — 

agenda, datum, tijd en plaats voor de vergadering bevatten, welke zullen—— 

wordea gehouden ln dezelfde gemeente als de zeta. —_—_—_—_—_—_—_——--. 

- Bestuurders die ten fminste eenfderde van de read van bestuur viimaken 

kunnen een vergadering bifeensoepen met dezelíde vereisten, op verzoek van= 

de Voonzitter met vecmelding van de agenda, zonder geldíge reden als een — 

dergellíke vergaderina nlet gehouden is bianen een maand.————_—_—— 

- Oe bestuursvergadering zal geldig zin samengesteld als een meerdecheid van 

de leden zanwezlg is, zowel fysiek aanwezig als vertegenwoordigd. ledere —— 
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bestugrder magIch Haten vertegenwoordigen door een andere bestuurder—— . ddor middel van-een qenstarisecrda volmacht of een door hem getekende — 
bael ergadering zalwónden vaorgezetén door de Voorzitter en de: 

Secre! aqua Yeimacischap.zal desecretaris zin, of de vervangende—— 

  

  

  

  

RA noyereansteimaina met derestatúten. 
- Pu esirisiendullén vearden atleldoo de Voorzitter. 

  

- Bestullentenaij hiemaanderstepadl zullen-worden genomen door de helt=  É 
plus Eép an de divscteuren díe aanwezig zifn op de bestuursvergaderíng. Het— ¿ 
schriftelijk stemmen zonder een vergadering te houden is slechts toetaatbasr— 
alsgern bestuurdernzidh tegen deze vorm van bestuitvonming verzet, ——— 
Beslulten gengmeh Yogr fer bestuurzullen worden ultgevoerd door de: 
bestuurdersspecifek hevobgd:voondeze bedoeling op de vergader!ng, of door — 
deSeortarisaajte a e od 

Si 

  

     
9 ¿añouijten met veringlding vande.gespecificeerde lijst van de: - ogmachllgde bestuurspoWagaleden df vermetd dat de machtiging alte—¿LE 

bevstgdheden inhóvdt disqemachtlad kunnen Worden ln overeenstemmifja 
met de wet en deze statuten. Gm deze imachtíging geldig te laten an, Hehaat! E 

   

   

+ => = —Á 
dedoorlopende machitiging van een bevoegdheld zan het Ultvosrend Besar = 

of gen of meer.CEOS enhetaanwijzenwan de bestuurder of bestuurders dle — 4 
derbevsegdheden tjtaefenen, en Instemmende stem van meer dan 

. tuée/dende vende bestuunters enzalniet van kracht zljn totdat dit . 5 . . gereglátreerd is bi-hetHandelerenistón. = — y 
- Deabenceming vapten Sirectenfol bestuunder zal voor onbepáatde tijd 2ijn, — 

*shpswelde algesene yáruadering Ye bestuurder te allen Bjde kan ontelaan. — 
U 'ODORDIGIN: A 

*- Het gehguik van de handteleniag van deX/enñootechap, het bestuur van aja 
sangélegenteden ende vertegeiweoordigingivan de Vennootschap In en buiten—— 
rechte,Un:ledere aangelegenheld met betrekking tot 25n ondememing en handel, al 
worden gemeld aan-hef. bestuurijkoraan aengewezen van tijd tot tifd, met dezelide 
bestuursbevopgdheden;ibestuir embaschilding.met betrekking tot alle: 
aangelegenheden, techten.oPadiva, waaronier onroerend gaed, Deze bevoeadheden 
emvátten-masr zifn nletshepgrit tot hetivolgende: 
L Het houdén van sekening ercorespóndantie, terugaeming van postkantoren — 

vanteder socrt brief, aangetekendewbrief, giro of pakket ; het teenen van — 
contracten voor transport en verzekering; het doen van íncasso's en batalen — 
van facturen, contributles en belastingen; het tekenen en indienen van 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

   
    

  

    

   
   

       

+  schikkingen;. 
> 2. Het asnwijzen, verwijderen of ontslaan van persaneel van de endememing,— 

_ het afspreken en betalen van toon en andere beloningen, het regelen van deze o, diensten, het indienen van registrales en uitschrijvingen voor socialte-———— o voorzleningen, particuliere verzekeringen en gelijke Instellingen, ht——— $ o. formaliseren van'schildángen en het betalen van de veortvioeiende bijdragen, — e YE 7 welke de oplossing zijn van leder incldent dat voorvalt. 
> .. 3. Contracten afstulten voor gas, energía, water en elektricitelisvoorzientagy AS . telefoonlifnen en andere nutsvaoraleniogen. 
A . 4 Het opaemenvan de bank vanteder bedrag van nlet verschuldigde of ——— 2 
A. 7 
E. 
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Pr 
1, 

* overtofliga bedragen, compensatles, subsidies, premies, waarborgsommen ol — 
  andere posten in verband met de Vennootschap. 

Het openen of sluiten van ¡edere soort relcening of spaarboeken met banken of 

andese soorten kredietinstellingen, waasonder de Bank van Spanje en 

spaarbanken; het storten, betalen, planea van gelden ofandere 

wzardepapleren, het doen van overboekingen en doen van betafingen van — 

hetzelíde, en 1n het algemeen het beschikken over de saldos op enige wijze ; — 

het arrangeren van het apenen van kredieten €n het tekenen van de dazrbij — 

behorende polissen en akten ; het aangaan of begladigen van contracten tot— 

het huren en apenen van kiuizen en, In het algemeen, het uitoefenen van alle— 

gewone bankzaken van zulke entíteiten; het lenen van getd. 

Het vrifwaren of borg stazn voor anderen, 

Het uitgeven, bevestigea, garanderen, onderhandelen, accepteren, 

bemiddelen, incasseren en betalen van schuldbekentenissen, promesses op — 

verzoek, cheques en andere glro documenten en het afkeuren van hetzetíde — 

voor een tekort aan middelen of op ledere andere qrand.——————————— 

Het laten zien en rekenschap afteggen van de faarstulkcen bij algemene 

wergaderingen.: 

Het besturen, beheren of beschlkken over alle soorten rechten, goederen en — 

adlva, waaronder onroerend goed. Derhalve, mogen ze handelingen van koop= 
en verkoop, bezwaring, afstand, verkrifging of overdracht onder elke afspraaKk, 

wijziglng van hypotheken, verklaringen van de nieuwe werken, het vaststellen— 
van alle soorten rechten, horizontale elgendomsvesdelingen, het voorberelden— 

van statutenwijziglagen, grensafscheldingea, opperviakte verkjaringen, 

erkenn!ng van facturen en het [ntreíken van taestemmingen. - 

Optreden bij ale soorten veilingen, aanbesteding procedures, aanbesteding— 
veilingen of distributles van nationale of reglonale overheden, provinciale: 
staten of lokale antoritelten of enlg andere officisle of privá entiteit, die 
kuanen voorberelden, tekenea, ladienen en, afhankelifk van de situatle,: 

verbeteren van mondefinge aanbiedingen van biedingen of vaorstellen en, — 

Indien nodig, het maken van enige uitleg en in het algemeen handelen bij —— 
Vedere aangelegeneld; het elsen, ontvangen en verzamelen, geheel of 
gedesttefijk, van leder bedrag of waardepapler verkregen of toegekend als—— 
betaling voor verkopen of sanbledingen gesnaakt, door Individuen of private of 

publieke entiteiten, het tekenen van bijbehorende betalingsbewijzen of 

ontvangstbewijs en ook, Indien nodIg, het bijbehorende document voor gexien— 
tekenen;, het storten van tijdefijke of definitieve garanties die zijn veselst, en — 
hetzelfde wijzigen of annuleren, het opnemen of afrekenen van fondsen 
wzaarvan deze 2ijn gemaakt ; en voor al het bovenstaande het ondertekenen — 

vaa de benodigde d enten. 
Het aanwezig zijn van vergaderingen van grozpen, verenigingen, vakbonden— 

en andere entiteiten. Het verschijnea en procedesen, als elser of gedasgde, — 
voor autoritelten, rechtbanken, tribunalen, magistraten, notarissen, 

ambtenaren en kantoren en gebouwen van elk niveau, order of jurisdictie, het 
vitoefenen van alle soarten rechten, actles, excepties, en rechtemiddelen in— 
alle procedures; het verefíenen of terugtrekken van onderpand, het geschillen— 
aanbrengen voor arbitrale rechtbanken of soortgelijken; het ontheffen van—— 

standpunten en bewijslevesing ln de rechtbank; het aanwijzen van advocaten,— 
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Procurayrs van de rechtbank en padeje, professionals, met een algemene of — specifiefe-bevocgdhgid voor rechtataken, saarander begrepen het Instellen— van hpger beroep, Jevisle dfanderebultengewone baroepen; het aandringen— 
op gn hetantwgorden yan aankondigtn genotariscerde dagvaardingen— 

of. is oa > 
12. Hetibemiddelen in falillssements-onderzabkén, waaronder begrepen aflossing — epubitstel, Farlissement or schuldsaneringyen daartoe tot het wiJzIgen, 

acoepteren dl toetreden tot.overeenkomsten die door anderen, indien nodig, — equina zulke gevallen:h Bt secepteren en fnmemen van het bezit waartoe de: 
vennootechap aerechtigdJs:—= 13, Het bemiddelen bi He:oprichying of andere commerciéle af psivate bedrijven,— 

    
    

  

  

  

her intekenen op aga elen, de hodlge aanvaardingen en bijdragen en he. aanvaadien van bestuústijke posiWes, 

  

14.  Metverjen=n en Intrekken:van bevaégdheden. LAR 
15. Hex ogirtekenen van pxblieke en private documenten en het verzoeken el: = : oplg2nwaarbl] deVennobiscnapcen lrect of [ndirect belang bij heee. ia Het bodensiaande Esstethts ter ilustra, pls hetibestuyriljk orgaan zal alle behar « bestiursa, en béschikidnBsbevoegHheden hebbea in de rulmste zin. EN ¡ID IABOEKIAAR. > 
Het bofljzar van de Vennootschap vantit aan ep 1 Janvari en elndígt op 31 M- 

  

  

  

  

decemperleder$3ar.:B1 ultzóndering begint het eerste bocigaar op de datum van 
erkÉnning van de-akte va nuopriching. 

tel 23, NG, 
Het bestuur van de vennootschap ls verplicht om binnen een termijn van dia —— máríden ma afloop van het bockjaar de Jaarrekening, het bestuursverslog en het— voorstebYpor de bestemming van enfge viinst, rizaídoor zodra deze beoordeeld en— gersppotteerd zijn door de accountants, also. nólig-ts, de stukken gepresenteed— of aangegomen worden door de sandeelfbud ¡pedkeuring door middel van— een besiuit.. 

    

   wosden doos alle:   bestuerdors, ESTO Alle bestuurdess hebben het recht deSasivek (Ag Vañ de Vennootschap van dit fsar— en de afgelopen jaren te onderzobken, VO Angezelschap van een expert, —— 
gedurende een periode van,hwintig_ dagen n3'de fórmalisering; een aankondiging van dit recht zal worden gegeven aan de aaiidetlhouders om dit recht te konnen 
vitoefenen. 
Het gebruik van het cecht van de minderheld om de accountant van de faarstukken— 
van de Venncotschap aan te wijzen verhindert noch beperkt de ultoefening van hi — recht hedi In de vorige paragraaf,, 
Artikel 23, ONTBINDING EN VEREFFENING, 
De vennootschep zal alleen worden ontbonden ep de gronden beschreven In de Wet — op de Rechtsparsonen. Voondat bestoten wordt tot ontbinding van de Vennootschap, — zullen de sandeeshouders door middel van een bestuit een oneven aantal 
verefíenzars aanwijzen en hun bevoegdheden bepalen, ————_____ Artileel 24, BE: VAN py á_ qáA _ 242 AA 
leder geschil dat zich voordoet tussen de Vennootschap en de aandeelhouders, —— 
behatve een geschil dat wettelijk voor de rechtbank most worden gebracht, zullen-— worden beslecht door middel van arbltrage naar redelijkheid, In overeenstemming-— 

     

  

  

NS 
Pozas 19 wan 20) 

25     

   

IA DEC" NOTAR] 
DeL. CANTÓN G 

  

WN 

MN 

  

ta
re
as
 

E a 

Ñ, 

  

  
T
E
N
O
R
 

NE
S 

AR
TE
 
A
P
A
 

é 

MA SES TA 
LAYAQUIL 

  

    



  
  

  

eS 

  

y 

Aé
 

Pr 

met de bepafingen van de Arbitrage Y ——————— á á TT TT y áTtá>á>=>;T] ]á]áTZ 

vitschrijving van de Vennootschap uit het handelscegister: 

De Vennaotschap za) ervoor zorgdragen dat vlf per de Elfectieve Datum wordt ——— 

vitgeschreven vil het handelsregistes in Nadedand. ———————————— TT 

Slotveridaring 

-/. Oe comparant, handelend als gemeld, verklaarde ten slotte dat van het in de aanhef— 

van dere akte vermelde beslvit tot de Omzetting, de Statutenwijzlging en de 

Machtiglag blijkt uit de notulea van de desbetreffende algemene vergaderíng van de — 

Vennootschap, opgemaakt bij patarifle akte, op elf december ieeduizend zeventien= 

vesteden voor mr, R. Bosveld, notaris te Amsterdam, welke aan deze akte wordt 

gehecht 
+ 

Slot: - 
De comparant [s mij, natarls, Beked. ————_—_————— OA 

Deza akte is vesteden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte 

vermeld. 

a zakelijke opgave van de Inhoud van deze akte en hel geven van een toelichting — 

daarop en nadat ik, notaris, heb gewezen op de gevolgen van de Inhoud van deze — 

ate voor de parti], heeft de comparant verizard van de inhoud van deze akte te —— 

hebben kennis genomen na daartoe tifdig in de gelegenheld te zin gesteld en met de 

trhoud van de akte la ta teme. ———————— —————— 

Onmiddeliifk na volledige voorlezing ís deze akte ondestekend door de comparant en 

mi), notarts. 
- 

(vofgt ondertekening). 
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de Rechispraak 

Rechtbank Amsterdam 

APOSTILLE 

(Carventíon de La Haye du 5 octobre 1981) 

1. PaltsLosPaltes Bajos 
Bl presente documento público 

2. hasido firmado pormr, R, Bosvetd 
3. quienaciiz en califad de notario en Amsterdam 
£. yestá revestida del señafímbro del susolícha notario 

Certiado 

5 enAmitardam 8 eldia 19-122007 
7. porelSecretado hrfidaldel Tebunal de Dista 

Asstcidam , 
8 bajo'elmimera: 58358 

DB. Sello/omber: 10, Fama: 
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RECORD-ORIRE GENERAL MEETING, 2 0 
INTERNATIONAL MATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V.. 

mber. two thousand seyenteen, I, Remco Bosveld, civil-— 

¿thgNethedands, sttended a general meetlag o- 

alWater Seotises (Guayaquil) B.V., a private ——— 
p met beperkte 

ler the faws of the Netherlands, — 

On the.eleventh day.of De 
lavaaotary dn.pre: 
shargholgess ul 

ta 

   

  

    

  

    

  

  

Herikerbergweg 238 Luna; a1181-5M Amsterdam, tng Nethertands registered with the— 

trade peolsterunder gqumber 34125390 (tho'Company), held in Amsterdam, for the 

purpaseof.preparíng a recond;otthe:procegdings at the meeting. 

Jathis mesting, 1, iviblaw hola; observed the following: 

Presentiat1h]s meeting was Hatolfa VanHofwegen, born In Amsterdam, the ———— 

Nethedands.on tha twenty-nInth day of3yfy ningteen hundred and ninely-three, — 

employad.by ARD3NV. a liit2g Rebríity company (naamioze vennootschap), ——— 

established underthe laws ofthe Netherfapds, having ls registered office (n——— 

Rotterdam, at lts obíice at Gustav Mahlerfagn 2970, 1081 LA Amsterdam, acting: 

under thp written authorisation. 7 - 

1.  Bábrica nacional dedAutopartes(Famalca), S.A., a company Incorparated— 
añd:organizad under the laws of the Colombia, having its registered office In — 

Yumbo Valle, Colombia, with =ddrgss at Calle 13, 31A80, Acopi, Colombia, 

registered withuthe tradegistern under number 0816PT1137; 
Hidajgo-E Hidalgo-S-A.,p company incprporated and organized under the -— 

los of. Ecuador, haying ¡ts registered office in Quito, Ecuador, with address at= 

AyuGalo Plaza Lasso, NSI-127; Quito, Ecuador, registered with the trade: 

reglsteca/ndes number'10532; and; - 

3.  VéoliatWblding America Latina; 5,A.s a company Incorporated and 

organizedunder the laws-of Spaín, having its registered office in Madrid, —— 

Spain, with address at Calle de Cardenal Marcelo Spincla, B, 28016 Madrid, — 

Spaln, registered with te trade register under number M-183.426 

EPeoactiva), 

these compantes are the shareholders and together all shareholders of the Company. 

Natelja van Hofwegen, mentioned above, acted as chalrperson of the meeting and in— 

that capacity co-signed this deed. 

The chalrperson epened the meeting and abserved that the entire issued share 

capital of the Company veas represented atthe meeung. The chaleperson reported — 

that the managing directors of the Company have been sufficientty granted the 

opportunity to render advice concemn!ng the proposal for the cross border conversion— 

as referred to befove.- 
The chalrperson informed the meeting that there are no ether persons who 3re 

entitled to attend the meeting by faw or pussuant to the artides of assodation of the — 
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Company so that, even though the statutory notice term Was not observed, valid —— resolulions can he adopted regarding all proposals mised, provided they are adopted Unanimousty.- 
The chalrperson observed the fotlow1n5 ” _—_——A__ A The general meeting intends to resolve to transfer the place of effective: fmarragement of the Company from Herikerbergweg 238 Luna, 1201 Ct. Arnsterdam, the Netherlands, to Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid, Spain, — . and the statutory seat of the Company to Madrid, Spain, with amendment l— 

" . the applicable law and maintenanez af the corporate Capacity (without pria— teinding-up or liquidation of the-Company), consequently a cross border: conversion of the Company and In connection therewith the general meeti wishes to resolve to amend the axtides of association of the Company. B. Fcom a fudgment of the Court af. Justice of the European Union (Co) El dated the siteenth day of December two thousand and eight (case C-A0/06, Cartesio), amongst other things can he dd ———————_——— ES L that the situation where the seatof a Company Incorporated une = laws of ene member staba ls transferred to Snother member star with - 
no change as regards the faw which governs that company, fotis ba distinquished from the situation where a company govemed by the 5, af one member state moves to another member state with an and - change as regards the national Law applicable, sínce In the latter — == situation the company ls canverteg into a farm of company which SAA govemed by the faw of the member state to Which it has moved _— (paragráph 111); — - that in the latter case the member state df lacorporatioa ts not: empowered to prevent that a company converte itself into a company — govemed by tre law of the other member state, to the extent that ls — , permitted under that law to do so (paragraph 112). —_———_ a From a judgment of tha Col EU dated the lwelth day of July two thousand — and twelva (case <-278/10, Vale), amongst other things can ba deduced:: a. that cross-bordes conversion Presuppose the oonseartive application of— two naljonal laws (paragraph 37 and $ ——_MMM b. that aries 49 and S4 of thn Treaty on the Functiontng of the European Unica (TFEU”) must be Interpreted as precluding nationaj Tegistation— which enables companles established under rational lavr to Convert, but does mat altow, ina general manner, companies governed by the lawof— snothes Member State to Convert to compantes governed by national=— taw by Incorporating such a company (paragraph 41); and D. Furthermore, the furidical grounds 43 and 44 referved to ln Che: aforementioned Judgment under E are rel 

  

  

  

        

        

      

  

  

  

    

  

levant for this conversión, which read as follows: - 
“93. In thatregard, the Court NOtes, first, that, since SECondary lav of tha — 

e 
European Union, as it au irrentiy stands, does not Provide specific rula — goveming cross-border. Conversions, the 

  

        

    

  

Drovisions which enable suh— án operation to be caried out con be found onty in national law, 
. - 

namely the law of tha Member State af orfgin of the company seeking — 
EH * 

to convert and the law of the host Member State in accordance vilth —— 
E de 

vrhich the Company resulting from that conversion vil be governed, — E ol. 
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44.  Theimplementstion-of a erass-borden conversion requires, es Ís 

apparent from paragropái IZ:above, the consecutiva application of two— 

netíonal laws to thet legal operotiqn.”- 

E. Both.Hhe Netherdands as Spaln havetegistation to convert a company, as 

mentre y —— 

f Fora gonversipn under theJaws,ofthe Netherlands ls pursuat to artície 2:18 

paragraph 2:Dutch.Clvil Code required 

a asesqlution to convert the company; 

b. a resolution to amend the articles af association; and 

-notarial deed of.conversion which contalns the new articles of 

Gatica. — 
ps rings yp+ths1 (allowing resolutions:: 

1.  Transferiplade of efectiva managemént + 
the [ tion to transfer the place of effective management of the Company — 

from Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Amsterdam, the Netherlands, to —— 

Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid,  Spoln as ger the moment at which al — 

formalltes to effectuate the Conversión eng ne amendment of the articles of — 
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association in Spain have been obs dir (me active Date"); 

2. version end amendment of the pdidles aFastodiation: 
: the resofution to (1) transtérhe la! eafthe Company to Madrid, — 

Spain, with change of the appficabie.l: Intenance of the corporate — 

identity, consequentiy a Coss border ko METÍ, and (1) In connection ——— 

therewith ampnd the artides of asjogiáign of theColmpany (without prior 

wlading-up de fíquidatlon of the Company) (the *Cánversion"), this as per he— 
Effective Date, such substantlally In conformity with a draft of such notartal-— 

deed dráwn-up by AKD N.V: with document number AKD:267919-1 (English — 

translation: AKD:2267919-2) (the 'Deed"); 

3.  Authorization - 

the resolution to authorize each managing director of the Company as well as — 

each employee of AKD N.V. to execute the Deed and to de all and everything — 

the authorized person might deem useful ar pecessary with regard ta the—— 

foregolng; and Z 

4. — Dismissal and acpalntmient of manzalno directors - 

the resolution to hanorably dismiss the current managlng directors, Proactiva — 

and TMF Management B.V., a private company with limited liability, 

tacorporated and organized under the laws of the Nethedands, having ¡ts-——— 

registered ofíice ín Amsterdam, the Netherlands, with address at —————— 

Herikerbergweg 238, 1101 CM Luna Arena, Amsterdam, the Netherlands, 

registered with the trade register under number 33203015, as per the 

Effective Date, and to appolnt Miguel Ángel Huertas Sanches, hora in Madrid, — 

Spaía an the twenty-cighth day of February nineteen hundred sixty-seven, — 

and Ramón Rebuelta Melgarejo, born in Madrid, Spain on the sixth day of May— 

nineteen huadred sity-three, as managing directors of the Company as per — 

the Effective Date. —5 
The chalrperson puts the proposals to a vote:¿nd observed that ali votes were cast in 

favour of the praposal and the proposals are adí d. 

“There belng no further business, the chajrperdah:closed the meeting. 

Pov/ers of attorney 
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ACTA DE LA JUNTA GENERAL 
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) BY. 

Con fecha once de diciembre de dos mil diecisiete, L, Remco Bosveld, notaria en activo 

de la ciuded de Ámsterdam, Países Bajos, asistí a la Junrrgtrerdluetacconistas de 

Intemational Water Services (Guayaguil) B.V., sociedad privada de 

responsabilidad limitada [besfoten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), 

inscrita.y constituida en base a la legislación delos Países Bajos, con domicilio social 

en Ámsterdam, Paísks Bajos, en Herikerbergueg 238 Luna, 1101 CM Amsterdam, 

Países Bajos, e Inscrita en el regístro mercantil con el númer 34125390 (la 

“Sociedad“), celebrada en Ámsterdam, con el objeto de levantar acta de ta 

celebración de esta junta. AS 

En esta funta, yo, el notario, observé lo siguiente: 

Asistió a esta reunión Natalja van Hofwegen, nacida en Ámsterdam, Pafses Bafos, ef 

velntínueva de julio de mil novedentos noventa y tes, empleada de AKD -N.V., 

sociedad de responsabllidad limitada (naamíaze vennootschap), creada en base a la 

legislación de los Países Bajos, con domicilio social en Rotterdam, en Gustav 

Mahterlaan 2970, 1081 LA Ámsterdam, actuando conforme »' la autorización que 

consta por escrito de: . 

L Fábrica Nacional, de Autopartes (Famalca), S.A. sociedad inscrita y 

constituida en base a la legistación de Cotombla, con domicilio social en Yumbo 

Valls, Colombia, en Calle 13, 31480, Acopl, Colombia, e inscrita en el registro 

mercantil con el número 0816PT1137. 

2. Hidalgo E Hidalgo S;A., sodedad Inscrita y constituida en base a la legistación de 

Ecuador, con domicilio social en Quito, Ecuador, en Av. Galo Plaza Lasso, N51- 

127, Quito, Ecuador, e inscrita en el registro mercantil con el número 10532; y 

2. Veofía Holding America Latina, S.A., sociedad Insaita y constituida en base a 

la legislación de España, con domicilio social en Madrid, España, en Calle del 

Cardenal Marcelo Spínola; 8, 28016 Maddd, España, e inscrita en el registro 
mercantil con el número M-183,426 (“Proactiva”), 

  

Estas sociedades son accionistas y en su conjunto componen el total de accionistas de 

a Sociedad. 

| Natalja van Hofwegen, antes mencionada, actuó como presidente de la junta y en 

dicha capacidad fismó conjuntamente este acta. 

El presidente dio comienzo a la reunión y observó que la totalidad del capital social de 
la Sociedad estaba representado en la reunión. El pedeitó latermo de que los 

ADA Fizion 1 405 
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en sociedades reguladas por la legislación nacional constituyendo dicha 

sociedad (párrafo 41). 

D. Asimismo, los fundamentos jurídicos 43 y 44 a fos que se ha hecho mención en el 

apastado 8 son relevantes para esta transformación, y recogen lo siguiente: 

“43, Aeste respecto, cabe recordar, en primer lugar, que dado que el Derecho 

derivado de la Unión, en su estado actual, np prevé reglas específicas para 

las transformaciones trpastmaterizas, las normas que permiten realizar tal 

- operación solo puéden encontrarse en el Derecho nacional del Estado 

miembro de origen del que depende la sociedad que pretende 

transformarse y en el del Estado miembro de acogida del que dependerá la 

sociedad resultante de tal transformación. 

44. En efecto, según se desprende del apartada 37 de la presente sentencia, la 

realización de ena bransformat transfronteriza requiere la aplicación 

consecutiva de dos derechos nacionales a tal operación juidica”. 

E. Tanto los Paises Bajos corao España cuentan con legistación para transformar una 

sociedad, domo se hace refemacia. en.elapartado C iLanteriar, 

£. Para una transformación en base a la legislación de los Paises Bajos se necesita 

según la dispuesto en el artículo 2:18 apartado 2 del Código Ctvil neertandés: 

2. Una resolución da transtormación de la sociedad. 
b. Una ución de modificación de los estatutos. 

€ Yuna escritura motanal de transformación que contenga los nievos estatutos, 
A IIA 

“El presidénte hace mención a fos siguientes resoluciones: 

  

L Et nel 

La resolución de traslado del lugar de gestión efectiva de la Sociedad de 

Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Ámsterdam, Países Bajos, a Calle Torrelaguna 

60, 28043, Madrid, España, en el momento en el que se hayan observado todas 

las formalidades para efectuar fa transformación y la modificación de los estatutos 

en España (la “Fecha efectiva”); r 

  

    
    

  

y 
lm E 2 nsformación y modificación d estatutos! 

asÉ z 
Í30e 3 La resolución de (1) vasladar el domicilio social de la Sóciedad a Madrid, España, 

2 323 g con cambio en la legislación aplicable y mantenimiento de la identidad 

3 $22 8 corporativa, por tanto una transfurmación transfronteriza y (i1) en relación a la 

ESTE misma modificar los estatutos de la Sociedad (sin la disolución o liquidación previa 

8228 de la Sociedad) (la “Transformación”), en la fecha efectiva, lo anterior 

PERES sustancialmente de conformidad con un borrador de dicha escritura notarial 

35 elaborado por AKD NV. con número de documento AKD:5267919-1 (traducción al 

3 És 2 inglés: AKD:2267919-2) (la “Escritura”). 
S E     
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3. Autorización E 

La. resolución para sutorizar a cada adminístregar de la Sociedad, asi como a cada 
empleado de AKD N.V,, para olbrgar fa “gscritura Y para “hacer toda lo que'la 
persona autorizada estime conveniente o necesario en relación a lo anterior. 

4 azn! lento raja: os 

La resolución para honorablemente cesar a los actuales administradores, Proactiva y WMF Management 8.V., sociedad privada de responsabilidad fímitada, Inscrita y 
constituida bajo la legislación de los Paises Bajas, con demicillo socia! en Ámsterdam, 
Países Bajos, en Herikerbergweg 238, 1101 CM Luna Arena, Amsterdam, Países Bajos, 
inscrita en el registro mercantil con el número 32203015, en la Fecha efediva, y para 
nombrar Miguel Ánael Huertas Sanches, nacido en Madid, España el veliuecno as" febreso de mil novecientos sesenta y siste, y a Ram el jo, nacida en 
Madrid, España, el sels de mayo de mil novecientos sesenta Y bes, como adulnistradores de la Sociedad en la Fecha efectiva. 

El presidente somete las propuestas a votación y observa que todos los votos son a 
favor y por tanto se adoptan las propuestas, Ti 

  

  

  

No hablando más asuntos que tratar el presidente pone fin a la reunión. 

Poderes de representación 

Los poderes de, representación de Natalja van Hofwegen, antes mencionados, se 
demuestran median tes privadas quessadiunterára esta escritura. 
E 

Finalización     La presente escritura que contiene un acta se otorgó en Ámsterdam en fa fecha 
fadicada al comienzo de la escritura, gr 
IA ri 

      
         
         

-. ¿ 
Tras leer y explicar el contenido de esta escritura, y tras señalar yo, el notario, las 5 consecuencias de esta escritura, el presidente de la junta dedara que ha contado con 
tiempo suficiente para examinar el contenido de la escritura Y que está de acuerdo con 

- el mismo no precisando una lectura completa de la misma, 
y 

l 5 inmediatamente tras la lectura de aquellas partes del acta que deben ser leídas por ES WHey, se procede a la firma de la escritura tanto por el presidente de la junta como por 3 Egg gol, el notario. 
Es 
y e 8 (Slguen las firmas), 
ESI3El (89 COMO COPIA 3 ó8 ; 
-= EX3 SlíConsta sella del Notaria de Amsterdam - R. Sosveld] 
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ESCRUURA. 

Cena 309.07 cole PES! en Eejos lp] 
aa. 

Beda Bela mentir YUELAD17 

DE_TRANSFORMACIÓN TRANSERONTERIZA Y MODIFICACIÓN DE 

Los ESTATUTOS DE INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V. 

(cuya denominación tras la transformación y modificación pasa a ser: International 

Water Services (Guayaquil) S.L.) 

Con fecha del once de didembre de dos «il diecisiete compareció ante mi, Remco 
Posveld, Notario de AMStrIST 

. 1 
La Sra. Natalja van Hofwegen, nadda en Ámsterdam el veintinueve de julio de rail 

novecientas noventa y tres, empleada de la soctedad-anónima ARO K.V., con domicilio 

social en Rolierdam, en su sede en Gustav Mahlertaan 2970, 1081 LA Amsterdam. 

La Junta General de International Water Services (Guayaquil) 8.V., una sociedad 

fímitada de responsabliidad fimitada, con domicilio sogal en Ámsterdam, en da 

siguiente direcdán: Herikerbergweg 238 Luna, 1101 CM Ámsterdam, Inscrita en el 

Regístro Mercantil con el número 34125390 (ta Sociedad”), ha decidido con fecha del 

once de diciembre de dos mil diecisiete: 

«0 

(i) 

¡€ 

Traslado de su lugar de administración efectiva de Herikerbergweg 238 Luná, 

Tor oráneredan Países Bajos, a Calle Torrelaguna 60, 28043, Madrid, 

España en el momento en el que.se hayan observado todas los formalidades 

necesarias en España para efectuar la transformación [como se define de ahora 

en adelante) y la modificación delos estatutos (la “Fecha efectiva")o 

Transformar la Sociedad de una, sociedad privada de responsabilidad limitada 

(bebtoten-—vennootsehap-met-bepertte consprakeliikheidyertaveal Derecho 
neerfandés a una sociedad de tesponsabilidad fímitada en báse al Derecho 

español, derivándose de"ello ii trasiido del domiciilo social de la Sociedad (sin 
previa" disolución o liquidación de la Sociedad) de Ámsterdam, Países Bajos, a 

Madrid, España (la "Transtormación”), e igualmente modificar los estatutos 

de la Sociedad mencionada pasando a ser los de una sodedad de 

responsabilidad limitada según el Derecho español (la “Modificación”) en la 

Fecha efectiva. 

Y autorizar al compareclente para que proceda al otorgamiento de ta presente 

escritura (la “Autorización”).. 

troducción 

Se puede deducir, entre otras cosas, lo sigulente de la sentencia del Tribunál de 

Justicia de la Unión Europea (“T3UE”) de fecha diecistis de diciembre de dos mil 

ocho (caso C-210/06, Cartesio): o 

AS . Pagan 1 60 13 
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Ene $ 
la presente esccitura, el Derecho españo] permite las transformaciones 

transfronterizas, de sociedades. privadas de responsablidad limitada (bestoten 

vennootschap, raet beperkte gansprakelijkheld) según el Derecho neeclandés a 

sociedades de responsabilidad Imitada según el Derecho español. 

LA
DO
 

Según el Anexo HI del Reglamento CE n9 2157/2001 de ocho de octubre de dos 

mil uno relativo al Estatuto de la Sodedad Anónima Europea (Societas 

Europaea (sig en latín)) una sociedad de responsabllidad limitada reúne los 
requisitos pata ser el equivalente español de una sociedad privada de 

responsabilidad limitada neerfandesa. 

Para una transformación en base a la legislación de los Países Bajos se necesita 

según lo dispuesto en el artículo 2:18 apartado 2 del Código Civil neerlandés: 

. — Una resolución de transfarmación de la sociedad. 
b. Una resolución de modificación de las estatutos. 
€ Y una escritura notarial de transformación que contenga los nuevos 

estatutos. : 

ve
re
) 

H. Además del acuerdo de la junta, general, de la Sociedad de fecha once de 
didemsie de des mil discisiela donde consta el acuerdo de Transformación, 
Modificación y Autorización, se llevaron a cabo fas siguientes acdones: 

2. consejo de admintstación de la Sociedad ha preparado un plan de 

posa EnF TES Súmllistradores de lá, Sociedad flemaron este plan el 
dnco de octubre dos mil dledséls; adjuntándose una copla de dicho plan a 

la presente escritusa. 

b. Los accionistas de la Sociedad acordaron con fecha cinco de octubre de 

dos mil dieciséis mediante una declaración por escrito na aplicar lo 
obligación de preparar una explicación del plan de transformación; 

adjuntándose una copia de dicha dedaración a la presente escritura. 
€. Con fecha sels de octubre de dos mil dieciséis, la Sociedad presentó el 

plan de tsonsforaación En 15 ófitlad del Repistro Mercanbl de la Cáinara 
de Comercio, así coma en el domicilio social de la Sodi 

d. — Con fecha ocho de octubre de dos mil dieclséls se publicó en el periódico 
nacional de”tifáda distla Troww que se habian llevado 3 cabo las 
presentaciones a las que haoz referencia el apartado c,, junto con un 

anuncio para el Registro Mercantil indicando dónde se habían presentado 
fos documentos mencionados anterlormente y espedficando el domicifio 
social de la Sociedad. 

e. Con fecha once de.octubre de dos mil dieciséis se publicó en el boletin 
oficial neerfandés (Stsatscourant) que se habían llevado a cebo les 
presentaciones a las que hace referencia el apartado c., junto con un 
anuncio para el Registro Mercantil indicando dónde se habían presentado 
los documentos mencionados anteriormente y espacificando el domicilio 
social de la Sociedad. 

f. El dos defebperandesdos.mil diecistete la Cámara de Comercio notificá par 
escrito que el plan de transformación se encontraba a disposición del 
público para su Inspección durante un periodo de dos (2) meses en el 
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anteriores. 
d) La elaboración de estudios, informes y proyectos medioambientales, de 

Ingeniería y -orguiectura, asi como la supervisión, dlrección y 

asesoramiento eñ la ejecución de toda dase de obras y construcciones, 

e) La adquisición, explotación, comercialización, cesión y enajenación de 

tado tipo de pmpiedad intelectual, patentes y demás modalidades de 

propiedad industrial. 

0 El diseño, Investigación, desarmllo, construcción, explotación, 

tuantenimiento y Comercialización de plantas e Instalaciones de 

tatzmiento y depurzrión de aguas y residuos, la recuperación y 

etiminación de residuos, así como la compraventa de Jos subproductos 

que se orlginen de dichos tratamientos. 

9) El aprovechamiento, transformación y comercialización de toda dase de 

“aguas. 
h ta titularidad de toda dese de concestones, subancesiones y 

autorizaciones administrativas de obras, servicios y mixtas, así como la 

participación accionarial en sociedades concestonarias de aquellas. 

2 La gestión, administradón, adquisidón y tenencia de valores 

representativos de los fondos proplos de entidades no residentes en 

territorio español mediante la correspondiente organización de medios 

materiales y personales, de conformidad con lo prevista en el artículo 

116 del Rezí Decreto Legislativo 4/2004, de 5 de marzo, por el que se 

* aprueba el Texto Refundido de la Ley del Impuesto sobre Sociedades y 

los disposiciones que lo desarrollen a sustituyan . 
Las actividades enumeradas pográn también ser desarrolladas por la Sociedad, 

total o parcialmente, de moda indirecto, mediante la participación en otras 

sociedades con objeto análogo. 
Si las disposiciones legales exiglesen para el ejerdcio de alguna de las 

actividades comprendidas en el objeto social, algún titulo profesional a 
autorización administrativa, dichas actividades deberán realizarse por medio de 
persona que ostente la requerida titulación y, €n SU Caso, no podrán inidarse 
antes de que se hayan cumplido fos requisitos administrativos exigidas. 
Las actividades enntenidas en los apartados anteriores quedarán fuera del 
ámbito de aplicación de la Ley 2/2007, de 15 de marzo, de Sociedades 
Profestonales, en el sentido de que las que tengan caráder profesional en 
ningún caso serán ejercitadas directamente por la Sociedad, sino que ésta 
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servirá únicamente de intermediaria entre tos profesionales con titulación que 

e fos ejerzan y los clientes o solicitantes de la prestación de tales actividades 

a profesionales, 
5 lo 39,- DURACIÓN.- Fi MI (o) RACIONES: = 

2 Socdedad se constituye con una duración ilimitada, dando comienzo a Sus 
E jeraciones el día del otorgamiento de fa escritura fundacional. 
E ícula 40.- DOMI 2 3 
a 

3533 AL 
> EE = caplta! social es de 20.000 euros dividida en 200 participaciones sociales de CIEM . 

8 “E UROS de valor nominal cada una de ellas, numeradas correlativamente del 1 al 200, S 
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En los, casos de convocatoria individual a cada socio, el plazo se computará a partir de 

€ ue hubiere sido remitido el anundo al último de ellos, - 

es  Lonyacatoria eXpresaré el nombre de la sociedad, la fecha y hora de 

jalón, así. como el orden del dia, en et que figuraránlos asuntos a trátar. En el 

“Je Conyocatoria por medio de comunicación individual y esta, figurará, 

   

   

    

    

anun 
asimisno, el cargo de la persona o personas que realicen ls comunicación. 

No obstante, en fos casos en que la tey estableza con carácter imperativo una 

detesminada forma, plazo o requisitos para la convocatoria, se aplicará lo establecida 

por la Ley para cada caso. 
En los casos de convocatoria individual a cada socio, el plazo se computará a partir de 

la fecha en que hubiere sido remitido el anuncio al último de ellos, 

artículo 120,- JUNTAS UNIVERSALES, - : 

En todo caso serán válidos los acuerdos adoptados sobre cualquier asunto por la 

totalidad de los socios, presentes o representados, reunidos en Junta Universal en 

q del territorio nacional o del extranjero; en Cuyo caso la lista de 

asistentes será firmada ppr todos elfos, y se levantará acta de las discuslones habidas 

y delas devengos adaptados. 
. lo 13%. HO DE ICA JUNTAS. - 

_ Todas los socios tienen derecho a asistir a la Junta General, 

El Socio podrá hacerse representar en la Junta General por medio de otra socio, de su 

cónyuge, ascendientes, descendientes o persona que ostente poder general conferido 

en documento público con facultades para administrar todo el patrimonio que el 

representado tuvlere en territado nacional, stempre que la representación conste por 

escrito, se confiéra con carácter especial para cada Junta, salvo si constate en 

documento público y comprenda la totalidad de tes participaciones de que sea titular el 

   
socio representado, 
Podrá Igualmente ser representado par Letrado en ejercicio, con tguales requisitos de 

* hacerse por escrito y con carácter espedal para cada Junta. a 

Los Administradores deberán asistir a las Juntas Generales, 

El Presidente de la Junta podrá autorizar h asistencia de cualquier otra persona que 

juzgue conveniente, aunque la propta Junta General podrá revocar la autorización. 

Artículo 14.- MESA O: 'ERAL. 

Cuando el ósgano de administración esté constituido como Consejo de Administración, 

el Presidente y el Secretario de la Junta General serán fos del propio Conseja, Sl la 

Administración estuviera confiada a un Administrador único, este presidirá la Junta 

General, actuando como Secretario la persona que designen, al comienza de la 

reunión, los socios concurrentes. Sl fueren varios las Administradores, con facultades 

=lsotidarias o mancomunadas, el de mayor edad de ellos actuará como Presidente de ta 

Sbunta General y el más foven como Secretario. 

lEn casos de ausencia o imposibilidad de cualquiera de las personas a las que conforme 

el párrafo anterior corresponda desempeñar la presidencia o la secretaria de cada 

unta General, los propios Socios concurrentes deslgnarán, al comienzo de ta reunión, 

las personas que hayan de sustituldles. 

ículo 359.- CONSTT (ON JUNTA. = 

En todo lo relativo a la constitución de la Junta General se observará lo dispuesto en la 

legislación vigente. 

Artículo 160,- (U Y PQ CELEBRACION Dl JUNTAS,- FO! DE 
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Y DE ADOPTAR ACUERDOS, - 
+ Generales de Socios se celebrarán en la localidad donde la sodedad tenga 

su domicilio. y en el Jugzr concreto, dentro de. Hiha localldad, que señale la convpcetoria, el día señalado en ésta, pudiendo pre ise las sesiones a propuesta 
del órgano de administración o a petición de un m de socios que represente la cuatta parte del capital presente en la Junta. Cual viera que sea el número de 
sesiones en que se celebre ta Junta se considerará única, levantándose una sota acta 
para todas las sestones, 
El Presidente dirigirá fas debates, establecerá las tumas de Intervención y de uso de LS 

S 
$ 

      

      

palabra y decidirá el momento de efectuar las votaciones. 
Los souendos se adoptarán por mayoría de los votos válidamente emitidos, siempre Que representen al menos un tercio de Jos votos Correspondientes a las participacio: sodates en que se divida el capital social. Por excepción: : a) El aumento o reducción del capital y cualquier otra modificación deflo3: Estatutos Sodates, salvo las que se dirán después, requerirán el vota favorabie? 

de más de la mitad de los votos correspondientes a las participaciones socibles en que se divida et capital soclal, NS A b) La agtorización a los administradores para que se dediguen, por ctienta propiá,o” ajena, al mismo, análogo o complementario género de actividad que constituya? > ef objeto sodlal; Ja supresión o la limitación del derecho de preferencia en los > aumentos del capital; la transformación, la fusión, la escición, la cesión global > de adivo y pasivo y el traslado del domicilio al extranjero, y la exclusión de *. Socias requerirán el vóto favorable de, al menos, dos tercios de los votos 
correspondiéntes a las participadones en que se divida el spital social. Quedarán a safvo, en todo caso, las mayorías especiales de adopción de acuerdos . exigidas en cada momento por la Ley de Sociedades de Capital o pot cuatquier otra forma con el mismo rango legal, : 

lg 179,- - 

3 
- 

E 
3 
3 
É 
3 
: 

i 
z 

. 3 
De cda Junta General se levantará fa correspondiente Acta, que contendrá las j menciones exigldas por precepto fega! o reglamentario, y que se banscribiiá en el á : Libro de Actas que se llevará al efecto, E El Acta podrá ser aprobada por la Junta a continuación de haberse celebrado ésta, y É en su defecto, y dentro del plaza de quince días, por el Presidente y dos Interventores, Ñ uno en representación de la mayoría y otro por la minoria. El acta aprobada en i cualquiera de estas dos formas tendrá fuerza ejecutiva a partir de la fecha de 5 .? aprobación. 

2 En tos supuestos en que por alguna de fas causas establecidas en la Ley de 4 
É 

3 
z 
2 

3 
i 
A 
F 

3 

¡Sociedades de Capital se levante acta notarial, esta tendrá la consideración del acta de la Junta y 
faut: 

            fuerza ejecutiva desde la fecha de su derre. 
0.- ORGAN ADMINT: ¡CION, - 

administración de la Soledad corresponderá, según determine la Junta General, as Uan Administrador único, 
Dos o más Administradores sotidarios o Indistintos, con un mínfma de dos y un 
máximo de dro. 
Dos o más Administradores mancomunados, con un míalmo de dos y un máximo de cinco. 

Caso de ser dos los Administradores Mmancomunados, 
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pública que se inscribirá en el Registro Mercantil. 

Artículo 190.» CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN, - 
En el supuesto “de designarse komo Órga 
Consejo de Administración, se observarán las siguientes normas: 

á ] 

a ambas conjuntamente, En caso de ser más de dos, el poder de 

derá conjuntamente a dos cualesquiera de ellos. 

ministración, integrado por un mínimo de tres y un máximo 

eros. : 

ificación en el modo de organizar la administración de la 

modificación de los estatutos, pero deberá constar en escritura 

   

no de Administración de la Sociedad un 

El Consejo de Administración designará, almenas, de entre sus miembros un 

Presidente (también si se estima oportuno un Vicepresidente, que sustituirá al 

Presidente en caso de ausencia o enfermedad) y un Secretario (también sí se 

estima oportuno un Vicesecretario, que sustituirá al Secretario en casa de 

ausencia o enfesmedad). 

El Consejo de Administración actuará colegladamente, El Consejo de 

Administración será convocado por su Presidente o el que haga sus veces. La 

convecatoría se hará con dnco días de antefación, como mínimo, mediante 

carta certificada dirigida al domicilio que cada Consejero haya facilitada a estos 

efekos a la Sodedad y, en su defecto, al que conste en la inscripción registral 

de su nombramiento. La convocatoria expresará el orden del día, la fecha, hora 

y lugar Ye celebración, siempre dentro del término munidpal en que radique el 

domicilio social. . . 
Los Consejeros que constituyan al menos un tercio de los miembros del Consejo 

podrán convocario con fos mismos requisitos si, previa petición at Presidente 

Indicando el orden del día, éste sin causo justificada no hubiera hecho la 

convocatoria en el plazo de un mes. 

El Consefo quedará válidamente constituido cuando concurran a la reunión, 

presentes o representados la mayoría de sus componentes. Cusiquier Consejero 

puede conferir su representación a otro Consejero, mediante poder natarial p 

escrito firmado por él. En la reunión actuarán de Presidente y de Secretario las 

titulares de dichos cargos en el Consejo o, €n su caso, quienes los sustituyan 

conforme a estos Estatutos. 
El Presidente dirigirá las deliberaciones. 

Los acuerdos, salua la establecida después, se adoptarán por la mitad más uno 

de los Consejeros concurrentes a la sesión. La votación por escrito y sin sesián 

sólo será admitida cuando ningún Consejera se oponga a este procedimiento. 

La ejecución de los acuerdos del Consejo corresponde al Consejero 

expresamente facultado para ello en la misma reunión y, en su defecto, al 

Secretario del Consejo. 

El Coaseja de Administración podrá designar en su seno Una Comisión Ejecutiva 

o una O más Consejeros Delegados, haciendo constar la enumerdón 

particularizada de las facultades de administración que se delegan o bien que la 

delegación comprende todas les legal y estetutariaménte delegables. La 

delegación permanente de alguna facultad del Consejo en la Comisión Ejecutiva 

o en el Consejero o Consejeros Delegados, y la designación de los 

Administradores que hayan de ocupar tales cargos, requerirá para su validez el 

Anos : eos Pigi 9613 
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vato Eugratio de tas dos terceras partes de las componentes del Consejo, yno ucrán efecto alguno hasta su insaripción en el Registro Mercantil. mbsarpiento del cargo de Administrador o Consejero será por tiempo z pera.en cualquier momenta la Junta podrá proceder a su separación, É 

2 
J 

     
NTACION. — 

El uso de la firma Sodal, la gestión de los asuntos sociales Y la representación de la Sociedad en fulcio y fuera de él, en todos les asuntos de su giro y tráfico, corresponder al Qtgano de Administeación designado en cada momento y tendrá las : más amplias facultades de administración, gestión y disposición sobre toda clase de 
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asuntos, derechos a bienes, induidos fos inmueb! 
limitativo, tendrá las sigulentes: 
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Uevar tos libros de contabilidad Y la correspondenda, 
cualquier tipo de carte, certificado, glro o paquete; 
transporte y de seguro; 
Impuestos; firmar y presentar liquidaciones, 
WNombrar, separar y despedir al personal de la Sodedad, fijar y satisfacer sueldos y demás retibudonss, reglamentar sus servidos, presentar altas y bajas de la Seguridad Sodal, 

fetirar de Correos 
firmar contratos de 

efechrar cobros y pagos de facturas, contribudones e 

Mutualdades y entidades afines, formalizar las liquidaciones Y abonar las cuotas resultantes resolviendo CTuantas indidenctas se susciten, 
Contratar suministros 
servidos. 7 
Retirar de cualquier entidad cuantas 
exceso, Indemnizaciones, 
corresponden a la Sociedad, 
Abrir y cancelar cuentas de cualquier dase, 
bancarias y de crédito de todo tipo, 
Ahorro; depositar, Ingresar y retirar 

de gas, energía, agua, electricidad, teléfono y demás | 

cantidades por ingresos indebidos o en 
subvenciones, primas, flantas u otro Concepto 

antillas y libretas, con entidades 
induído el Banco de España Y las Cajas de 
metáfico o valores, ordenar transferencias 

y efectuar pagas con Girgo a aquellas y, en general, disponer de sus saldos par 
cualquier procedimiento; convenir aperturas de crédito 
escrituras; Celebrar y extingulr contratos de al 
ábrirlas y, en general, celebrar aratesquiera de 

Y firmar sus pólizas o 
fquiler de cajas de seguridad Y 
ls operadones conocidas en el tráfico con las citadas entidades; tomar dinero a prestamo. 

Afianzar, avalar y dar garantías por otros. 
Librar, endosar, avalar, negociar, aceptar, 
cambio, pagarés a ta orden, talones, 
protestarlos por falta de pago u otras causas, 
Rendir cuentas y presentar balances a la Junta General. 
Celobrar cualquier tipo de acto de ad: 
toda dase de derechos, cosas y bienes, 
podrá realizar actos de compraventa, 
transmisión por cualquier título, modificación de entidades hipotecarias, 

constitución de servidumbres de todas clases, 
régimen de propiedad horizontal, redacción de 

dedaraciones de abra Nueva, 
división de inmucbles en 
Estatutos, deslindes, dedaradiónes 

ALOE IIA 

Intervenir, cobrar y pagar letras de 
cheques y demás docrmentos de giro, y 

ministración, gestión e disposición sobre 
incluso inmuebles, En consecuencia, 
Gravamen, renunda, adquisición o 

de exoesos de cabida, otorgamiento de cartes de pago y consentimientos cancelatorios, 
0.- Concurdr a toda dase de subastas, Concursos, concursos-subastas O 

Pixies 304011 
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suministros, de la Administración del Estado, Comunidades Autónomas, 

Erovincies.a Muqiriglos y demás entidades eficales o de particulares, pudiendo, 

par tanto, redactar, suscribir, presentar, y En Su Caso, mejorar en ficltadión 

verbal las ofertas proposiciones pertinentes, así coma realizar, sí fuere 

precisa, las artaraciones y, en general actuar en todas las incidencias; redamar, 

percibir y cobrar, en todo o en parte, las cantidades y valores que se les 

entreguen o adjudiquen en pago de ventas o suministros realizados, ya ses por 

particulares, ya sea-por entidades públicas o pelvadas, suscribiendo el oportuno 

recibo o corta de paño e induso, sl procediere, el correspondiente documento 

de adjudicación definitiva; constituir fos depósitos o ftanzas provisionales o 

definitivas que se exijan, así como sustitulr y cancelar unas y otras, retirando y 

cobrando los fondos que los integren; y para todo ello firmar los documentos 

que se precisen. 

11- Asistir a Júntes de Agrupaciones, Asociaciones, Sindicatos Y demás Entidades, 

Comparecer y litigar, con legitimación activa o pasiva, ante las Autoridades, 

Juzgados, Tribunales, Hagistraturas, Notarías, Registros y oficinas y 

dependencias de cualquier grado, orden a Jurisdicción, ejercitando toda dase de 

derechos, acclones, excepciones y recursos en cualesquiera procedimientos; 

transíglr, eptirar depósitos, someter cuestiones al juido de árbitros o de 

equidad; absolver posiciones y prestar confestán en juicio; nombrar Abogados, 

Procuradores de los Tribunales y otros profesionales, con facultades generales a 

espedatos para pleltos, Incluso para interponer recursos de essación, revisión y 

otros excepcionales; instar y contestar notificadones y requerimientos 

notariales o de otra tipo. * : 

12- Intervenir en expedientes concursales, taduidos los de quita y espera, quiebra o 

suspensión de pagos, pudlenda proponer, modificar, aceptar O adherirse a 

conventos presentados par otros; en su caso, y en los expedientes referidas, 

admitir y tomar posesión de los cargos para los que fa sociedad haya sido 

nombrada, 

13.- Intervenir en la constitución de atras sociedades, mercantiles o civiles, haciendo 

las suscripciones, asunciones y aportaciones necesarias, y aceptando cargos de 

administración en ellas, 
14> Otorgar poderes y tevocartos. 

15.- Flernar documentos públicos y privados y solicitar copias de todos aquellos en 

los que la Sodedad pueda tener algún Intesés directo o Indirecto. 

ta anterior enumeración es meramente ejemplificativa, pues el Organo de 

dministeación tendrá todas las facultades de gestión, administración y disposición 

1 más amplio sentido. 

   
   
   

        

   
    
       
   

  

ejercicio social comenzará siempre el primero de Enero y terminará el treinta y uno 

a Diciembre de cada año. Por excepción, el primer ejercicio social comenzará el 

Biiemo día del otorgamiento de la escritura de constitución. 

ículo 220,- CUENTAS ANU! ES 

      

  

   

  

EL» 
5% 1 Administración de la Sociedad está obligada a formular, en el plazo máximo de los 

2 ERE primeros meses de cada ejercido, las cuentas anuales, el informe de gestión y la 

EA puesta de apticación del resultado, para, Una vez revisados € informados por los 

E Ey ZMares de Cuentes, en su Caso, ser presentados o remitidos a los socios para su 

2% E . 

ARE 2908 Pig Vena 
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vVasé Luis Gómez Rodríguez, Traductor] te «tarado de neerlandés nombrado por el Mnisterio 
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  José Luis Gámez Rodtigdaz_] 
ñ Ene talento 

Es, logs t Farmbaza, Frenos, A, ra, ass 
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Cima de Comercio 
Saa 

Aura ae Coros 6d 3906 4A Lord 
a 

  

Upecht, 2 de febreso de 2017 

CERTIFICADO 

En virtud de la presente, la Cámara de Comercio declara que, con fecha del 6 de octubre de 2016, . 

quedó registrada en el Registo Mercantil una propuesta pora la conversiónfcambio de sede 

transfuatesizalo de la sociedad: 

Jatenafional Water Sefvices (Guayaquil) BV. 
con número de inscripción enta Cámara de Comerdo: 34125350 

es Le. 

con seda social en Ámsterdam (Pa(ses Bajos) 

Apartir de la (echa de regisieo, dichas documentos se encuentran 2 disposición pública, 

En nombre y representación de la Cámara de Comercio 

(Fíma Soqibio] 

Ada Loos 

    
  

La toyeda Sedan $951) 

1, Pais:Palses Bolos r 
El presenta dacsmento pública 
ha sido Serrado por A. do Laos 
quíenacióa en cried de fonciosaio de la Cámara de tngustia y 
Comercio 
y 055 revestido del telodiembie de to susodicha Cámara de 
Induskia y Camera 

  

pr
 

2 

Cenificada 

£ entraste 6 duela 11:12-2017 

2 porel Scurtaño decidas des Trbunalde Dista 
Aretecdam 

8 tajpeleime 058357 

2 Seoane 10, fima 

HIM van Biseene 
ma Peg] 

JS2C0 del Telbrma)de Oísirio - Amsterdar]       

  

Pas más deformación relacionada con el Registro Mercantil, comuka ebxuo mete peer id a, 

La Cámara de Comento 
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NOTARIA DEC:MA SEXTA 
DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
ERA 
A 

GUAYAQUIL Ha ECUADOR E 
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can 

poecrr ran Kocpdandal 
Lara! 260 recta 
Farina 46 35078A Usen 
e 

Uvechl, 2 febrari 2017 

VERKLARING 

De Kamer van Koophandel verkelagit hlermes dal op 6 oktober 2046 la het handelsegister deponeñno 
plaalsvond van ezn vonrstel lot grensoverscheijdende omzetingfzelelvesplaalsing van 

Interaaicnal Water Services (Guayaquil) B.V. 
Kvkonummer: 14125350 

sistuisir gevestigd te Amsterdam 

Deza stukken figgen sinds de datum van deponesing voor een leder ler inzoge, 

      
    

a A % Namens Kamer van ande! 
< gmervan Koopl a o. APOSTILLE //

 

e. ? (Conventian de La Hoye de 5 octotre 1901) 

1. PafszLos Palscs Bajos 
El presenta documento pública 

Ade Loos 2. hasiofirmadagorá. da Loos 
3 quienactón eocafad de funcionara dela Cáraaca de 

Industria y Comercio 
4. y está revestto dolcefollnhse de fa susodicha 

Cimtasa de Industria y Comercio 

Certilicado 

en Amsterndara 2. da 1227 
, porel Secretado Julicial del Tebrnatde Distito 

Amsterdam 
5 . 

es 1. Firma: Horimbre 
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     $. A A 

S (5 ES ELA de su matriz, con la que concuerda y donde 

pá Guegdádanotaga, La expido a instancia de INTERNATIONAL - 

   
   

1 (WAFER SERRICES (GUAYAQUIL), S-L., en veintiocho folios 

Á papel tifibtado exclusivo para documentos notariales, se- 

Nas ¿¡¿Fpresente y los veintisiete anteriores correlativos, 

A - : : - 

q resigno; firmo, rubrico y sello, en Madrid, a el mismo-día 

de su autorización. Doy fe. 

FE PÚSUL,” 
NOTARIAL 
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REGISTRO MERCANTIL DE_ MADRID. 
EL REGISTRADOR MERCANTIL que suscriba previo exemi al 
precedente da conformidad con fos articulos 18 del Código de Comercio y'E fa Redemeñl 
Registro Mercentil y habléndosa dado cumplimiento a la dispuesto “en, Es e 

E le s legs 
     

    

   
     

  

Reglamento, ha resuelto prcedes a su inscripción. Lo que cegilico E 
eparunos, y en particular que la inscripción se ha practicado con los siguiéble: : e 

Tomo: 37.188 Folio: 50 Sección: 8 Hoja: YES e e] e 
Inscripción: 1 esa 

Presentado [2018/ Saro 2.803 | “Boqoaa 8.580,0 Aa pto 
Entidad: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) SL 

OBSERVACIONES E INCIDENCIAS 
No se practica el nombramiento del administrador solidario nombrado Don Ramón 
Rebuelta Melgarejo por no constar su aceptación. (artículo 141 R.R.N.). 
Se hace constar la no inclusión de la/s persona/s nombrada/s a que se refiere la 
inscripción practicada en este Registro en virtud de este documento, en el 
Registro de Resoluciones Concursales conforme a lo dispuesto en el ertículo 61 bis 
del Reglamento del Registro Mercantil y la manifestación deno encontrarse 
incurso/s el/los administradores/es en incompatibilidad legal algunz. 

PS DE LA CASTELLANA, 44 
24016 MADRID 

  

      

Sin perjuicio del derecho a la subsenzción de los defectos anteriores ya obtener la isc 
del documento, el interesado podrá: a 
A) Puede instarse l3 aplicación del cuadro de sustituciones conforme a los arts. 18 del"(ódigg, de de Comercio, 215 bis de la Ley Hipotecaria y al Real Decreto 1039/2003, en el plazo de quitce diás.2 e 
contar desde la fecha de notificación, o bien sín perjuicio de lo anterior, IZ ¿O B) Impugnarse directamente ante el Juzgado de lo Kercantil de esta capital mediante + desanda que” deberá interponerse dentro del plazo de dos meses, contados desde la notificación de esta 
calificación, siendo de aplicación las normas del juicio verbal conforme a lo previsto en los arts 
324 y 328 do la Ley Hipotecaria o . e . tu 
E) Alternativamente interponer recurso en este Registro Mercantil para la Dirección General de los 
egistros y del Notariado en el plazo de un nes desde la fecha de notificación en los ttcminos de 

ta des artículos 324 y siguíentes de la Ley Hipotecaria A, 

  

   

Madrid, 07 dé fóbrero de 2018 
- ¡GISTRANOR; 

        

Aplicada la Reducción de los R.D.L. 6/1939, 6/2000 y 9/2010, y: 
BASE: SIN CUANTIA OCHENTA Y OCHO EUROS CON CINCUENTA CÉl 

va+....+88,50 E ms IVA y suplidos, en su caso 

'Orglaica 1571093 de 1301 s le Losdatos Ley le álembro, de Proteceión do Datos de cxicies personal. jueda informado de ques Sxpres39oLen el presente documento han sigo Incomporados al ficha del ero Lona Y Cuyo u10y Ga de Latamientoes el previsto epraementa anto coo A a IRE Sesa Lerinenbate alante oyo Peglrador 
tico sacarlas soba de policias fome que se lala a a E gpnlenido Rólo será comunicada en os Mi Leon 2- En cuanto to conta togidución: 

a a pS a a lost los deseos de poceso,ecctcución, coelació y 

      

      

NOYARÍA DECMA SEXTA 
DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

ETE E 
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ls E REGISTRO MERCANTIL DE MADRID 
07/ 20 REGISTRO MERCANTIL LISTADO DE ENVIO AL BORME DE ACTOS 

DE MADRID " 
  (Entrada 8.580,0/2018) 

P.* DELA CASTELLANA, 44 
12046 MADRID 

  

  

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V. - 
887985123 

Traslado de R. viene de otro Registro 
“Domicilio: C/ TORRELAGUNA 60 

Población: Madrid 
Provincia: MADRID 

-Otros actos inscribibles 
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La sociedad traslada su domicilio desde Amsterdamm - Holanda - a la calle Torrelaguna 
60 de Madrid, y tendrá un capital de 20.000 euros y como objato el tratamiento de aguas 

Cambio de denominación 
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) SL 

Negativa del REMIC : 2017 / 190979 

Nombramiento de miembro de órgano adm. . 
” Sujeto Nombrado : HUERTAS SANCHEZ MIGUEL ANGEL 

Cargo o Función : Administrador solidario cs A 
Fecha de nombramiento: 15/12/2017 - Fecha de terminación (5) : INDEFINIDA —/ 7 
NIF/CIF; S50070559L , . s - 

    

Datos Registrales: 

Tomo: 37166, Libro: (0, Folio: 50, Sección: 8, Hoja : M 663294 
Inscripción o anotación : 1  fFecha: 06/02/2018 Año Pre.: 2018 

Importe de publicación en BORME : 56,80 

. 

* La presente información se certifica a los efectos previstos en el apartado 2 del artículo 25 . » (rectificación de errores) de la Order: del Ministerio de Justicia de 30 de diciembre de 1991, 

da Protección da Datos de carates persona! queda into 62 que: Pond ec es a rsmenloFansiolncepoendos echa Ya los fcheros que $41 | o td Ctjelo de eafulacertos de pubbcidas forma que ar les ¡da zcuvento can la rr dose a ens : 
2.- Encunrdo terulto ps registra, ta especia del tecanoce 1 fos hereda: desta, pudiendo ejorciarios dalpendotriesoha o lega aos od +05 derechos de acceso, cossócación, cancetación yr    
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RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO. 
TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL<E Ys 
CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NÚM 
2 DE LA LEY NOTARIAL, HE PROCHDI 
PROTOCOLIZAR EL PODER ESPECIAL QUE O 
COMPAÑÍA * INTERNACIONAL WATER e 

Rs (GUAYAQUIL) S.L. A FAVOR DEL SEÑOR FRÉDÉRIC MN 
MNoTarto BERNARD CERTAIN JUNTO CON DOCUMENTOS 

HABILITANTES. 

    

     

  

GUAYAQUIL, 13 DE MARZO DEL 2018 

  

SE PROTOCOLIZÓ ANTE Mi Y CONS 
EN EL ARCHIVO A MÍ. CARGO, EN 
PRIMERA COPIA EN TREINTA Y OCHÍ 
RUBRICO Y FIRMO. 

PS . 

DEBIDAMENTE REGISTRADA 
mE DE ELLÓ CONFÍERO ESTA 

OJAS ÚTILESQUE SELLO, 

AA 

      
  

NTÓN GLA/AQUIL . 
SDE » Aa JN 
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2 Registro Mercantil de Guayaquil 
NUMERO DE REPERTORIO:14.205 
FECHA DE REPERTORIO:23/mar/2018 
HORA DE REPERTORIO:16:04 

    

En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del 

Cantón Guayaquil, ba inscrito lo siguiente: 

1.- Con fecha veintitres de Marzo del dos mil dieciocho en cumplimiento de 

lo ordenado en la Resolución N” SCVS-INC-DNASD-SAS-2018- 

00002618, dictada el 22 de marzo del 2018, por el Intendente Nacional 

de Compañías, AB. VICTOR ANCHUNDIA PLACES, queda inscrita la 

protocolización de fecha 13 de marzo de 2018, junto con la resolución antes 

mencionada, la wnisma que confiere el Poder que otorga la comp; DY 

extranjera INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYA! ES 

S.L., a favor de Frédéric Marie Bernard Certain, de fojas 14.096 a 141 16% 

Registro Mercantil número 1.239. 2.- Se efectuaron anotaciones” d el 

contenido de esta protocolización, al margen de la(s) insoripieaLe) 

respectiva(s). 

      

   

    
ORDEN: 14205 

UNER USAS 

A EDAD ETE 

UNER SUR 

0 
s. 

   Das 
DEL CANTON GUAYAQUIL 

IMEI MO O ELEGADO 
SIPOr PL dao 

    

    

    

Guayaquil, 27 de marzo de 2018 

DOY FE: y 

Documento en dla. 

Es igual a su €    
N20308747
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. > Dirección General de Registro Civil, 

$ Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

  

  

      

se
xt
a 

e Ro
b”,

 
Ah

. 
CS

 
Fo

 

N? de certificado: 190-274-08430 
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-08450 

  

  

      

    

  

      

Número único de identificación: 0963159983 

Nombres del ciudadano: CERTAIN FREDERIC MARIE BERNARD 

Condición del cedulado: EXTRANJERO_VISADO*2*AÑOS 

Lugar de nacimiento: FRANCIA/FRANCIA 

Fecha de nacimiento: 18 DE MARZO DE 1957 

Nacionalidad: FRANCESA 

Sexo: HOMBRE 

| 

Instrucción: SUPERIOR 

Profesión: INGENIERO 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: SAN PEDRO CAROLA MARIA DE LAS ANGUSTIAS 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: No Registra 

Nacionalidad: No Registra 

Nombres de la madre: No Registra 

Nacionalidad: No Registra 

Fecha de expedición: 2 DE AGOSTO DE 2019 

Condición de donante: S! DONANTE 

Información certificada a la fecha: 6 DE NOVIEMBRE DE 2019 

Emisor: NAILYN ARIAN VALLADARES SIERRA - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 16 - GUAYAS - 
GUAYAQUIL 

/ 
ES pra y Z 

. Last 

Ledo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente. 

  

  
   
 



  

  

   
   

CERTAIN FREDERIC 
MARIE BERNARD 
Mia ! 

  

    

  

   MENO 1957-03-16. lia, 
TOELIDIO FRANCESA A 

  

EN CASADO 
SAN PEDRO CAROLA 
MARIA DE LAS ANGUSTIAS 

  

THSTRUCCIÓN PROFESIÓN 
SUPERIOR INGENIERO APELLIDOS Y HOMBRES DEL PADRE 

  

     
APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 
GUAYAQUIL 
2019-08-02 
FECHA DE EXPIRACIÓN 
2021-05-19 
CORP. REG. CIVIL DE GUAYAQUIL TOR REO 

IDECUODI6315998<31<<<<<<<<<<<a< 
5703188<2105149FRA<<<<<<<<e<eg 
CERTAIN<FREDERIC<<MARIE<BERNAR 
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| 
REPUBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS DEL ECUADOR 
REGISTRO DE SOCIEDADES 

DATOS GENERALES DE LA COMPAÑÍA 
    
RAZÓN O DENOMINACIÓN INTERNATIONAL WATER SERVICES ( GUAYAQUIL ) INTERAGUA C, LTDA. 
  

D
U
)
 

  

  

  

  

    

  

  

    

NOMBRE COMERCIAL: ( 

DIRECCIÓN LEGAL, 

PROVINCIA: ( cuavas _) cantón: > (suavacun ciupaD: ( ) 

DIR '0: 

PROVINCIA: (suavas )cantón: — (cuavacun. ) ciuban: (curracun ) 
    

    

¿ ) . G JOSE RODRIGUEZ ) . 
PARROQUIA: CALLE: BONIN, URBANIZACION S NÚMERO: | 206 

INTERSECCIÓN:z. [A MARSNAL .) couDADELA:( 

(Enrranoo POR BANCO GUAYAQUIL, AL LADO DE 3 

    | 

    

  

REFERENCIA / UBICACIÓN: 

'874030 042678030 
PISO: Gt) A CA reLtronoz (279) 

2871552 ie 
FAX: CORREO ELECTRÓNICO 4: gustavo-alberto.lagunoBinteragua.com.ec 

wehoezGintoragua.com ec 

  

  

CASILLERO POSTAL: O) CORREO ELECTRÓNICO 2: 

a 
ce (ms) PERTENECE A M.V.: (e) SITIO WEB: 

  

  

INFORMACIÓN 

¿Es proveedora de blenes o 5 ¿Ofrece servicios de pago a ¿Soclodad do interés 
remesas? público? servicios del estado? 

¿Pertenece a MV? (08] ¿Compañía vende a crádito? 

Disposición Judicial que afecta la compañía: * 

   

    

A 
Fecha do última act. de datos A 

  

ACTIVIDAD ECONÓMICA 
  

. Astícióo Tercera: Es la prestación, operas y manterámiento de los servicios públicos de Agua Polable y Saneamiento que comprende 
OBJETO SOCIAL: | aicantarado sanitario y pluval de la cludad de ¡así como lan delas hn enel contrato de de 

dos servicios públicos de agua potable y saneamiento de la ciudad de ñ 
  

    

  
  

  

  

  

  

  
  

CIU Actividad Nivel 2: EST EVACUACIÓN DE AGUAS RESIDUALES. 

ANOCOnTE DE AGUAS MESIALES FURIA O BOUSIRALLS OE LIO DONEASOS USVATIOS RS Emo DE AGUA. OS LLUVIA POREDIS 
Cil Operación Principal: [E3700.00 (E REDES DE ALCANTARRLADO. COLECTORES. TANQUES Y OTROS MEDIOS DE TRANSPORTE (CAMIONES CISTERNA DE RECOGIDA DE AGUAS, 

"DE INGOGROS DE. Sus 

CAPITAL A LA FECHA 

EECHADE | Mo.pE IDENTIFICACIÓN NOMBRE NACIONALIDAD | CARGO |recu.noma, [periono] ESFHADE | BoDE | ART, | RLADM 
INTERNATIONAL 

0092151102001 [WATER SERVICES — [ESPAÑA e | 1906/18.0.00 [y ajosizoro  |a31 12 re 
(GUAYAQUIL) S.L 
                      

  

    
  

      

   

      

    
  

MiGUES ESTADOS . 
[cos3275 ¡TarernaDERRY — fummosoe — [PRESIDEN[2202/17000 [y losmarzos7 dazzs [11 E 

GUSTAVO AMERICA a z 

ho. Cola Sarge Ste 
Parras EY bi a 

SR 

Pr . 2 CERTIFICACION DE DUO Sa FECHA DE EMISIÓN: 05/11/2019 00:00:00 AA e sus tl 

    

ALERTA 
NOTARÍA DEC*MA SEA [A 

Es obligación de la persona o servidor público que recibe este documento validar sus autenticidad ingresando al portal 
www.superclas.gob.ec/portatinformacioníverifica.php con el siguiente código de seguridad: 

  

    

05/11/2019 12:09:19 z r 

   



  

  

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES PATRONALES 

El Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social (IESS) certifica que, revisados los 
archivos del Sistema de Historia Laboral, el señor(a) CERTAIN - FRÉDÉRIC, 
MARIE, BERNARD, representante legal de la empresa INTERNATIONAL 

WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. con RUC Nro. 
0992153563001 y dirección PRIVADO. URBSANEDUARDO AV J RODRIGUEZ 
BONIN Y AVMARGINAL SALADO(INTERAGU. N/A. AV. PORTETE. 
CONSULADO AMERICANO., NO registra obligaciones patronales en mora; 
información verificada a la fecha de emisión del presente certificado. 

El ESS se reserva el derecho de verificar la información y las obligaciones 
pendientes que no se encontraren registradas o no hayan sido determinadas, 
sin perjuicio de aplicar las sanciones correspondientes; esta certificación no 
implica condonación o renuncia del derecho del IESS, al ejercicio de las 
acciones legales a que hubiere lugar para su cobro. 

El contenido de este certificado puede ser validado ingresando al portal web del 
lESS en el menú Empleador — Certificado de Obligaciones Patronales, 
digitando el RUC de la empresa o número de cédula. 
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ST SRi 
E SERVICIO DE RENTAS INTERNAS —dehace bienal pais! 

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO TRIBUTARIO 

Contribuyente: 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. 

RUC:0992153563001 

Ciudad.- 

De conformidad con lo establecido en el artículo 96 del Código Tributario sobre el cumplimiento de los 

deberes formales de los contribuyentes y en concordancia con el artículo 101 de la Ley de Régimen 

Tributario Interno sobre la responsabilidad por la declaración de impuesto del sujeto pasivo; el Servicio de 

Rentas Internas certifica que: 

Una vez revisada la base de datos del SRI, el contribuyente INTERNATIONAL WATER SERVICES 

(GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. con RUC 0992153563001, ha cumplido con sus obligaciones 

tributarias hasta SEPTIEMBRE 2019 y no registra deudas en firme, información registrada a la fecha de 

emisión del presente certificado de cumplimiento tributario. 

Sin embargo, la Administración Tributaria se reserva el derecho de verificar las declaraciones presentadas 

y ejercer la facultad determinadora, orientada a comprobar la correcta aplicación de las normas tributarias 

vigentes, sin perjuicio de aplicar las sanciones correspondientes en caso de detectarse falsedad en la 

información presentada. 

Particular que comunico para los fines pertinentes. 

SERVICIO DE RENTAS INTERNAS 

Fecha y Hora de emisión: 5 de noviembre de 2019 11:40 

2 

8 gSódigo de verificación: SRICCT2019000277906 
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   validez del certificado: El presente certificado es válido de conformidad a lo establecido en la Resoluci SCA? . 
publicada en el Tercer Suplemento del Registro Oficial 462 del 19 de marzo de 2015, por lo que no-requieré” seno ni firma” por: 'parte* de la 
Administración Tributaria, mismo que lo puede verificar en la página web del SRI, www.sri.gob.ec y/o en la' A artipación E SRI Mévil. 

EA 

Este certificado no es válido para el proceso de cancelación ante la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros.    
 



  

  

2 
EN » S uperin TENDENCIA 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

REPÚBLICA DEL ECUADOR 
  

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES Y EXISTENCIA LEGAL. 

  

DENOMINACIÓN DE LA COMPAÑÍA: (INTERNATIONAL WATER SERVICES ( GUAYAQUIL ) INTERAGUA C, LTDA, 

U)
 

  

mn
 

m a < ES
 

O mn Uy
 

SECTOR: (socierarto [SF] MERCADO DEVALORES [_] 
  

NÚMERO DE EXPEDIENTE: . 103476 DOMICILIO: GUAYAQUIL 

RUC: 0992153563001 

REPRESENTANTE(S) LEGAL(ES): INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L; 

CAPITAL SOCIAL: "$ 32.180.000:0000 SITUACIÓN ACTUAL: 

LA COMPAÑÍA TIENE ACTUAL EXISTENCIA JURÍDICA Y SU PLAZO SOCIAL CONCLUYE EL: 20/03/2051 

DISPOSICIÓN JUDICIAL QUE AFECTA A LA COMPAÑÍA: NINGUNA 

CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES: HA CUMPLIDO 

Siendo responsabilidad del Representante Legal la veracidad de la información remitida a esta Institución, la 

Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros certifica que, a la fecha de emisión del presente certificado, esta 

compañía ha cumplido con sus obligaciones. 

  

CERTIFICACIÓN DE DCCUENTO 
> 

A A f 

EÉGHA DE EMISIÓN: 05/11/2019 11:11:59 MATEPIALIZADO 

m
m
 

  

Es obligación de la persona o servidor público que recibe este documento validar su autenticidad ingresando al portal web 
www.supercias.gob.ec/portalinformacion/verifica.php con el siguiente código de seguridad: | IN 

  

  

 



  

  

REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES ki 
SOCIEDADES E 

«le hace bien al país! 

  

  

  

  
  

NÚMERO RUC: 0992153563001 
RAZÓN SOCIAL: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. 

[ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS - 2 ” NN A e no o =] 

E = _ = Z ] No. ESTABLECIMIENTO: — 001 Estado: ABIERTO - MATRIZ FEC. INICIO ACT.: 20/03/2001 
NOMBRE COMERCIAL: — INTERAGUA 
ACTIVIDAD ECONÓMICA: 
ACTIVIDADES DE CAPTACION, DEPURACION Y DISTRIBUCION DE AGUA A USUARIOS COMERCIALES, INDUSTRIALES Y RESIDENCIALES SERVICIO DE RECAUDACIÓN DE TASAS PARA LA RECOLECCION 
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO: 
Provincla: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Ciudadela: URBANIZACION SAN EDUARDO Calle: AV. JOSE RODRIGUEZ BONIN Numero: 20-6 Interseccion: AV. MARGINAL DEL SALADO Referencia: A CIEN METROS DE LAS OFICINAS DE HOLCIM Telefono Trabajo; 042874031 Telefono Trabajo: 042872678 Telefono Trabajo: 042874030 Fax: 042871552 Email: psuarezGinteragua.com.ec Email principal: mbcalderonOinteragua.cóm.ec 

FEC. CIERRE: FEC. REINICIO: 

E = AZ = = —> No. ESTABLECIMIENTO; — 004 Estado: ABIERTO - OFICINA FEC. INICIO ACT: 10/07/2002 
NOMBRE COMERCIAL: — PLANTA EL PROGRESO FEC, CIERRE; FEC, REINICIO: 
ACTIVIDAD ECONÓMICA: 

ACTIVIDADES DE CAPTACION, DEPURACION Y DISTRIBUC! 

  

ON DE AGUA A USUARIOS COMERCIALES, INDUSTRIALES, RESIDENCIALES Y DE OTRO TIPO. 

  
  

  
  

DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO; z 
Provincla: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUÍ Calle: AV, PEDRO MENENDEZ GILBERT Numero: S/N Referencia: FRENTE A LOS BLOQUES DE LA FAE Telefono Trabajo: 042283868 Email principal: mbcalderonQinteragua.com.ec 

E = = = === => No. ESTABLECIMIENTO: — 008 Estado: ABIERTO - LOCAL COMERCIAL — FEC.INICIO ACT.: 13/07/2002 
NOMBRE COMERCIAL: — PLANTA LA PRADERA FEC, CIERRE: FEC. REINICIO: 
ACTIVIDAD ECONÓMICA: 

ACTIVIDADES DE CAPTACION, DEPURACION Y DISTRIBUCION DE AGUA A USUARIOS COMERCIALES, INDUSTRIALES, RESIDENCIALES Y DE OTRO TIPO. 
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO: 
Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: XIMENA Ciudadela: PRADERA TRES Calle: AV. PRINCIPAL Numero: S/N Interseccion; RAUL MONTERO Telefono Trabajo: 042494973 Email principal: mbcalderonfHinteragua.com.ec 

T == = = = = => No. ESTABLECIMIENTO: — 007 Estado: _ ABIERTO -LOCAL COMERCIAL — FEC.INICIOACT.: 13/07/2002 
NOMBRE COMERCIAL: — TRES CERRITOS FEC, CIERRE: 
ACTIVIDAD ECONÓMICA: 

CAPTACION, DEPURACION Y DISTRIBUCION DE AGUA A USUARIOS COMERCIALES, INDUSTRIALES, RESIDENCIALES Y DE OTRO TIPO. 
DIRECCIÓN ESTABLECIMIENTO; 
Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Ciudadela: LOMAS DE URDESA Calle: OLMOS Numero: SOLAR 12 Interseccion: GRAN VÍA Manzana: J Telefono Trabajo: 042882479 Email principal: mbcalderonGinteragua.com.ec 

FEC, REINICIO:   
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Código: RIMRUC2019001899555 

Fecha: 23/07/2019 09:45:15 AM     Pag. 2 de 30   
 



  

  

id REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTES € 
, SOCIEDADES E 

   
eS - SS «Je hoce bien al país! 

NÚMERO RUC: 0992153563001 : - 

RAZÓN SOCIAL: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. 

NOMBRE COMERCIAL: INTERAGUA 

REPRESENTANTE LEGAL: INTERNATIONAL WATER SERVICES- o, 

GUAYAQUIL-SL : 

CONTADOR: LLAGUNO BECERRA GUSTAVO ALBERTO Da ! 

CLASE CONTRIBUYENTE: ESPECIAL OBLIGADO LLEVAR CONTABILIDAD: si 

CALIFICACIÓN ARTESANAL: SIN NÚMERO: SIN 

FEC. NACIMIENTO: . FEC. INICIO ACTIVIDADES: 20/03/2001 

FEC. INSCRIPCIÓN: 20/03/2001 FEC. ACTUALIZACIÓN: 23/05/2019 

FEC. SUSPENSIÓN DEFINITIVA: FEC, REINICIO ACTIVIDADES: 

   
    

  

[AETIVIDAD ECONÓMICA PRINCIPAL 200 + . . . : 

ACTIVIDADES DE CAPTACION, DEPURACION Y DISTRIBUCION DE AGUA A USUARIOS COMERCIALES, INDUSTRIALES Y RESIDENCIALES 

Ss 
[GoMiciLIO TRIBUTARIO - + 20% 2. A e a Ta - 

Provincia: GUAYAS Canton: GUAYAQUIL Parroquia: TARQUI Cludadela: URBANIZACION SAN EDUARDO Calle: AV, JOSE RODRIGUEZ BONIN Numero: 20-6 

Interseccion: AV. MARGINAL DEL SALADO Referencia ublcacion: A CIEN METROS DE LAS OFICINAS DE HOLCIM Telefono Trabajo: 042874031 Telefono Trabajo: 

042872678 Telefono Trabajo: 042874030 Fax: 042871552 Email: psuarezGinteragua.com.ec 

    

    [OBLIGACIONES TRIBUTARIAS 

* ANEXO ACCIONISTAS, PARTÍCIPES, SOCIOS, MIEMBROS DEL DIRECTORIO Y ADMINISTRADORES 
* ANEXO DE DIVIDENDOS, UTILIDADES O BENEFICIOS - AD] 
* ANEXO RELACION DEPENDENCIA 
= ANEXO TRANSACCIONAL SIMPLIFICADO 
* DECLARACIÓN DE IMPUESTO ALA RENTA_SOCIEDADES 
* DECLARACIÓN DE RETENCIONES EN LA FUENTE 
* DECLARACIÓN MENSUAL DE IVA 
* IMPUESTO A LA PROPIEDAD DE VEHÍCULOS MOTORIZADOS 

Son derechos de los contribuyentes: Derechos de trato y confidencialidad, Derechos de asistencia o colaboración, Derechos económicos, Derechos de información, 

Derechos procedimentales; para mayor información consulte en wwww.ssi.gob.80. 

Las personas naturales cuyo capital, ingresos anuales o costos Y, gastos anuales sean superiores a los límites establecidos en el Reglamento para ta aplicación de la ley 

de régimen tributario interno están obligados a llevar contabilidad, convirtiéndose en agentes de retención, no podrán acogerse al Régimen Simplificado (RISE) y sus 

declaraciones de [VA deberán ser presentadas de manera mensual, 
Recuerdo que sus declaraciones de IVA podrán presentarse de manera semestral siempre y cuando no se encuentre obligado a llovar contabilidad, transfiera.bienes O 

preste servicios únicamente con tarifa 0% de IVA y/o sus ventas con tarifa diferente de 0% sean objeto de retención del 100% de IVA. . 

  

  

  
[e DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS > 7" 5 > - A Ta A -] 

B2DE ESTABLECIMIENTOS REGISTRADOS 113 ABIERTOS 105 

JURISDICCIÓN 1ZONA BA GUAYAS CERRADOS 8 

a teciha Calderon Jácome ana blica Décimo Sexta     
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Factura: 001-007-000047338 

                          

AU 
20190901038C06718 

  

FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N* 201909010380 06718 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 Numeral 5 de la Ley Notarial, doy le que la(s) folocopia(s) que anlecede(n) es (son) 
igual(es) al(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me y exhibido en 25 foja(s) útilles). Una vez 

, eno una copia de ellas en el Libro de 

  

       

  

praclicada(s) la certificación(es) se devuelve cl(tos) documento(s) en 25 fojá(s) 

Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (log) docume) tto(s) cerlificado(s) es de responsabilidad 
exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) ulitiza(n). 

GUAYAQUIL, a 5 DE NOVIEMBRE DEL 2019, (13:50). 

  

   
NOTARÍA DÉC'MA SEXTA 
DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
ATA ERÓN : 
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ROTARÍA DECMASIXTAS 

     

       



  

  

      

a CONTRATO: DÉ doNcEsIóN: DE.LOS. SEñvicios 
* PÚBLICOS DE.AGUÁ POTABLE. Y: SANEAMIENTO DELA: 

- CIUDADDE' GUAYAQUIL: ¿EBRADO ENTRE ECAPAG 
E INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 

o INTERAGUA, CLTDA, 
CN 
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.. CONTRATO DE CONCESIÓN DE LOS SERVICIOS PUBLICOS DE AGUA POTÁBLE Y” 
SANEAMIENTO DE LA CIUDAD DE GUAYAQUIL, CELEBRADO ENTRE LA. EMPRESA 

- CANTONAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL EArAS E E 
INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C.LTDA: 

CLAUSULA PRIMERA: INTERVINIENTES 

3% Intervienen en a calebración del la presente cohtrato pot ma parte ál Estado Eciatorano; a 
- : . travás de la Empresa Cantonal de Agua Potable y Alcantarlllado de Guayaquil (ECAPAG), . - 

- : -, debidamente autorizada por el eludadano Presidente de la República del Écdadór, mediante”: : 
- * *Decrato Ejecutivo No.:872, publicado en al Registro Ofictal No. 185 de-fecha Octubra 18 del 
+. 0. 2000, representada por sú Gerente: Genafal' Sr.:Ing. José Luls Santós García, desigñado 
E medianto' resolución de Directorio No; 3.07.04:99 de fecha Abril 7 de 1999; a quián para 'eféctos: 

+ + 7 dél presente contrato se podrá designer indistintamente “LA ECAPAG" o TA: CONCEDENTE?,.ys.. 
Por otra parte, Intemational Water' Services (Guayaqui) Interagua” €: Ltda: -Tepresentada' po > 

* * Palrick Jeantel, según poder oloigado madiañis escritura pública de fecha 3 da Abdel zo [2/2 > 
ante Notario público Trigésimo del cantón Guayaquil, a lA cual pará efectos del preseñe contrató: 
podrá designársela como LA CONCESIONARIA", : 

      

       
   

   

    

    
  

  

- CLAUSULA SEGUNDA: ANTECEDENTES Y DOCUMENTOS QUE SE ANEXÁN 

  

El présenta Contrato é8 el resulado de un procesó dé licitación convocado por li ECAPAG . 
- según resolución 1.19.10-2000, del 19 de Octubia del 2000, de acuerdo Eon las leyes y: 

reglamentaciones ecuatolianas.. Como. fesultado de este llamado se generaron” los . 
siguléntas tecsdentes; 

  

   

  

    
      a Cón fechas 23, 24y25 de septlembra de 1599, en la prensa ona y'el 31 dé octubre 

_ . Ue 1699, en lá prensa intemaciónal,'a travós del Development Buelness, se convocó'a | 
- : Tas finmas Interesadas'en la Coniceslón de lós Servielos de Agua Potable y Sarioainlénto 

"* dé Guayaqúil, a presentar sus" documentos para ser precalificadas. Con fecha 12 de . o 
- .. ghero del 2000, el Diréctolo de ECAPAG resolvió precaliicar'a les fimas:SUEZ.: o 

o. +" .LYONNAISE DES EAUX, INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) B.V. y ** 
-THAMES WATER OVERSEAS LTD, resolución que mereció la: no-objeción del' BID 

- ¿mediante oficio cECo148 del 14 dé enero del 2000, 

    

    

      

  

( 

) Par inlovent an va letáción sé bresenó la sigulento propuesta, 

- : Aemsot Water Sandoes (Gaya) B V: 

  

   
z a) El Directorió de la ECAPAA, liegó del trámite de la teticón lución; ervitida el 22 

. de Diciembre del 2000” y visto el Informe y "recomendaciones de li Cómisión de 
“Evaluación desigñada para el efecto, 'resclvió “adjudicar el contrato de [a «Licitación 
- Pública, Intemacional No, UEP — 003 - “ECAPAS a Intemational Waler Servicas * 

“*- (Guayáqul) BN, Por considerar que su propuesia era contenlente a ls Intereses 
- Insttusjonalos. + .      

   
A Asrarinnit MA SEXTA 

  

   

     

    

DE Casó E 

  

CI
 

| 

  

  

   AL]



  

  

  

  

a) El Directorio de la ECAPAG, en sesión celebrada el día 28 de Marzo del 2001, autorizó al señor 
Ing. José Luis Santos García, Gerente Genera! de dicha institución, la suscripción del presente 
Contrato, conforme consta en la parta resolutiva del acta que se inserta al final de la presente 
escritura como documento habilitante, dejándose constancia qua, de conformidad con la - 
cláusula Primera, el Estado Ecuatoriano compareos a la celebración de este Contrato; a través 

-*de la Empresa Cantonal de Agua Potable y Alcantarilladode Guayaquil (ECAPAG), en virtud dé : 
lo establecido en los artículos 249 y 118, numeral 5, de la Constitución Política del Estada, y cd 
An. 49 dela Ley de Modomlzación del Estado." --". + “> o, 07 

Documentación que se anexa, 

Í' Sa ariexan para due formen parte de esta escritura pública, los «lees documents; 

a) Decreto" Ejecutivo No: 872, publicado en el Registro Oficial No, 185, de Octubre 18 / 2000, 
* mediante el cual el Goblemo Naciona! autoriza a la ECAPAG, a otorgar el presente Contrato" 

* de Concesión, en condiciones de exclusividad regulada, " 

b) El nombramiento del Representante Legal de la ECAPAG y la copla del acta de autorización 
del Directorio para la suscripción de este Cóntrato debidamente cerilicados por el Secretario de — - o 
la Institución, 

1 
j 
¡ 
1 
i 
E 

  

ts
, 

c)'El nombramiento del Representante Legal de la Contesiónaa con sulcientes poderes para * 
la suscripción dal presente Contrato. 

d) La Resolución emitida por la ECAPAG en la que el Directorio resuelve declarar adjudicatario ol 
a Intemational Water Semvicés (Guayaquil) B.V., dela lictación pública intemacional No. UEP — cp 
003 - ECAPAG - 

e) El oficio DAS: 200Ó-D01334 del CONAM de fecha Sajtantro 14/2000 dotan el Pliego de 
Basas y Condiciones de la Licitación. 

9 El certificado. astualizado de lá Contralorfá General “del Estado “sóbre complinientos de 
£ontrafos, celebrados con el Estado, por pare dela Concesionaria. * 

: 9) “Inforña favorable de la: Contraloría" General del Estado, sobre el proyecto del Contrato, 
* “contenido en ofieios DCP-04497, de fecha 6 de Febrero del 2001 y DCP:07927, de fecha. 9 de - 

Marzo del 2001. 0 

h) Mediante Oficio No, 14588, de Teohá Octubre 3 2 2000 al Protidar ona del cido : 
autoriza el sometimiento al añitraje intemaciona).- . 

. DLos anexos 1 al 12 del Contato; o. 

Forme parta del esta Contrato sín hecesidad de prestación 

al Las bases ó la Úlcitación, asi coño las circulares que contiehen las acáracionas y respuestas 
- ¿emilidas por el Directofío durante el proceso licitatorio.: . 
b) Lás gácentlas presentadas por la Cortcesionarja, : 

o) Los documentos qué formar parta de lá oferta gero comiendo an 0 ¿sobres ty2dele 
z Propuesta: . LA 
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CLAUSULA TERCERA: DEFINICIONES.- 

En el presente Contralo, las palabras y expresiones que se clan a conan tncin los siguientes 
significados: 

-Acuerdo de los Accionistas; Documento én el quo se expresa ie coripramiso de los anclas de la 
Sociedad Concesionaria a actuar de una manera deteminadá respscto de" cuestiónes dífecta o 
indirectamente relacionados conla Btufarided, contra! y pautas de funcionamiento da dicha Sociedad, 

Agua Cnúda: Agua proreniénta de Fuente S 
parauso humano. 0.7. CUR 

Agua Potable: se epla para de consumo o himno. > 

    úbtenáneas siscop ¡de ser paliza 
         

    

    

   

  

Agua Servida Tratada: Aquá eráds deldaceda de l 
previamente a su disposición final encuérpos de agúa, 

Arda de Cónceslón: Es el área géográfica enla que la Concestonara ¡protra los servicios públi 
Agua Potable y Sanzamiento, de ecusido al presente Contrato, Esta área consta detomilnada ey 
Ánexo 3 del presente Contrato. * * * * 

Area No Servida: Aquellos du pag sl tano: del “Aa de. Cicas pero fun del Aroa 
Servida, 

Area Servida: Aquellas áreas deritro de la les Eeogiáicos del Area de “Concesión ectlalmante 
sarvidas por ECAFAG o que Vayán siendo Incórporadas elsenicio diante e plezo de la Concesión, 

Blenesi Incluye todos ¿ a AC y $ 

  

     

  

   
   

       

Conceslón: Es la forma de de 
otorgada pot el Directorio da ta ECAPAG, t 

Conceslonitlas «intsmatiónal Ma a jad) ln infotagua C. llda, 

Conexión Convericlonal de Agua Potable: ES k acomellda de les Instalaciones del usuario don las 
instalaciones del servicio público 'dé-egua polablé a-cargo de la Concestonaria,. El límits entre las 
instalaciones del usuario Y dá la Concesionaria es la línea de fábrica, La llava de control y "el mpdidor 
torman parte de las instalaciones a «cargo ds la Conceslonarla, — +; e 
Se eorisiiarará conexión aquella qué tengá' relación coñ él" ssivicio” indagando qu oia A. 

. Cada local que forme parte de un Inmueble sujeto al.régiman de propledad horizontal, igualmente, > 
.. aquella qué brinde un sarvicio Indapendienita a un inmueble que fome pate de un grupo; de viviendas A 
: que, en gu conjunto, formen parla de una piopledad comunitaria. " 

: Conexlón Cónvenciónal de; Alcantarillado Sanitario; Es la acometida” de las tiátteciones del Usuario 
con as instalaciones del' servicio: público de alcantarillado a cargo-da la Concesionaria. El límita entre 
lás instalaciones del usuario y de la Condaslonária es la linda de fábrica, ** *: 3 07 
Se considerará coñexión aquella que tenga relación con'el servido independientá que se “etórgua a 
cada local que forms parto de un Inmueble sujeto al régimen de propledad horizontal, Igualmenta, 

aquella: que brinde ún servicio indeperidiente aun inmueble que fome parto de un grupo de viviendas 
E en su enn, os formen "paro de una propledad comuna. . " 

   

  

   

  

         
    

CENAR TÉCMASCA IA 

Dil CANTÓN GUMAQU L 
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Conexión de Expansión: Es la Conexión ya sea-de Agua Potebla o de Alcantarilado que se Instala en 
un área determinada en la cual no existo rad de Agua Potable o Alcantarillado, según corresponda. - * > 

Conexión No Convencional de Agua Potable: Es una acometida orientada a provesr de agua potable 
a Un usuado Intermedio (pileteros o tanqueros) de los que se abastecen usuarios a partir de métodos o 
precarios (mangueras o recipientes), 

Contrato : Es el presento Contrato da Concesión. con Sus anexos. 

Dólar (ss: la moreda (signo) de turso legal delos Estadás Únidos de América. 

7 Estatutos: Documentos constitutivos de la Cotoesionaia y sus modicaciones,* 

Exclusividad Fegulada: Derecho de prestación, adnitistración y demás cstucionds comprendidas en 
lá Concesión, asignada en forma única y excluyente a la Concesionafa, da conformidad con los 
términos y condiciones previstos en este Contrato... ** - 

Fecha de Adjudicación: La fecha en la cual lá Condestoñaria fue declarada Ad udicataña de la 
Licltación por la ECAPAG de acuerdo con el Pliego de Bases y Condicions. a - 

Fecha de “Translerercla del Servieló: Es la fecha establecida conforma a la cláusula. séptima del 
Contrato, en la cual entrará en vigencia ta Concesión y ss lntciará el cómputo del plazo de la Concesión. 

Fuentes: Son los cuerpos de agua palurales o artificiales, vertientes, pozos surgentes osemisurgentes, 
hapas Subterráneas, o da cualquier otro origen. 

Garantía de Cumplimiento: 'La garantía de cumplimiento del.presente- Capiro esitda por una od 
Institución Bancaria en favor de ta ECAPAG, rrevocable, incondicional y de cobro inmedi lato, a ser - 
entregada por fa Coneasicnaria antes de la fecha. da suscripción del Coritrato, 

Instalaciones: Cimprende los sistemas de Aguá Polla, Alcarlariladó Sánitario y Drenajó Pluvial, 

Instalación de “Agua Potable: Comprendo todo el sistema dé obtas y exuipamiento necesanjos para la 
captación, tratamiento, conducción, alvacafamantós, bombeos yd ebsiibución hasta la lavo dorlcillaria - 
y medidor. * 05... 

Instalación" de Alcantarillado Sanftarlo: Comprende todo el sistema: de obras: Y equipamiento = 
necesarios para evacuar las aguas residuales desda la acometida domicifiaría hasta la recepción final”. 
enel busto de CT 

Instalación para Drenaje Pluvial: Comprenda el diste á simio, éxicor, cánales: Y bombeo” .- : 
para evacuar las aguas lluvias hala los cueípos receptores. : : ¿ 

[P.C iñdico de Precios del Consumidor del FEcudor, prpondenados por al Instiuto Nacional de . =>: : 
Estadísticas y Censos ( INEC ), en la publicación * Índices de Precios al Consumidor Urbano (IPCUJ", 
enla tabla Indica de Guayaquil, identificado ¡con el número de orden 01 "General : 

gai Ambeñía 1 pdas las Ji, reglamentos y roms 5 igos eñ a Estado eso elmedio . 
ambiente, z 

Ley dé Arbltrae y Mela ES la tj "ecuatoriana pues eñ al og ote lo, us de o - 
Septiembre 4 de 1937. 

Ucitación: La: citación Pública ntema oncesión di det os Santelos Públicos de Agua 
Potable y Sángandientá en Gueyazul.; 7 a . 
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Línea de Fábrica: ES la linea línite frontal de un predio hasta donde pude avalar la conitucción 
sobre este, de conformidad con la ordenanza Municipal sespectiva 

Metas de Calidad: Son las metas de calidad de los sendolos establecidas en sl A Anxo 2, las cunles 
podrán ser actualizadas por' acuerdo entre las -partes, o de aquellas que presentadas por la 
Concesionaria. sean ¡aprobadas porla ECAPAG.. 

Metas de Expansión ; Son las metas de campleción de lá cobertura de los sónidis de Ajuá Potabla y 
Alcanterlllado acordadas entra la ECÁPAG y la Concesionaria. Para el primer quinquenlo estas metas 

  

   

están definidas en la'Olerta del Adjudicatario, y á parir del segundo quinquenío, ssráh las” que $ ES 
acuerdan entra las pártes, consistentes con les Metas de Cálidad y Plan Quinquenal de Inversiói 
Igualmente acordados entre la ECAPAG y la Concesionaria, 

Gperador Antemalloña! Water Services (GusyaquijB . 

Orgentsmos Multlsteralés de Crédito 'Orgeñizaciones de Finatclámiento Titemacionia s 
Banco Interamericano de Desarollo (BID); Barico Infémadl 

Corporación Andina dal Fomanto (CAF), 9 Similares. : 

Plan de Retiabilitación: Es el plogiama elija realización Kent como objetivo alcanzar ll 
eficiencia y calidad de los servicios de Agua Potable y Alcantarillado Sanitarlo y Ptuvial requeridos Para 
los primeros cinco años, conforma se lo define en el Anexo 2 del Contrato. En el ínfsmo Ánexo'2 ss 

  

     

estáblecen los niveles de eficiencia y calidad projeotados para que la Conceslónaria álosnicá”. des metás” 
para la prestación ( de los Teferidos semviclos j pará entes de finalizar el segundo 'quinquento, 

Plan Maestro : Coristtujo un Plán 8 : largo plazó orentado 8 deteieninar" las pritcipales- Ifneas 
estíatégicas previstas paa la evolución de los Servicios: de Agua Potablo y Sansamiento, a partir del 

Segundo Quinque o hásta la finalización de Ja Concesión, en el que deba inclúlres 

      

+ Diagnóstico Sixaustivó de lá situación de cada sendclo él 16 'qua rospecta a la Inffaestuctóra y 
equipamiento Esponible y a los fequerimientos esperados atendiendo a la” proyección de la 
demanda y a la evolución de las exigencias previsibles en cuanto a la calidad del Servicios . .-. 

+ La evaluación de" diversas altemalivas:. da” estrategias de largo” plazo” pa, los dlférentes * 
componentes de cada uno de los Servicios. : . 

o > Justricación legal; tácita y económica dea estrátegia ile 
e  Memoría descriptiva e de las piincipales q obres y regu míóntos de 

necesarlos efectua, : 
. Estiñiación dé tás (hversloñes añualós teguaridas, 

Crónogíamal anual físico - financleto dal Plan. . 
Epa 

Este Plan' Maestro será malo de ajustes y revisiones cada cinco años, con acudo delas Patles, mis 
Plan Quinquenal de Inverslón : Es el: Plan" do Inversión para * cada “cinco años del Contrato de 

Concesión que, para el primer quinquenio Será el expresado en número de conexiones expresado en la 
Oferta «del "Adjudie catario, y” A partir del Segundó Quinquenío, el que ácuerdon la” ECAPAG y la 
Conceslonarla pára ser desarrollado por esta última hasta la terminación del Contrato, da conformidad 
con las Inversiones previstas enel Plan Masstro a lárgo plazo antés definido, Este Plan debe cóntener 
las 3prinolpales obras y acciones a desarrollar junto can una memoria téénica explicativa de las mismas. 

    
   

   
  

    

     

    

las Partes, debiendo anteneise el equillbri financiero, 

            

     

    

       
efes de . - 

fraestuctura qua $9 colin. 

  

Este Plari de invetsión 'dóbe ser consistante con las Metas da Calidad de Epangión acordadas entro. : 
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    Pilego de Bases y Condiciones: Son los documentos de totación, Incloyendo todos los formularios, 
anexos y Circulares, 

Propuesta Técnica y la Propuesta Económica, presentada por la: Concesionaria respectivamente, 
conforme a lo establecido en el Capítulo IV del Pliego de Bases y Condiciones. . 

Propuesta Económica: Es la propuesta económica presea por la Coriceslonaria de acuerdo con el 
Formulario 3 del Pliego de Bases y Condiciones, : 

Recepción: Definitiva * 2- Es el acto quer extingue: -de mañará. definitiva. las “obligaciones de l 
Conceslonaria respecto del Contrato da Conceslón, la misma que se efectuará siempre que no existan 
reclamaciónes pendientes, que consten en el Acta de Recepción Provisional 6 hublesén sido- 
presentadas luego de la Suscripción del Acta de Recepción Provisional. Las responsabilidades dé la 
Concesionaria respecto a vicios ocultos y otrds dafectos de construcción, continuarán vigentes-por todo 
el tiempo que determinen las leyes del Ecuador; así como aquellas responsabllidades que resultaren de - 
la realización de estudios y consultorías ejecutadas en relación con al Contrato del Concesión, Conforme" 

- se estableco en el numaral 20,8.2 de este Contrato, * * 

Recepolón Provisional : Es el acto por el que la Concaslonaria dswuelía as servicio y la ECAPAG lo 
reciba en todos los casos de terminación del Contrato, con los efectos señalados en éste, 

Red: Elsistoma de tuberfas que permite a 3 transporte de Agua Potable, Aguas Semvidas y Pludals en 
el Area de Concesión yo. áreaservida. * 

Reglamento Itemo de Manejo del Sérvicto: Es el reglamento; pera la prestación del servicio que la 
Conceslonarla deberá someter a consideración de la ECAPÁG en Un plazo de novanta (90) días a parir 
de la fecha de transferencia del servició, conforme a los estipulado enel numeral 543 del Contrato, 

Resolución de Adjudicación: Es la resolución administrativa ómilida por la ECAPAG, con fecha 22 de 
Diciembre del 2000, por el cual se otorga la Concesión en Tavor de la Concesfonaria, : 

Servicio; Los derviciós” públicos da agua potable y sancamlento a sár. Jrestados" eñi el 'Areá de 
Concesión, da acuerdo a las disposiciones de la ley y otras nomas Jurídicas postivas Existentes en el " 

: Ecuador, ala Resolución de Adjudicacióny al presente Contrato, e . 

Usuarlós: Las personas natufales, Jurídicas sociedades de hecho que reciben el "sente de la 
Concesionaña; por el cúal se obligan a reconocerle una contraprestación ecónómica. Entro el usuarlo y 
la Concestonaria existe yn vínculo jurídico contractual, 

Usuarlos Exentos: : Aquellos usuarios: exonerados, dota 0 o pamdaimenta del Pos o corps, o 
por disposición de la Loy Ecuatoriana, 

Los demás términos" que m hayan sido definidos en fa piosorite olálsulá toncián “el sígnificado 
establecido en el lego de: Bases y Condiciones; Contrato de Concesión yé ls. nomas legales 

Ecuatorianas, . - 
  

  

CLAUSULA CUAÍA: OBJETO bé don RATÓ, MODALIDAD Y ALCANCE DE pa CONCESION. . 

   * Objeto del Contrato: : 

: El objeto del presenta contrato bs establecer ls iómitos y condiciones de la Concesión de los 
- Semiolos Públicos de. Agua Potable y Saneamiento en ¿Guayaquil conforme 3 a la Resolución de 

. Aajudcación de le Concesión, e enida por la ECAPAG..: eo 

  

Propuesta; Es la documentación contenida en el Sobre No, 1 y el Sobre No. 2, qua comprenda la: 

  
    

  

 



  

42. Motlalidad y Alcance de la Concesión 
La modalidad de esta Concesión es la de Servicio Público. 

La ECAPAG garantiza a la Concesionaria la exclusividad para la prestación de los semicios 
definidos en esta cláusula, dentro del ámbito geográfico determinado en el numeral 4,3. 

De acuerdo con [os términós del presente Contratoy de conformidad con las disposiciones 
legales y reglamentarias pertinentes, la Concesionaria recibe en condiciones da “exclusiddad regulada” duránte el .periodo de la: Concesión,: esto es pot teinta (301 años, y sín otras 
obligaciónes que las iricluidas dentro de este Contrato, ta Conceslón para la prestación de ll ESE Servicios Públicos de Agua Potable y Saneamiento en Guayaquil, actualmente prestadg/poy CURA ECAPAG. En virtud de esta Concesión; la Concesionaria queda facultada a: desarroljar ES an 
sigulentes" actividados atendiendo. lás. normas - establecidas en el presente Corfttato, al 
tespectivas regulaciones concemientes a los Servicios y en la Legistación Ambiéntal: 

  

      
               

   

ATOMOFSS, 
ANS a 

4.21 La prestación del Servicio de Agúa Potablo que incluya *. . 
421.1. El aprovechamiento de las fuentes de agua empleadas actualmente por ECAPAG i 

- Y de cualquier otra fuente altémativa que se establezca a futuro, i Tembién comprendo" el derecho exclusivo de la Concesionaria sobre la gestión. : 
«de *hozos privados” o fuentes altemalivas de los usuarios privados, respecto de : 
los cuales la Concesionaria tiene Ja facultad da otorgar las dutorizaciones de ¿ 
nuevos pozos o de sellar los existentes, sl estos no cumplen con las condiciones : 
mínimas para asegurar el buen funcionamiento del sistema de agua potable y la ; 
protetción de lá salud pública y del medio ambiente. * 

4.22 La conducción del Agua Cruda desde las Fuentes hasta” les plantas de e - potabilización. 
4.2.1.3. La potabilización del Agua Cruda para hacerla apla para consumo humano. A 
82:14. El transporte, almacenamiento, distribución y comercialización del Agua Potable i 

. - desda les plantas de tratamiento o da los.pozos de agua a los Usueilos en el : 
+ Areade Concesión, + 

422, La prestación del Servicio de sansamento que incluye. 
. 42.2: La recolección, . tratamiento” y disposición final-de Aguas Servidas, La 

e
r
m
e
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gue Concestonaría está obligada a operar y mantener las' actuales Instalaciones de 6 A - + bombeo, conducción y tratemiénto “primario”; as! mismo será responsable de la 
53 . > planificación, el: financiamiento y la construción de las futuras plantas de 
ga. tratamiento de aguas servidas, Incluyéndalas. en su próximo Plan Quinquenzl de 

Ñ gs * invérsión,. La operación y mantenimiento da las nuevas plantas de tratamiento de . 
ee Aguas Senidas incorporadas el Sistema “serán de responsabliidad” de “la 7 3 pa Concesionaria, El costo'de esta operación y mantenimiento se financiará a través " 5% de la tarifa, bajo el esqueríía descrito para las Revisiones de la tarifa, 
£s e . . o. . 
E 4,222, La recolección, conduccliór y disposición de fas aguas lluvias! La Concesionaria 

. esté obligada a operar “y mantener las actuales instalaciones de bombeo, * 
* ¿conducción y disposición final; así mismo será responsable de la planificación, el 

3     
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financiamiento y la construcción de los futuros sistemas de alcantarillado pluvial, 
incluyéndolos en su próximo Pían Quínquenal de inversión. La operación y 
mantenimiento de los “nuevos sistemas..de drenaje pluvial. serán da 

* responsabilidad de la Concesionaria. .La responsabilidad de la Concesionaria por 
el Servicio de Desagúes Pluvialés, en el Primer Quinquenio se fimitará a la 
"capacidad y calidad que permitan los sistemas que recibirá de ECAPAG al 
momento de ta transferencia, * 

4.2.9 El Mantenimiento de las Redos y Obras en gine, tanto de Agua Potable como de 
Alcantarillado Sanitario y Pluvial existentes y muevas... 

"424 La venta de agua en bloque a terra, determinados enel Anexo 3 del Cóntrato, 

4,25 El cobro de las tarifas, derechos y olros cargos por la prestación de los Serviéjos de 
.. cuerdo alos términos de este Contrato, * 

La Concesionaria queda facultada a róaliza todas las actividades necesarias que le 
«permitan la adecuada prestación de los Semvicios que son objeto dela Concesión. 

Corresponde a la concadente a mas de las obligaciones y derechos que le imponen la ley y 
los reglamesitos, obtener que las demás entidades y organismos del sector público 
permitan ala Conceslonária el desartollo de sus actividades y la ejecución del Contrato. 

Area de Conceslón . 

El Área de Concesión es el temitorio establecido en. al el Angxo 3 més las ampliaciones que 
acuerda" las Partes en el transcurso de la Concesión, - 

Plaza de la Concesión. 

El plazo de vigencia del Contrato de la Concesión es de trelnta a (0) años contados a 2 partir de la 
Fecha de Transferencia del Servicio. Una vez terminado el plazo de lá Concesión, ECAPAG 
podrá asumir directamente el servicio d licitar una nueva Concesión antes de la Explración del 
Plazo de este: contrato de Concesión, para que el nuayo Contrato 'entra en vigencia 
caes de expirada € esta concesión, jara lo cual la Concesionaña deberá prestar todas 

las fecilidadas, . . 

Modalidad ** 

La Coritesionara asumirá todas lás oblfationas qué ss derivan del "presento “Contrato por su 
propia cuenta y riesgo, y tendrá derecho a percibir los ¡ ingresos que sa deriven del desarrollo de 
a actividades contempladas en el 1 presente O Contrato Y que se 5 detérminan en la Cláusula Sexta 
el Contrato. 

OLAUSULA QUINTA; OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDAD DE LA concEsioNaNA: .- 

Aspectos generales > 

- La Conceslonáiña ¿ sé obliga a asumir ña control. y la piestación del semiclo'a más tardar en el día 
da la Fecha de Transferencia de acuerdo con lo establecido en la Háisula séptima del Contrato. 

. En caso que ja Concesionaria ho ásuma el control y la prestación del Servicio, la ECAPAG podrá 
exi el cumpliniehto de las obligaciones « 0 resolver el Contrato y hacer efectiva la garantía de 
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cumplimiento Teferida en la Cláusula Duodécima, de la foma y en nos mios señalados en 
dicha cláusula, 

  

Á parti de esa fecha la Concesionaria queda obligada a administrar, operar y marilener Jos 
servicios de agua potable, alcantarillado sanitario y alcantarillado pluvial de Guayaquil, de níodo 
tal de lograr las metas de calidad y cobertura que se establecen e en al prasente Contrato ya 
cumplir con las demás obligaciones derivadas del mismo, ” 2% : 

Dutante la vigóncla de la Concesión, la Concesionaria será úresporall do ls Servicios Asu 
Cargo y no podrá transferir o ceder su cóñdición de Concesionaria ni ninguna d de sus Dbligasi 0n6 
contraldas como tal. La. contsatació de finciones con no eliminará mi oftarás 

responsabilidad dela i ES ES 

5.2.1. E. Operador, .tohdrá a si. cargo la gerencia y “acirinistración ds la? «Sociódad 
Concesiónaria, así como la responsabilidad de la operación de los Servicios. Pára la 
constitución de la Sociedad Concesionaria, el opérador deberá tener como mínimo un 
51% del capital suscrito y pagado y debará renunciar al derecho a vender, total o 
parcialmenta,' esál caudal acclonarlo siñ Ta autorización de enté concedents, . eri los 
términos del articulo 172 del Reglamento Sustitutivo al Reglamento General a la Ley de 
Modemización, > E ES 

5.2.2. En los Estátutos da la Sociedad Cohcesionara debsrá constar dbligatoriamente lo 
elgulente: . :     8221, Queel perito: : 

1 dasigne al tepresentante legal| de la, Soblodaí Conceslonaria; . 

- ) ejrza en fomia eltóhomala geréncia y administración del la Concaslonarias 

: El siga la respolsablld dala voparación del Sa 

5222 la próbibición de realizat: “acu6rdos, entre - ¿ociónistas 0 socÍos, o emitir 
-* Tesoluclones de lá Jimta General «de Atolonistas. o de la Junta General de 

.. “socios o de otros órgariós de direación o control que: Impliquén o pisádan 
+ Implicar exoneración de responsabilidad -o «umplttento de las obligaciones 

. asumidas porla Sociedad Concesionaria. . : 
+ Se aclara que los socios o'accionistas fespordan. hata los limites. der sus 

participaciones o acciones que jengen en el capital social de la compañía. 

5.2.2.9 La obligación de la: Sociadad Corcéstonia de contar eóñ lá aprobáclón previa 
* >"da la-ECAPAG "para cualquier modificación de los Estatutos - stelativa. a los 

asuntos contemplados en el ñ 'ñúmero 52 de éste contrato, ? 
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5224 . La Sociedad Concesionaria limitará su objeto social a actividades relacionadas 
con la prestación de los Servicios de agua potable y sansamiento,'de acuerdo 
con el presente Contrato. 

5.2.3. El capital pagado de la compañía Concesionaria será, al tempo de su constitución, al 
menos de 10 millones de dólares. Cuando el monto de las inversiones así lo fequieran, 
dicho capital" pagado deberá alcanzar al manos el monto dá 20 millones de dólares. 
Independientemente de cuál sea su capitel pagado, la compañía Concesfonaria mantendrá 

* durante todo el plazo de lá Concesión ina relación mínima entre Su patrimonio nelo y el 
. Total de pasivos del 35% (Patrimonio Neto / Total Pasivos =0,85). 
* Realizado el pago integro del Capital Social, las acciones o las participaciones sociales que 

; ho sean propledad del Oporador; o qué siendo de propiedad del Operador, excedan del . 
porcantaje establecido en el numeral 5:2,, 2 Podrán, ser transtendas a otros accionistas o i 

socios, Da favor de terceros. : 
52.4. La denominación de la Sociedad Concesionaria debei incorporar 3 nombre o denominación 

del Operador. 
5.3 - Obligaciones relativas al Plan de Rebabilitación, al Plan de Expansión propuesto en la : 

Oferta y a los Planes Quinquenales de inversión . 
53d. Plan de Rehabilitación o 

La Concáslonaría asums la- responsabilidad de diseñar y ejecutar “el” Programa de 
Rehabilitación de Agua Potable y de Alcantarillado Sanitario y Pluvial orientado a alcanzar 
los niveles de eficiencia y calidad de los Servicios requeridos para los primeros cinco años 

* conforme $e definen en el Anexo 2 del Contrato; y alcanzar los niveles proyectados para 
* Cumplic con les mistas- de servicio determinados en el mismo Anexo 2 para antes de 

finalizar el Segundo Quinquenio. 

5.32 Plan de 'Exparisión del primer quinquenio * 

La Concesfonaria asume la resporisabilidad de tealizar las h invérsiones hecesarías para 
cúmplit con Ía piopuasta económica, la misma que forma parte del-presénte contrato, Las 
conexiones de expansión propuestas en la oferta se realizarán a. partir de la fecha de 
transferencia del servicio hasta la finalización del primer quinquenio de conformidad con el 
sítmo ds expansión que consta en el Formulario 3 "Carta de Presentación da la Propuesta 
Económica" y que se aplicará tanto para las conexiones de agua potahte como para las 
conexiones de alcantailado sanitario, En el caso de que el Plan de Expansión origine 
teubicaciones de población debidamente justificadas “y mutuamente acordadas con la 
Concedente éstas serán de citenta y cargo do ECAPAG. 

Dentro de os primetós noventa (s0) días, contados a partirda la fécha de transferencia de 
Jos servicios dela: «Concesión, ta- Concestonaria presentará un plan de conexiones. de 
expansión” de Agua: Potabla y Alcantarilado Sanitario, de ácuerdó “a su propirestá 

, “Económica... 

| final del dúlnto año: se  debérán haber coriilad 6 todas las coñeiiarias de epanción de 
- Agua Potabla Y alcantarillado: sanitario comprometidas en la oferta: : 

: a ECAPÁG. efectuará ná “eval Tv anual! del; «cumplimiento des os" cómpiomisos 
astmidos, pára to que se seguirán los siguientes" criterios y procedi 

! 
¡ 
í 

; 
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$ considerará: domo"úna conelión instalada en un año detéminado'3 sí se cumplen : “4 
as siguientes condiciones: se ha. Incorporado al catastio de usuarios durante ese od     



  

  

. . “ 
año; se hán respetado las normas «da calidad de los maleñalos referidas en el 
numeral 8.2.1, del presonte Contrato; y el servicio ss encuentra en funcionamiento | de acuerdo con las metas y normas requeridas según el presente Contrato, 

_ M — - Independientemente de las verificaciones que la” ECAPÁG pueda hacer | directament, el cumplimiento de las metas deberá constar en las certificaciones 
- del. Auditor Extemó previstas” en 55, el que procederá basándose en : . tolevamientos exhaustivos o estadísticos, según corresponda y del catastro de * : 

| 

Ustlarlos de las nuávas conexiones. * 
En el caso que lá Contesionaria; dentro de la.ejecución del Contrato de Concesión; 

. Compruebs*que por la condiciones urbanísticas, topográficas o técnicas, las soluclo 
convencionales de agua potable o de alcantarillado no sean viables, la ECAPAG aca 
ue se adopten soluciones no convencionales hasta ún máximo de 10% del núm 
conexlones'convencionales ofertadas, las. que deberán abastecer a una población si 
las. qué abastecerían fas conexiones convencionales. comprometidas; considera! 
promedio de habitarites pos conexión para el sector. 

53.3. Planas Quinquenales de Inversión 

   
   

  

La Concesionaiia deberá preparar ún Plan Maestro para los tres sistemas (agua potable, > : elcantarilado sanitario y alcantarflado pluvial) entes de finalizado el temer año de la 
Concesión con el objativo de hrndar: una basa técnica sólida, las metas de expansión por 
sectores, el plen dé inversiones pof quinquenios, y una perspectiva de largo plazo a las 7 Tavisiones quínquénales de tarifas previstas: o 

La Concesionaria" asuma la responsabildad de ejecutar los planes de Inversión que para * 
= cada quinquento 58 acuerden con la ECAPAG para el siguiente quinquenio y durante el 

plazo de la Concesión: cs : Lo 
_ Estos planes de Inversión cubrirán los servicios de Agua Potable, Alcantarillado Sanitario y 

Alcantarillado Pluvtal de Guayaquil. En el caso del Servicio de Alcantarilado Pluvial se deja 
claramente establecido que la Conceslonaría será responsable de las consecuencias de la 

- . operación y mantenimiento del sorviclo y, cuando sea del caso, de la ejecución de las 
obras; pero no será tesponsabla én ningún caso de las consecuencias derivadas de la 
planificación; del diseño o de la construcción de les obras de alcantarillado pluvial 

- ejecutado en el primer quinquento o con enteríoridad a la Concesión, — > * 

La Concesionaña tampoco será responsable de la planiicaión; del- diseño o de la 
construcción de lás obras de alcantarillado” sanitario ejecutado” von antérioridad a la 

- Se aciara qué en el caso de qué só proponga" reclamación o demanda contra la 
Concesionañía que tenga una causa o'título anterior a la fecha de entrega del serviolo, le . 
comesponderá a ECAPAG hacersó cargo de tal reclamación o demanda, siempre que la p

S
 

í 

  

á Coricesionaria cumplá irrestrictamente la obligación prevista en el último párrafo del punto 
Seg 9.8 de esta Contrato. e e 

A pl - Durante el quintó año de la Concesión, y periódicamente cada cinco (5) años a partir de 
y ¿e esa fécha, ss procederá a revisar las Metas de' Expañsión y a determinar el Plan 
$$ - Quinquenal de Inversión para que sean implementados durante el siguiente quinquenio, de 
£ . . acuerdo al siguiente procedimiento: o o. 
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Por lo menos nueve (9) meses antes de que termina el quinquanio, ta EGAPAG 
deborá entregar a la Concesionaría los términos de referencia, esto es las 
aspiraciones mínimas, indicando los requerimientos mínimos para un estudio 
destinado a fundamentar, en foma conjunta, la Revisión de: las Metas da 

* Expansión y da Calidad, el Plen Quínquenal de Inversiones para el siguiente 
quínquento y la Revisión de las Tarifas. Si la ECAPAG no presenta los términos 

* de teferencia a tiempo, la Concéstonaria tendrá derecho a que el estudio se 
. fealice con sus propios tEnminos de referencia; 

La Concestonaria deberá coritratar, a sul costo, el estudio referido con una de 
las integrantes de tna llsta de cinco fimas, previamente aprobadas por lá 

" ECAPAG a propuesta de la Concesionaria. La ECAPAG deberá dar su 
“aprobación dentro de los siguientes quince (15) días de presentada la lista por 

A. parte de la Concesiónaria. Sa realizará dicho estudio en base a las Metas de 
. Calidad.y de Expansión - de largo plazo cóntenidas.en los Anexos-2 y 5 

. fespectivamente, Este estudio tendrá como principal objetivo determinar la - 
relación entre las Inversiones necesarias para alcanzar las metas del 
quinquento, en el marco de las metas de largo plazo mencionadas, el nivel 

- tarifaio necesario para lograr tales metes aplicando los mecanismos de 

5333 

5,3,3,4 

“. tevisión tarifaria estipulados en la Cláusula 6 y el Anexo 6, y la di sponibilidad a 
pagar y la capacidad: de pagó de los usuarios; 

Los résullados de dicho esludio deberán ser presentados € a la ECAPAS por lo 
- menos tres (3) meses antes del final del quinquenio. SI la Concaslonaria 

presentara estos résultados con menos de tres meses de antelación al final del 
** quinquento, la ECAPAG podrá posponer su decisión al respectó un tempolgual 
* al refraso incurdo por la Concesionaria, S] esto Jlevara a un retraso en la 

aplicación de las nuavas tarifas, la Concesionaria no pod cobrar las 
venacionos da tarifa cop! retroactividad. 

la ECAPAG tendrá un plazo de cuifenta y éiico (45) días a bart "dal recibo del 
estudio para aprobar; solicitas modificaciones -u Observar los resultados del 

. mismo, fomulando en los dos últimos casos la justificación por sus 
“. - corjelusiones, En el caso de no hiaber pronunciamiento de la ECÁPAG al 

- vencimiento de su plazo de cuarenta y cinco (45) días, el estudio se tendrá por . 
“7 aprobado. 
* La Conceslonaria tendrá in plazo de trelnta (20) días a partir de la fecha da 

recepción de la notificación de la ECAPAG, para realizar las modificacionas O 
Po aceptar las observaciones presentadas por la ECAPAG. En el caso de silencio 

se tendrá por aprobadas fas modificaciones solicitadas por la ECAPAG, En 
“ caso' de observaciones que presente la Concesionaria respecto: a las 
modificadones qua. presentara ECAPAG, ésta tendrá quince (15) días para 
pronunciarse, Si fuego de haber agotado los mecanismos da ecuerdo directo, 
las observaciones de las partes aún permanecen en divergencia-por Un plazo 
máximo de sesenta (60) días de recepción del estudio, el desactiardo se 

someterá a erbltrale conforme sl lo establecido en la dáusula Décinio Sexta del 
z Contrato, perale la solución: de controversias. 
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5414 — La Convesionaña se obliga.a uillizar Instalaciones, equipos e Instrumentos de 

* control y de medición que sean de calidad adecuada y de la precisión = 
* necasasia, según lo establecido en el Angxo 2. 

5415 — Sila ECAPAG considera que dichas instalaciones, equipos o instumentos no - 
cumplen con los requisitos de cafidad establecidos en las, normas aprobadas, 
notificará a la Concestonara a fin de que ésta damuestre que las instalaciones, . 
equipos o instrumentos cuestionados cumplen con los requisitos mencionadús . - 

- * e subsane su incumplimiento en un plazo a deteminar por la ECAPAG en cada * * 
Caso en particular pero que no será Inferior a treinta (30) días..Si al vencimiento o 
de tal plazo dicha sitveción persiste, la ECAPAG sancionará a la Concesionaria - 
da acuerdo con el Ánexo 8, La Concesionaria deberá respetar las normas de 
calidad adoptadas por la ECAPAG de conformidad 4 sus Instrucciones dentro 
de los esténdaseo internacionales, . . - 

54,2 Mención a Ustarios": 

El principio” de satisfacción al Usuario y la cena del Servielo deben osertar las - 
actividades de la Conosslonaría, . 

La Concesionaria tendrá un trato accesible, eficiente y equitativo con todos los Usuarios y 
"no hará trato discriminatorio entra ellos. 

La Concestonara establecerá y mantendrá semícios de información y asistencia 
* expeditvos y eficientes pata ayudar a los Usuarios actuales y futuros en la solución de _- 

Cuestiones sobre cualquier especto relativo el Servico, 

La Conceslonaria establecerá un procedimiento efcinto para la cóolución de todas y 
- cualesquier consultes y reclamos, y para la solución de confiictos que pudiera tener en 

- cualquier momento con sus Usuarios, de acuerdo con les dí Isposiclones contenidas en el 
* Reglamento Intamo de Manej po del Servicio, 

E Déiechos: y Protección del Usuario 

> 5 4, 34 * Reglamento Intern para el manija del Servlelo' 

> da Conceslonaria, en in plazo de novaota (90) días a parir de-la Fecha de . 
-.“ Transferencia, deberá someter a” cónsidaración de la ECAPAG Er próyecto — * ; 

detínitivo de reglamento Intamo para el manelo del servicio a los Usuarios, con — pl 
la ravisión y modificación al Proyecto de Reglamenta presentado en-fa- - od 

ON Propuesta. Sá aclara que el proyecto definitivo de Heglamento Intemo parare!. - * 20 
. - manejo del Servicio qua debe presentar el proponente, deberá adeduarss a las - 

:. -hormas legales y reglamentarías del país y no podrá modificar la estructura, ni 
- Ja cuanila de las tatifas aprobadas por el Directorio de la ECAPAG el 10 de : 
. mayo: de 2000, Tal modificación solo podrá “producirse por las causas a z 

* >. determinadas en el Contrato y de conformidad con lo estáblecida en el Anexa Y . 
- 7. * del mismo. Hasta tento la Concesionaria deberá acátar el Reglamento Íntemo — * ! . 

* ..... de Manejo del Sanicio di ECAPAG, vigente a la fecha de la firma del Contrato - : 
de Concesión. La ECAPAG aprobará o desaprobará el proyecto definitivo de io 
Reglamento propuesto, o las revisiones o fnodificaciones dal mismo, dentco de * 
“las tres (8) sománás siguientes a'su presentación. En caso da:no ser — 

- Aprobados; la ECAPAG “deberá señalar las razones” que alega y proponer 
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condiciones que lo harían aceptable. SI la ECAPAG no' diasa avi 
eprobación o desaprobación dentro del término señalado, dicho proyecto, 
revisión o modificación, sa entenderá aprobado, 

Si la Concesionariá no presentara el proyecto de Reglamento Intemor de 
Manejo del Sarvicio en el plazo fijado en el párrafo. anterior, la ECAPAG podrá 

- poner en vigencia un Ragamento elaborado por la misma ECAPAG. Este 
Reglamento Interno dé Manejo del Servicio deberá ser respetado por la” 
Conceslonaria sin parjulcio de su derecho 'a solicitar modi fcacioñes al mismo 
según tos procedimientos estipulados al efecto. 

Da todas fomas, la ECAPAG o la Corcosionaría pocián, cuando fuara 
necesario, solicitar la revisión del Reglainanta Interno de Manejo del Sérvicio 
utilizado por la Concesionaria para el suministro del Sarvicio, .con el fin de - 

- Asegurarse que sus términos sean justos, razonables y. consistentes can las 
. leyes y reglamentos aplicables. * 

Términos y Condiciones Generales tal fran Interno de Manejo del - 
Servicio | 

El Reglamento Intamo de Manejo del Sarlo cer contempla par lo menos 
. dos siguientes requetimientos; " 

y cumplir con la [ey y otrás normas existentes, en particular con lo 
establecido “en los * Y as182 y 153 del Reglamento de la Ley de 

.*  Modemización, : 
: 1). comtener ciausulas' sobre tesacterísticas y condiciones técnicas y 

operativas del Servicio, ejecución del Servicio, detechos y obligaciones del 
* Usuario, procedimientos de facturación y consecuencias por falta de pago, 
. «smlfación del contrato yH alención A reclame. : 

: Facturación. 

e la Cóncestoharia estará calzada a ami facturas cón etodcins mínima de 
Un mes a los Usuarios. Dichas facturas deberán cumpli con los tequeñimióntos 

- establecidos 0 Beuerdo A Ley ecuatoriana, . 

. - Suspensión del Sériclo por Falta de Pago” 

o -La Concestonaña podía, stispeñdor el servicio:a uñ “Usa Que no haya 
*..* pagado dos (2) meses, la factura por el serio prestado, cumpliendo con las 

-hommas legales aplicablos, . . 

e 54 3 ás “Infeteses de Mo 

“las fáctulas do periodos antérioros no canceladas en 1 momento de emitir una 
-.nuevá facturación generarán para el úsuatio los Intereses de hora que se 

determinen en el Reglamento Íntemo de Manejo del Servicio. " 
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54.2.4,2 Sancioñes al Usuarlo 

  

5.4,3,6 

5435. 

La Concestonaria podrá sancionar al Usuario por incumplimiento de sus 
obligaciones bajo el Reglamento Intemo de Manejo del Servicio, La 
Concesionaria podrá desconectar el Serviclo el Usuario por telta de pago o por. 
otros casos, de acuerdo a lo estipulado en este Contrato y an la Ley y otras 

“nomas existentes, conforme al procedimiento establecido en dicho 
Reglamento, En caso de qua se desconecte el Semvicio al Usuario, las costos 
de reconexión serán pagados par el Usuario a la Concesionaria, Si de acuerdo 
con el procedimiento establecido en el Reglamento Intemo de Manejo de 
Servicio se concluye que'no habla lugar a la sanción, la multa deberá ser 
reintegrada al Usuario más los Intereses correspondientes.. 

Controverslas 

* La Concesionaria estará obligada e a resclver las controversias y feclamos que: 
se susciten con los Usuarios; de confomidad con lo previsto'en el Reglamento 
Intemo de Manejo del Servicio. * 

. Suspensión Progíamada del Servicio 

Sia Sendolo sé suspende debido a razones dé mantentinlento dal sistema 
previamente prográmedos, fa Conceslonaria deberá notificar con anticipación 
esa elicunstancia a los Usuarios afectados, a través de medios de 
comunicación, de confomidad con el Reglamento Intemo de Maneja dél 
Servicio aprobado por la ECAPAG, Si la suspensión tuviera una duración mayor 
e velnticuatro (24) horas, la Concestonaria deberá proveer a los Usuarios de un 

- Servicio allomativo, durante el tiempo que dure fa suspensión.” 

*. Enel caso de que la suspónsión del Servicio tenga una duración de dos e) 
. días o más, la Concestonaria sólo tendrá derecho el cobro dal cargo fo más el 

volumen de agóa que' proves por camiones cistema facturado al precio del 
agua dó red. Siun Usuario no tuviera “medidor y se le cobrará según un 

. Consumo presunto, se le hará una reducción proporcional a lós días que estuvo 
7 sin servico de agua por ted y se la tecturará el volumen que reciba por.camión 
al precio del agua de red. . 

En los casos- meñcionados en el párrafo anterior tambén se: teduclrá la 
facturación correspondiente al sérvicio de alcantarillado sanitario en la misma 
proporción en que resulta reducidata corespondente a.agua potabla; - - 

544 Obigicloñes en Casos de Emergencia 

SAA - En caso de produce situaiones de emiorgencia la Concesionaria seguirá 
prestando el Servicio: de” modo” de: garantizar condiciones mínimas de 
abastecimiento a toda la población. Se entenderá como caso de emergencia, 

“entre otros los sigulentes: suspensión o sesticción del abastecimiento por 
+ totura: «de Tuberías. producida por Vvetustez u” obsolescencia, corrosión, . 

* * + derrimbes o deslaves; explosión por exceso de presión; destrucción por actos 
- terroristas; destrucción de válvulas de control, eto y fos que constan definidos” 

ch -. en el númeral 2.3,4.2 del Anexo 2. En tales efecunstancias ta Concesionaria 
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* deberá asegurar el abastecimiento a través de mecanismos allema 

544.2 

54,43 

55 Auditorías extel 

    par ejemplo con el emplea de vanículos eistemas o tanquezos. 

Dentra de los dace (12) meses de la Fecha de Transferencia, la Concesionaria 
céberá redactar y entregar a la ECAPAG pera su revisión y aprobación un 
borrador de un plan de provisión del Servicio en situaciones de emergencia (el 
Plan de Emblgencia) que deberá inclulr la definición de las principales 
situaciones de emergencia que' sean previsibles -y los” métodos y * 
procedimientos a ser implementados en el caso de producirse tales situaciones 
como así también tos- métodos y procedimientos para su prevención, Dicho 
Plan de Emergencia deberá actualizarse semestralmente, . : 

Dentro.de un plazo de noventa (90) días de recibido el Plan dé Emergencia, la 
ECAPAG lo aprobará o desaprobará con debida fundamentación: En caso de 
desaprobación sl mismo deberá ser corregido por la Concasionaria.dentro de 
los treinta (30) díés posteriores en que fuere 'notíficado por ECAPAG, da 
acuerdo con las sugerencias de la ECAPAG, y lo entregará nuevamente a la 
ECAPAG para su aprobación. Este proceso 'sa repetirá hasta que 'el Plan de 
Emergencia haya sido aprobado por fa ECAPAG. Si la ECAPAG no diese aviso 

* de aprobación o desaprobación dentro del término señalado, dicho” Plan da 
Emergencia, o su revisión o modificación, se entenderá aprobado, 

Si la Concesionaria no presentara el proyecto da Plan de Emergencia en el 
plazo fijado enel numeral 54.4.2, la ECAPAG podrá poner en vigencia Uno 
elaborado por la misma ECAPAG,' Este Plan' deberá ser respetado por la 
Concesloneria sin perjuicio de su derecho a solicitar modificaciones'al mismo 

- según los procedimientos estipulados al efecto. o 

Ds todas formas, la ECAPAG o la Concesionaria podrán; cuando lo consideran 
necesarió, soicitar lá revisión del Plán de Emergencia utilzado por la 
Concesionaria, con el fin de asegurarse quel sus términos ss ajusten a 

* procedimientos de eficiencia y eficacia, 

mas : 

La Concesionaria deberá rontratar audítoras extemos, a su costo, dá una tista de incg: auditores 
aprobada por la ECAPAG a propuesta de Ta Contésionaria, dentro de los siguientes quince (15) 
días de presentada la lista por parta de la Conceslonaria y presentar a la ECAPAG en el primer 
eustimaste de cada año los siguientes informes anuales de los Aucitores Extémos: — 

a Auditorlafinanciera y de gestión 

Esta auditoría, además de.Ióa elementos da ravisión usuales relativos a la aplicación de 
ñormas, principios y procedimientos de administración y contabilidad que permitan Una 
normal gestión de la Conceslonaria, tendrá que incluír un dictamen acerca del cumplimento 
del Contrato da Concesión por parts dé la Concesionaria, en espacial lo que se refiere al 
cumplimiento de los principios “de contratación establecidos en la Cláusula Octava: El 
Auditor Extemo deberá emitir" un informa respecto a los seguros contíatados Y el 

* cumplimiento de la pláusula 11.6, 
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* cuatrimestre de cada año calendario, 

5.6 Obligicionsa relativas a lá refación ton la ECAPAG 

ta Concesionaria cumplirá estrictamente con sus.obigaciones frente añ ECAPAO, de 561 

0 al cumplimiento de los Planes Quinque 
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Auditorías Técnicas: 

Estas auditorías deberán certificar: 
e- el cumplimiento de las Metas de Calidad estableció en vel Anexo 2 del Contrato y las 

-Qua se acuerden en el futuro; + -= 
+ el cumplimianto del Plan de Espaasió propuaso en ala Ola. 

sde versión "     
   

  

    

   

Estos informes la Contes! onaria los deberá enviar a la pinal como máximo 
: mpra dentro del primiet quince (15) días después de'concluld: 

    

- 8cuerdo a lo establecido en el presente Contrato y las leyes y otras normas aplicables. En 
. Cohsecuencia, la Condestonaría dobará facilitar las laborás de contra! y súperdsión de la 

56,2 

ECAPAG, brindándole acceso a-la Información que ésta la" solicita dentro def presente 
Contato. Las funciones, atribuciones y obligaciones de la ECAPAG como Eno de Control 
de la Concesión se dalminaie enel Aexo 12.    
de preclo dal Consumidor (LP.C.) caepondenis a los Últimos doce a: meses, 

* Durante el tercer áño; deberá pagar el valor que correspondió al segundo año, paro 
teajustado por fa variación del 1.8,C. de los Últimios docs (12) meses, .“ . 
En al cuarto año deberá pagar el valor que correspondió al tárcer año más el tegjuste que 
resulte de la aplicación da la variación del corespondiente a los úlimos doce (12) 
"Mesas. pra 

  

    

     
Esta mismo procediiniento se lo epa para dá uno de los siglo años sisas 
dure la Concesión. .. 

* Los éños ss contarán a partir de ta fecha dela oslabiación del Contrata 
Se aclafa que el valor anual de control deberá: pagarlo la Conceslonaría a ECAPAG 
duranto el curso de cada año en dóce cuctas meñisuales! iguales, Cada cuota mensual terá 
pagada hasta el décimo día hábil del mes inmediato posterior, En Caso de | atraso “eh el 
pago, ECAPAG esúglr su cumplimiento con los Intereses respectivos establecidos en este 
Contrato, -> ñ 

Sila Concsslonaila no pagara: a CECAPAG al valor mencionado en el párr anteñor hasta 
el vigésimo día hábil del mes inmediato posterior, la ECAPAG podrá exigir su pago de 
inmedialo, ejecutando la Garantía dé dal cumplimiento, éón los Inferesós respectivos, 

  

El tad ice de precios el consumidos qué ss considerará. para étecón del reajuste del valor a 
- pagarse a la concedente, por'coricepta de control, selá él publicado" porel Instituto 

  
Nacional de Estadísticas y Censo (NEC) a la fecha de cálculo de reajuste; en la 
publicación * Indica de precios al consumidor Lrbano” (PCU”, :en la tabla fadica de 
Suera, Identificado con él número de orden a ¿Gendal, - 
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* 56.3 La Concesionasía deberá tomar las medidas pertinentes para coordinar sus acciones 
. ECAPAG y con la Municipalidad da Guayaquil y otros organismos públicos a 

optimizar el resultado de las inversiones y de la gestión. Como contrapartida, la ECA 
sé compromete a facilitar las relaciones con la veforida Municipalidad y con los der 
organismos públicos, * : .. 

    

  

5.6.4; Cori el fin da permitir que Tá Concesionaria pueda cumplic con sus obiigaslones de 
- desarrollo, operación y mantenimiento de ta red, y so fadllile la prestación ds los Sendlos, * 

ta Conceslonaria tondrá el derecho de uso de blenas públicos y servidumbres sobra blenes 
. Privados que constan en “el Plan Maestro aprobedo por.ECAPAG da acuerdo a lo 

- establecióo an la Ley de Aguas y otras. normas existentes, Para el efecto ECAPAG se 
compromete a facilitar las relaciones con las entidades o personas alectadas para procurar 
su efectivo usd, . .. : 

565, La Concestonaría deber peral el 'dbcóso a sus Instalaciones y" proporelonar la 
Información documental necesaria, a fos funcionarios qua da conformidad con-fa: Ley ; Z tengan la competencia o atríbución para solicitados, previa coordinación con fa ECAPAG, 

5.6.6 Da conformidad con lo dispuesto en el Art 60 del Reglamento a la lay de Modamización 
del Estado, la Conceslonaria tendrá dérecho a adqulrir directamente con sus medios 
económicos los blenes que ella requiera para la prestación del servicio, ejercar su derecho 
para requerir a la ECAPAG que ésta gestione la exproplación de los blenes inmuebles que 

“séan deteminados expresamente: y de mutuo ecuerdo ente la Concedente y la - Concesionaria, a costo da ésta él o NN 
57 — Responsabilidad de lademnización. 

- Tanto la ECAPAG y la Contesionaria reconócen su resporisabiidad de indemnizar a la oa paría 
en caso de daños y pérdidas personales y/o matoriales qua pudieran producirse y que fueran 
imputables por actitud nagligante o falta da cuidado respecto de las obligaciones contempladas 
en esta Contrato. La' parle perjudicada deberá poner en conocimiento de la parte résponsable 
cualquier reclamación a la menor brevedad posible, y no podrá darsa por dafiritiva la cuantía de 
la reclamación sin acuerdo provo. En caso de felta de acuerda sobra la determinación de fa 
causa de la indemnización o del monto mismo da lá Indemnización, sa recurrirá a ta resolución de 

cantroverslas prevista en el numerel 16.2 del presente Contrato, o. 

  

- 58 . Obligaciones ds la Conceslonara, relativas ala Piomoción de ls Conceslón 

La Concssioharia so obliga a Implementar una campaña publicitaia promocional para mantener 
el apoyo de la población a la Concesión, disígida principalmente a concléntizar a la población 

- servida sobrá la transparancia del mañejo del procaso y los beneficios que'se obtendrán de fa 
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«07 misma -. o a : 
Sa. - Dicha campaña deberá tenar uná duratión no menor a 17 meses contados a partir de la fima del 

, ES Contrato y su costa',no será menor a US$ 150,000; lo que déberá ser probada mediante un 
Pas. Iforme de una fima Áucitora del fémo” : ". : : 
Sr - 59 Prohibleión' o 
¿El La Conceslonaria expresamenta esta” prohibida ejecutar cualquier tipo de asociación o contrato, 
ES = convendo, acuerdo ó entendimiento con otros concastonarlos que tengan por afectó el que directa 

<L 

     
    

pet 
e Ñ ECUADOR MG cuar.Quu ES A 

  



  

  

  

2 

o indirectamente se restrinja la competencia, sa establezcan precios colusoriamente 0ss ejeculen 
políicas comunes en perjuicio de otras empresas o de los usuarios o consumidores finales, - 

CLAUSULA SEXTA: ESQUEMA DE RETRIBUCIÓN DELA CONCESIÓN, REGIMEN TARIFARIO Y : MECANISMOS DE REVISION.- o 
Á partir de la Fecha de Transferencia" del Servicio y mientras está vigente el Contrato de i 
Concesión, la Concesionaria parclbirá en retibución de las obligaciones que asume todos los i 
Ingresos: a) por la aplicación de las tarifas por concepto de la prestación del Servicio de agua 
potable y alcantarillado sanitario, b) los provenientes del la tesa por. mantenimiento de 
alcantarillado pluvial, c) los provenientes del impuesto sobre el valor de las planillas por servicio 
de telecomunicaciones y radiosfectrónicos, y d) los orovenientes de las conmbuciones especiales : 

de mejorás que se establezcan én el tuturo para la recuparación de tas Inversiones que realice. i 

    
6.1 Cabros por Servictos y Tarifas * o - 

La Concesionaria tendrá deregho e percibir como ingresos todos los cobros por senicios y tarifas 
Correspondientes a Agua Potable y Alcantarillado Sanitario, de acuerdo al Reglamento de 
Estructura Tarifaria, : : . > 
El Reglamento de Estructura Terifaría correspondiente d agua potable y alcantarilado sanitario, 
que consta agregado a esta Contráto como _Ánexo 9, será aplicado por la Concesionaña a los 
Usuarios durante fos primeros cinco (5) años de la Concesión, sin perulcio de que se realicen las : 
tevisiones extraordínarjes de la estructura terifara y de la tanfa según lo establecito en los 4 
acápites 5.7 y 6.8 de esta cláusula. Esta esquema de cobros por servicios y tarifas ha sido i 
aptobado porECAPAG según resolución de Directorio del 10 de mayo del 2000, *. -- : 62 Tasa por mantenímiento del alcantarillado pluvial, . . : 
ECAPAG transferirá la Concesloñanja los valoras que corresporidan a aquella por concepto de T : la tasa por mantenimientó de alcantanladd pluvial, los cualés son recaudados por la : 
Munucifalidad de Guayaquil, en virtud de convento celebrado con ECAPAG. Esta tasa, que 
equivale al 0.8 por mil del avalúo catástral municipal de los precios ubicados dentro dal limite - 
ubano de la ciudad de Guayaqui, corresponde a la ECAPAG de acuerdo coh lo establecido en la : ! 

* Orderianza Reformatoría a la Ordenanza para el Servicio de Alcantarillado del Cantón Guayaquil, 
publicada en el Registro Oficial 251 de Agosto 16 de 1985, que so adjunta en el Anexo 41, =- 
Actualmente la Municipalidad de Guayaquil transfiere, dichos valores a la ECAPAG de acuerdo 
con la periodicidad establecida en dicho convenio. : o. 

la .concedante se compromale a recabar dilgentemente del egante récaudadot los fondos - 
establecidos en el convenio oslebrado entre ECAPAG yy la Municipalidad de Guayaquil 
correspondientes a dicha tasa, para que sean transferidos a la Concesionaria a través de un. 
sislsma de fidelcomiso que se constituirá dentro de los noventa (90) días siguientes a la - 
trensterencla dél'ssvtejo, 0 

La Concederte se obliga irrevocablemiente a ordenar a la fiduciaris-pára que esta transfiera sin 
dilación tales fondos afá Concesionaria. . C. o 
En el evento de que se privé a la ECAPAG de la percepción dé dicha tasa, Ésta se obliga a 
revisar el monto de-las inversiones que fe comesponds efectuar a la Conceslonaria, a fin de - 
gerantizár el squilibiio económico-financiero del contrato, En el caso de que existiera cualquier 
diferencia ente los válores referenciales señalados en el'Pilego de Bases 'y Condiciones para 
efectos licitatorios y los valores reales correspondientes a la roferida tasa, sa aplicará el mismo - 

.. Mecanismo de revisión de las invarslones a cargo de la Concesionaria... - "> - 
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  gate, o 

Ss deja expresamente actárado que las referidas transferencias Ga fondos Es adicuan a la 
dispuesto en el artículo 78 del Reglamento a la Ley de Modemización y se les establece para 
precautelar el interés de los usuarios, al evitarse por dicha vía mayores Incrementos en.la tacita 
por los servicios da agua potable y alcantarillado. 

impuesto sobre. el valor. de las. planillas por servicios de telecomúnteaciónes y 
redloelectrónicos  .* : al % 
La Concestonaria también tendrá derecho a 1 a Conte la lo 
correspondan por concepto de rendimiento del 10% del impuesto sobre el monto de las planillas 
por los.sanicios de telecomunteaclones y radioelecirónicas; iñipuesto qué áctualmente pérolbo la 
ECAPAG de confórmidad ón lo dispúésto en la "Lay que restituyó el Impuesto del 15% creado 
mediante ley No,175, publicada en el Registro Oficial, No.801, dal 6 de Agosto do 1.984”, La toy 
que otorga dicho derecho-a la ECAPAG coñsta promulgada'en el Registro Ofic t 

  

    

Noviembre 9 de 1.992. '-* 

La Concedente ss tompromate "a" recabar diligentemente del agente" recaudador los fondos 
correspondientes al Impussto para que séan transferidos a la Concéstonalia d través de un 
sistema de fidelcomiso que se consttulrá: dentro de'los noventa (80) días sigulentes”a la 
transferencia del servico 7 : . 

La Concedante se obliga Irevocablemente a ordenar ala idutlena pará que ésta trensiiera sin 
dilación tales fondos a la Concesionaria, : E 
El velor'que perciba la Conceslonalia deberá Inverinó en avs cónsidon de agus polábla, 

  

     

. exclusivamente, — - 
  

  

En el aventó de quía se prive a la ECAPAG de la pireapción de dicho Inipuesto O se produzca 
demojas en las transteréncias, la Concedante se obliga a favisar'6l mónto de las Inverslonás que 
le corresponda efectuar a la Conceslonadá, a fin de garantizar el equilibrio económico-financieto 
del contato. En caso de qué existiera cualquier diferenda entre los valores teferendláles 
señalados en el Pego da Bases y Condiciones para efectos llcitatorios y los valoras reales 
recaudados por concepto de dicho Impuesto se aplicará el mismo mecanismo de revisión de las 
loversionés,.C : : : 

Se deja expresamente aclarado que las foferidas fandferahctas de fondos so adecuan a hb 
Gispuesto én el artículo 78 del Reglamento a la Loy de Modsmización y se Jas éstablece para 
precautelas el interés de tos usuarios, el evitarse por dicha vía mayores Incrementos en fa tarifa 

  

  

  

  

poros servicios de agua potable y alcantasillado,. - 

Contribuclones sspeelales dé mejoras 
ECAPAG sd obliga para don la Conca 8 proponer y y A . Guayaquil para que ésta, mediante" ordonanza, establezca las contribuciones espacláles da 
mejoras necesarias para la recuperación de las nuevas Inversiones que realica la Conceslonaria, 

    

   

en los términos constantes e la letra q) del artículo 4 dél Reglamento á la Ley de Cránción de la- 
Empresa Cantonal de Agua Potable y Altentarilado da Guayaquí, dictado por Decreto Ejecutivo 
Ho, 2291, publicatlo en el suplamanto del Registro Oficial 569 del 16 de noviembre de 1994, 
ECAPAG declara “qué lós valores por las referidas contribuciones especiales de mejoris le 
corresponderán a la Concesionaria, la cual los recaudará directamente, - 

8 
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ónar'snite l3 Municipalidad de 
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6.7 

6.8 

  

2 

- En el evento de que ss prive a la Coriceslonaría de la percepción de los ingresos por las 
contibuciones da mejoras que deban establecerse a futuro, la ECAPAG sa obliga a revisar el 
monto de las inversiones que ls comesponde efectuar a la Concesionaria, a fin de garantizar el 
equilibrio económico, hi inanclero del contrato. - 

Principlos generales de la fijación de tartas . 

Para el caso de revisiones de la tarifa sa deberán contemplar los siguentes principios generales! 

61 Los cobros | por servicios y tarifas cobrados a Usuarios por el Seniclo prestado 58 guiarón 
por los principios de: . . 

1) eficiencia económica; 
ly” viabilidad financiora; 
di) simplicidad; y 
iv) transparencia, . 

65,2 Los cobros por servicios y taitas del Servicio presa deberán ser equilativos y justos" 
para cada rango de consumo. - 

76, 53 La Concesionaria no discriminará ni dará ninguna prensa en el cobro por servicios y 
tanfás por la prestación del mismo tipa de servicio a Usuarios que se encuentren en 

circunstancias sinilaros. . 

Procedimiento para fa Revisión Ordinaria de la Estruclura Tarifaria. 

. Cada cinco E) años a partir de la terminación del quinto (5) “año de lá Concesión, se revisará la 
estuetura terifaria a ser cobrada en el siguiente quínquento tomándo en cuenta el procedimiento 
establecido en el Anexo 6 numeral |. Esta revisión de la tarifa tendrá en cuenta las nuevas Metes 
de Expañsión y el Plan Quinquenal de Inversiones pera e sigulente quinquenio. 

Revisión Extrorélana dela Estructura Tarifaria 

A parilr del inicio del segundo año de lá Concesión y durante el plezod de vigencia del Contato de 
Concesión, la ECAPAG o la Concesionaria podrán plantear una revisión extraordinaria de la 
estructura tarifaria en el caso de que se demuestre la conveniencia de la misma por razones de 

equidad ode eficienda, —* * . . 

Procedimiento para Revislonos Extráocdinárlas de la Estnistr Tarta : 

En el caso de que sa produzca una vertación prevista en el Anexo 6 en'os costos totales, o en 
más o en manos, la ECAPAG o la Conceslonara podrán solicitar una revisión extraordí inaria dela 
estruciura t tasar, cijando estas variaciones cumplan! las siguientes dos condiciones: . 

8) “Semnf Porc ¿ausas o “evantos acógiadós y "determinados en el Anexo 6. 

Y “Seán de Ún ivágultid significativa según 'se define en el mismo Aneño 6... 

Los procedimientos PA! las tevilonss estscrdnieñas de las talas son os escids en el 
AÁñexo 6, numeral h . o o 

        

 



5.9 Ajustequtomático de fas Tarifas por Varlación de Costos 

610 Exenciones % 
“La Concestónaita debérá aplicár 

6AL — Otros miecalsmos de restablecimilento de la 

  

  

    

Tómeslralmente a partir del inicio de la Concesión, sa realizará un ajuste automático de las tarifas 
por variación dé costas según el procedimiento que se recoge en el Anexo 9, cuyo propósito es 
mantener-el poder adquisitivo dal íngreso frante a Incrementos en los Costos, evidenciado porlas 
Variaciones en los pringipales indicadores de estos, . 
La Concesionaria informará 
vigencia de cada ajuste;. += 
En caso que se demuestra, a la ECAPA la conveniencia da no aplicar el ajusta aitomático de 
les tarlas por variación de: costos, según"el prodadimiento que se recoge en el Anexo 9, la 
Concesionaria efectuará uh plantéamiento ¿la ECAPAG a fin de qué ésta adopte una decisión 
que precautele el equilibiio econémico-financiero de la Concesión. Presentará conjuntamente: su 
Plen de Inversión en Rehabllitación y Expansión, así como las melas de calidad correspondientes 
afin de que se mantenga el equilibrio económicoinanciero de la Concesión, “1s" 0” 

      

    
    

(5) días de anti ción lA entrada en 
  

  

    
éncloneá 

da la presentación de las Ofertas, Camblos en lás exenciones a esos usarios, como las que les 
pudieran" pórresponder di nuevos usuarios, darán Sárecho 'a la revisión tarifariá respecliva, 
aplicándose los criterios y procedimientos: provistos para “las Revisionós Penédicas y 
Extraordinarias estab! ecidas en los acápites 6,8 y 6.7 de la presente cláusula 

     

A más de los mecanismos de restablecimiento dé Ja ecuación económicofinándera, señalados 
en los numerales antériores (revisión de Iiversionág y revisión extiaordinaña de las tarifas); sí 
sá produjereh calusas sobrevinienlés que rémpen “el” equilibrio económico del. Contrato, 

ECAPAG de común scueido con la Conceslonaria, podiá optar por los slgulentes mecanismos, 
según lo dispuesto an el Régtamnto a la Ley do Modémización: ** 
5.11.1 Difelimientó' de Inversiones para otro 'quinguento, en la parta proporcional de la 
    afectación os . o 

6.11.2 Compensación económica por parta del Estadio ola entidad Concedente 
6.113, Combinación ds los guato mecanismos explicados en esta ciáusula: 

  

CLAUSULA SÉPTIMA: TRANSFERENCIA DEL SERVICIO: 
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Plazo de "Tranefetencla del Sarvelo 

El plazo da transferentla'del servicio no será mayor a los clento veinte (120) días calendarios 
siguientes ala firma del contrato, 7 Ts : 

Procedimientos prevlos'a la Transferencia... 
Durenió este pañodo esiatlécióo án el númerdl 71 - se Ecordará un plan de actividades conjuntas 
a los efectos de implementar las actividados previas a la transferencia del Servicio, Durante este 

    

plazo la Concestonaria procederá e0>r+ io, 
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ión econéinicoinanélera del Contrato. 

ÍS pa 

ib 

  

   

sa



  

  

  

mM 

_ Verificar el Inventario de bienes muebles e inmuebles que recibirá, conforme a lo 
establecido ex'él iumeral 7.2 del Pliego de Bases y en el Anexo 7 del presente Contrato. 

Respecto a la situación técnica y legal de la nueva plenta de tratamiento La Toma, 
determinada en el Anexo 7 del proyecto del Contrato; los juicios Inlclados y las 
reparaciones que se tengan que realizar corren por cuenta y cargo de ECAPAG; Por 
tanto, la Concesionaria no tina, ni tendrá responsabilidad por las acclones mencionadas 

- Dpor problemas futuros originados por mala construcción de la Planta de Tratamiento. 

Verificar el inventario da contratos en ejecución, lliglos pandientes y créditos exigibles a 
ECAPAG originados con emtenoridad a la fecha «de Transferencia del Servicio, según 
Anexo 11, 

Respecto a los ftiglos y créditos, se dejá establecido que corn por cuenta y cargo de 
ECAPAG. - 
En lo que se refiera a'contratos en ejecución, se estará a lo establecido en la cláusula”, 

décimo tercera “Régimen de contratos con terceros”, 

od Seleccionar el personal da ECAPAG que será. contratado por la Concesionaria,” 
d Recibir la información del servicio, sea ésta documenta, magnética a de otro tipo que 

recibirá en el momento de la Transferencia, 
e) Recibir el catastro de usuarios - : 
1 Recibir los sistemas computarizados del serviclo, que incluyen hardwara, scíwaro, bases 

- — de datos, manuales de diseño y de usuario disponibles, dispositivos de comunicaciones y 
: todo olro elemento que integra el centro da cómputo de ECAPAG. . 

la ECAPÁG se obliga a facilitar el acceso Y uso de: los bienes, licencias, permisos y demás * 
documentos, sistemas y todo otro elemento necesario para la toma del control y la prestación de 
los Servielos por parte de la Concesionaria en tempo y forma. La Concesionaria, por su parte, se 
obliga a realizar todas"las tareas necesarias para la toma del control y la presteión de los 
Servicios én la Fecha de Transferencia, * 

Excepto por l establecido en el páralo anterior, entes dure este periodo “previo a la 
Transferencia, el Contrato no estará vigente y, for tanto, las obligaciones y derechos de la 
Concesionaria sobra la Concesión no serán aplicablós: , 

En casd de' Gua al aroniento de efectuar la tanslorencia de los vehlculós automolores y bienes 
muebles, terrenos y edificios necesarios fara.la prestación del servicio por ECAPAG a favor da la 
Conceslonaria; sa comprobare' diferencias cuantitativas de tales bienes respecto del listado 
entregado po? ECAPAG al momento de la Invitación a presentar las ofertas, la Concesionaria 
tendrá derecho ar exigir que la ECAPAG establezca el siguiente mecanismo de compensación, 
con el objeto: de que ss mantenga el equilibrio económicotinanciero de la Concesión: 

1- 1 ECAPAG autorizará ala Cenceslonaria rebajar del monio de lás inversiones del primer 
quinquenio el valor. delos vshículos automotores y bienes muebles, terrenos y edificios que, 
constando en el Inventario del Anexo 1,  felen a. dempo de de la tealización da la *tensferencia de * 
blanes";     

  

25 El valor de de bles señd q consta admito pora cada uno » da cos en el teferido 
Anexo: 7 : : od 
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Transferencia 

Cumplido lo establecido en el numeral 7.2 a satistacción de la Concesionaria o bien a la fecha 
establecida como Ilmite-para la Transferencia de los Servicios se procederá a la suscrioción del 
acia de transferencia dal servicio en la que conste la recepción de los servicios conforma al 
cumplimiento de lo señalado en el numeral anterior. En el acta coristarán las observaciones que 
existieren sobre la transferencia, así como la manera prevista para resolverlas, En todo caso, el 
Contrato entrará en vigentla a más tardar el día sigulente del: vencimiento del plazo establecido 
enel numeral 7.1, Independientemente da que el acta de transferencia se haya suscrilo. 

CLAUSULA OCTAVA: REGIMEN DE CONTRATACION.» 
8 

82 

Principlos de Contratación 
Todas las contrataciones de obras, bienes -y sórvicios a efectuarse y/o los ¿ontratos a ser suscritos por la Conceslonaria durante la vigencia del presente Contrato; daberárser efectuados 
con procedimientos qua precautele fograr preciós compañtivos de mercado y encinterás de la Concesionaria y los Usuarios, tratando de lograr la combinación más adecuada entre calidad y 
precio. 

Asimismo, la Concaslonaria se obliga a no otorgar ventajas ni preferencias de ningún tipo en la 
contratación de obras, bienes y servicios necesarios para la operación, modemización y 
expansión dal Servinio, Esta obligación es especialmente aplicable cuando ss trate de personas naturales o jurídicas vinculadas en afguna forma con la Concesionarie.. En virti de ello, la Concesionara deberá llevar contabiidad separada de la contratación de obras, bienes y 
servicios, La Concesionaria no podrá otorgar condiciones preferenciales a ninguna persona 
natural o Jurídica, — - " : 

En caso que la EGAPAG basándose en lds infomes de la: Aucila Estema defermina que se 
han pagado precios que han violado estos principios de contratación, los valores pagados en 
£xceso que hayan sldo determinados no serán considerados pera la Revisión Periódica de 
Tarifas 0 para la liquidación de los valoras residuales de los activos remanentes el momento da 
terminación de la Concesión, 

Control de Calldad y Normas deFabricación . 
821 Instalaciones y Equipos 

La Concasionária comprará e Indtelará equipos nuevos de primera clasa qua cumplirán con 
todas las disposiciones y reguláciones partinantes, de tecnología aproplada a las 
condiciones del Area: de Concesión. Solo por excepción, consistente en falta da 
disponibilidad de: equipos nuevos en el mercado Y que sea necesaria su utilización 
inmediata y emergente calificada por ECAPAG, la Concesionaria podrá comprar e instalar 
equipos que no sean husvos siempre y cuando se demuestre que se encuentran en 
adecuadas condiciones da operación y que su rerdimiento sea eficiente y apropiado alos 
fines a lós que se los dástina, En los casos de traslados o reubicaciones de sus equipos 
dentro del Área de Concesión, la Concesionaria deberá proceder a los mismos en caso de 
Ser necesario, y deberá tener registros y certificados como piusba de su necesidad y 
Oportunidad, - o o .. : 

ñ 
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Todas las instalaciones, productos, materiales y equipos adquiridos por la Concesionaria 
deberán cumplir con los requisitos de costo, efectividad y eficiencia en fa prestación de los 
Servicios especificados en el' presente Contrato, así como las “normas de calidad 
previamente propuestas por la Concesionaria y aprobadas por lá ECAPAS dentro. de 
clento veinte (izo) días desda la Fecha de Transferencia. 

822 La Corcesionaría Implementará y. mantendrá el programa de control de calidad que cumpla 
con las normas establecidas en este Contralo y sus anexos. 

Incluslón de Cláusula A Favor dela ECAPAG 

.. Para asegurar la continuidad del servicio; en todos los contratas de obras, bienes y servicios que | 
celebre la Concesionaria con terceros, ésta se obliga a inclulr uma cláusula que permita la 
transferencia a favor de la ECAPAG o de cualquier otra Concesionaria o prestador que lo 
resmplaca de los derechos. y obligaciones provenlentes de dichos contratos, en 'caso de 

terminación anticipada del presente Contrato por cualquier causa. : 
La, ECAPAG, en “casos puntuales “o específicos, podrá eximir de esta exigencia a la 

Soncasionaña, cuando ésta, previa:.a la “contratación, * le compruebe O fundamente 
razonablemente. la nacasidad de ser eximida de tal obligación. 

CLAUSULA NOVENA: REGIMEN DE BIENES.- 0% 

9. 

92, 

Blenes afectados al serviclo 

A los efectos del presente Contíalo se considaran Bienes afectados al Sendcio fodas las 
instalaciones y bienes necesarios pera su prestación dentro del área da la Concesión, 

Se consideran tamblén bienes afectados al'Serviclo a la documentación” y la totalidad de los 
archivos cedidos por ECAPAG, en tanto sean utilizados para la prestación del servicio, en 
especial la Infomación catastral y el aschivo de usuarios que sirven de base al actual sistema de 
facturación de ECAPAG, : 

Blenes cedidos en uso 

La ECÁPAG cede en'uso y, en consecuencia, la Concesiónara recibe su tenencla pero no el 
dominlo da las sigui entes Instalaciones y bienes afectados al servicio: " 

» Las instalacionés y bienes que actualmente son vilizados por ECAPAG en la' prestación de 
los Servicios y cuyo detalle ss incluya coma Anexo 7; En el Anexo 11 se señalan los juicios, 
reclamos, gravámenes, elo que existen sobra dichiós blanes..." .. 

+ Los blenes construídos por la ECAPAG o aquellos construidos por! terceras personas y que 

pasan a propledad de ECAPAG, y cuya cesión en uso se decida, da común acuerdo entre la 
ECAPAG. y la Conceslonaria, durante ál plazo de vigencia: de la Corcesión para su 
Incorporación al servicio. 

» La documentación yla totalidad de los archivos en tanto sean uñizados para la prestación del 
saniclo, en especial la Información catastral y el archivo | de usuaos que sirven de base el 
ectual sistema de facturación de ECAPAG, : a 

Los bleñas son cedi des en “Uso a le Contesonañá en al cslado: en a que se encuentren al 
momento de su entrega.” : . : 

      

 



  

    

  

- Da acuerdo con lo establecido en numarl 7.3 del Pliego de Bases y Condiciones, al momento da 
=- la Transferencia del Servicio se procederá e-firmar un acta de conformidad de las partes respecto . 

alos bienes recibidos por la Concesionaria. Un acta similar será firmada al momento de la cesión 
en uso de todo otro bien producido durante el plazo de vigencia de la Concesión, ROM 

En ningún caso la restitución da cualquiera de lol biénes ái qué se refiera la Ciáusula/daés, 57 ; derecho a la Concesionaria a solicitar riodificaciones da las condiciones contractuales, 

   

     

  

   

  

   

      

Los “bienes :directamenta. afecta enicio cuyo dominlo o propledad'en el fi 
- pertenazcan a cualquier titulo a la Concesionaria, construidos y creados, por ésta, permanecérk 

bajo la Etularidad da la Conceslonarid mientras dure la Concesión y serán transferidos ak 

     

        

gratuito a la ECAPAG al 4 a la Concasión, cónjuntamente con las Instalaciones que s% - propiedad de la ECAPAG. CT mr 

94 Télbutos- '-— . o 
- Los tíbutos que recullén aplicables a los bienes aléctados al Sérvicio Seré 4 cargo exclusivo de 

la Concasionarla. .- 0 vs os o 

  

- 95, Facultades dé admlnfstració yúso, o 
La Concesionarid tendrá la administración y iso .do-todas las instalaciones, los “bienes y 

_ documentación recibidos de la ECAPAG o que hubloran sido construidos, adquiridos, y creados 
por ela, debléndose ajustar el uso de dichos bienes a las necesidades reales del Servicio y a los 
planes propuestos para cada uno de los quinquenlos comprendidos en el plazo de la Concesión, 
Todos fos bless” aféctásos” “sl” SerVid” debefés: mantenerse en biien estado de uso y 
conservación, realizándose 1á$ fertivaciónas periódicas que correspondan eegún la nétutaleza y - 
Característica da cada bien y les necesidades dal Servicio: Los blenes a.tenovar o sústituir 

   

    

      

   
    

  

- deberán serlo por otros de Igt Incopporándoss fas Innovaciones tecnológicas 
. qué tesullen conventehtas, A 

La Concesionaria actuará como mandatario, con [as más añíplias factitadas y con obligación da 
- rendir cuentas... El mandato pata admíalstrar y disponer de los blenes afectados él Sarviclo será 

Irrevocable duranté la vigencia de la Concesión: . * o EN 
95. Arioriización: * E * 

8.6.1. Los bienes afectados al Seyvicio que adquiera o construya la Coñcasfonaria y las mejoras 
qua realice sobre elfos o sobra los Menes entregados por la ECAPAG.sa regisirarán 
contablementé"Y 68 dmortizarán. Integtsmente de acuerdo con las leyes ecuatorianas | 
dotanta el plazo qué testa dé vigencia del contrato o según su vida Gti, loque sea menor, 
Se entienden por mejoras tes Inveralones realizadas que impliquen Una extensión da la 
vida til de los blenes o un camblo esencial de su estructuia que permitan aumenter la 
“capacidad, mejorar la eficiencia o ságuridad y que no constituyan taséas dá reparación y - 
mantenimiento normales, e ps : 
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  sE 7 962, Da cotin “seuardó, Y en les róvteiones paródicas de táifá a tedlizarso tada 
E - Cinco años, podrán utilizarse 'exitertos de amortización diferentes-el establecido en esta 

“nunieral 9.5, sl es qué llo favorevs la realización de obras necesarias para el Sorvició y su 
recuperación a ttavás de la tarifa dentro del parlodo de la Concesión, - “+= : 
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963 En to referente a obras en proceso y nicamente para efectos del cálculo de la revisión 
quinquenal de la tarifa, sa aplicarán las tasas de depreciación que hayan sido fijadas 
previamente por las partes, . 

Restitución de blsnes 

274. Restituciones antcjpadas de blenes: 

En cualquier momento de la Concesión, la Concesionaria estará obligada a manifestar 
a la EGAPAG cuáles bienes alectados al Senvicio, se encientran total o parcialmente 

desafectados, .. 

En caso de no mediar oposición por para de la ECAPAS fundada en razones de 
servicio, la Conceslonarid procederá de la sigulente manera: 

a) Cuando se trate da blenes cedidos 'por la ECAPAG; incluyendo las mejoras 
- introducidas a los.mísmos, los entregará gratuitamente a la ECAPAG, o a quien 

. Esta deslghe, el que deberá recibir tales bienes; fijando ésta el plazo y forma de 
_sutesttución, y nofíi cando a la Concesionaña. .. 

“b) — Cuando se rate de bienes “comprados o construidos por la Concesionána, ésta 
. ¿podrá dí disponerios libremente. 

9.72, Restitución £latérmiriactón de la Concesión 

Ala ta terminación de lá Concesión, “locas las Instalaciones, bienes y documentación 
enfregados a la Concósfonala como esí tembiéri los instalaciones, bienes y 
documentación que hubleren sido construidos, adquiridos, y creados por la Concastonaria 
durante la vigencia del Contrato y las mejoras introducidas sobra ellos, deberán ser 
restituidos o entregados gratuitamente A la ECAPAG o ala institución que ésta desione, 

En el caso de que existiera una parta de les inversiones en blanes y mejoras mencionados 
en los numerales 9.6.2 y 9.6.3 que no hubleran sido recuperadas vía tarifa, la ECAPAG se 

- obliga 'a pagar a la Concesfonaría la diferencia en el mómento da la terminación de la 
.. Concesión, previa cerlificación de dicha cuenta por Lu de la- audi toría extema' 

establacióa enel numeral 55. o : 

" Están exespluados de lo expuesto los blando que hubieran sido enajenados o subííidos 
: por olios o aquellos blenes que hubieran sido resttuldos previámenta, : 

Los bienes deberán” ser entregados en buenas condiciones de uso y funcionamiento, 
coñsiderándose al Sarvicio como- un. sistema: integral que deberá seguir operando 

correctamente con posterioridad a la terminación del Contrato de Concesión. 

Respoñsablidad de la Conceslonsia” : 

La Coficesiónaria deberá tener, Tespecto de Jos tios antes merida, a cuidado qua 
corresponde al de un búen padre de familia. —-. 

  

- La Conceslonaria será fesponsable ente la ECAPAG y anta bs iciveros porla adrinistración y 
- uso de todos los blenes afectados al Serviclo y a las actividades complementarias que desarrolle, 
así como por todos los riesgos, consecuencias y obligaciones contractuales y extracontractuales 
inherentes a su oeeecón mentartnient, adquisición, construcción y creación. *  *



  

   

. Y 

La Concesionaria debárá hacarsa cargo de cualquier actión o derecho de causa o tulo posterior 
Ala fecha de Transferencia del Servicio y anterior a la terminación de la Concesión, que se ejerza 
en contra del ECAPAG, fundado en la titularidad que éste poses con respecto a los bienes de la 
Concesión y de la potestad del Estado en la prestación de los servicios públicas, y del pago de 
las Indemnizaciones a que pudiera dar lugar, : N 

. Ss aclara que'en el casó da que ss proponga reclamación o demanda contra la Concasion 
- que tenga una catisa o título anterior a la fecha de Transferencia del Servido, esto es, ant 

inicio de la Concesión, le coresponderá a ECAPAG hacerse cargo de tal teclamaci 
demanda, siempra que la Concasionarla le hublese hecho conocer de ella mediante avis 

—- escrito, dentro del día hábil sigulente, de haber sido citada; de manera que la ECAPAG 
oportunamente ejercitar el derecho de defensa. * : 

_ CLAUSULA DECIMA: RELACIONES CON TERCEROS Y RESPONSABILIDAD PATRONAL. 
_ 101 La Concesionaa podeá contratar bremanta el personel que consídsrernecesaro para cumpli 

con las obligaciones del presente Contrato, + - : 

En el caso que fa Concssionaria selecciona trabajadorés que al inomento de la transferencia 
del Servicio se encuentran en la nómina de ECAPAG, dicho porsonal deberá habar finiauitado 

- bteviamente su relación laboral con ECAPAG, y celebrará utúnuevó cóntelo de Vabajo cón la 
Concesionaria, no existiendo coótinuidad patronal. Es decir que la Concesionaria no responderá 
por pago. alguno relacionado con las Iquidaciones 8 indemnizaciones que “reciban los - lrabaladores que han terminado su relaciónfaboral con ECAPAG. : 

10.2. Paratodos los efectos del Cédigo dál Trabajo de la República del Ecuador y de las Leyes sobra p. Seguridad Soctal y Seguridad Industrial, la concesionaria asume todos los deberes de 
— empleador respecto de quienes presten sus serviclos de acuerdo a esta contrato, sin que la 

ECAPAG tenga con ellos ninguna responsabilidad o relación jurídica: 
- 10.3... Las partes daclarah y reconocen que no existe vinculación Jurídica alguna entís ol personal de 

la Concastoneria y la ECAPAG y que, por consiguiente, esta no será responsabla del pago de 
haberes, fademnizaciones, compensaciones, nl prestaciones sociales que corespondan a los 

- : trabajadores en sus relaciones laborales conta Concasforiería, Por bu parta la Concesionaria no . será responsable del cumplimiento da las obiizaciones leborales a prestaciones sociales del 
> personal de trebajadores de la ECAPAG, Cada parte tendrá el derecho de repair contra la otra 

- por el pago, a que fuere obligada por obligaciones laborales o prestaciones soclales de la otra, 
: con el recargo del velnticinco por cientó (25%) del valor pagado... " 

Cada parto “deberá avisar a la otra, dentro del día hábil siguiente; mediante comunicación 
escita; de lá existencia del reclamo o demanda; a fin da que, de estimarío procedente, elerza el 

derecho a.sudelansa, o, o 
La Conceslonaría'no raspóndorá por la Eiquidación que le corresponda recíblra los trabajadores 
de ECAPAG antas de la transferencia del servicio, pues telas IIquidaciones soñ de cargo de la , 

concedente de conformidad contaley. o - . 

104. La ECAPÁG no coniras obligación alguna por dóncepto “de déudas y obligaciones que la. 
Concesionaria contrelga o manteriga con terceros, "por motivo de. la ejecución del presente 
contrato da concesión. o . A 
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105, La ECAPAG no adquiere ninguna responsabilidad en la relación Jurídica y contractual entra fa 
40 

Concesionaria y sus Subcontratistas, La Concestonaria mantendrá su responsabilidad exclusiva 
8 irrenunciable por los actos U omisiones de sus subcontratistas, como si el trabajo hublese sido 
ejecutado por ella misma. 

CLAUSULA DECIMO PRIMERA: REGIMEN DE SEGUROS; 

111. Pélizas de Seguio 

s 

  

Durante la vigonda del presente Contrato y sin perjuicio de los seguros que deberá contratar y 
mantener la Conceslonaria:en cumplimiento de las-léyes ecuatorianas, la Concesionaria deberá”. 
tomar y mantener los sigulentes seguros a partir de la Fecha de Transferencia: 

1. Seguro da responsabilidad clvil contrá daños, pérdidas, lesiones y cualquier. olro siniestro 
que pudiera sobrevenir a terceras personas y/o a sus propledadas a causá de cualquier - 
acción relacionada con el servicia objeto de la Concaslón; con.tna cobertura: mínima-de: 
disz millones de dólares de Norteamérica(U$S 10.000.000).* 

2 Saguro de los bienes afectados al servicio. contra “daños causados por] Incendí o, terremoto, 
Inundación, acto terrorista, robo, hurto y cuafquier acto malicioso que causen Un perjuicio 
económico al serviclo. Las sumas aseguradas deberán reflajar el valor comercial dé los 
bienes asegurados, o, 

  

ta Concesionaria será la beneficiada de estos seguros y tomará a su cáigo los costos de estos 
saguros, los qué deberá contratar antes de la Fecha de Transferencla del Servicio y mantenerlos 
actualizados durante toda la vigencia de la Concesión. En al caso del seguros sobra los bienes, 
el cobro de los siniestros debe sar aplicado a ta restitución, sustitución y/o reparación da los 
bienas afectados. En el caso eventual de que estos cobros no sean suficientes para la' completa 

* restitución or reparación, la Concesionaria se haca tesponsabl de aportar los importes 
suplementarios necesarios, 

Un mes antes” da contratar ls Palas de Sóguros enumeradas en esta numeral, la 
Concesionaria procederá a Informar a-la ECAPAG el nombíe ds las compañfas de seguro que 
planea contratar y un modelo de las cláusulas de las mismas. La ECAPAG dispondrá de 10 días 
para" objetár en loma fundada tanto las cláusulas da la póliza como la compañía da seguros 
tt En caso da Fookjeción par a pe de ECAPAG se considerarán » aceptadas las 
mismás 

No obstante de que la bonsldiaia de los contratos de seguros es la a Concesionaria Esta deberá * 
convenir con Jas compañfás de seguros que, en caso' de producirse un siniestro, el pago se 
eleotia” mediañte' cheque "no a la oíden" a favor de la ECAPAG y de la Conceslonería 
conjuntamente; La Concesionaria se obliga a depositar tales cheques en una cuenta bancaria 
conjunta que aperturarán la Concedente y la Conceslonaria, contra la cual sa girarán los cheques 
para la restitución, reparación, sustitución, eto.:, según corresponda, de fos blends sinlastradós, 
Lo expresado anteriormente, no eximirá de la responsabilidad de la Concesionaria de asumir la 
obligación. relativa a la reposición, sustitución, reparación, elo. ,'de los bienes asegurados que 

hubleren sido objeto, de in sinlestro no cubierto porel pago: del los seguros. Ñ 

  o
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11.2 Obligación de Notificación 
Las pólizas que sean contratadas dé conformidad con le establecido en el presenta Contsato 
debarán contener una estipufación que obligus a la compañía aseguradora a notificar por escrito 

- a la ECAPAG cualquier omisión de pago de la Concesionaria, con una anticipación no menor de 
: treinta (30) días a la fecha en que tal omisión pueda delerminar la caducidad o pórdida de 

vigencia de la páliza en forma total'o parcis!, La obligación da notificación será también aplicable 
- en caso de cesación, teliro, cancelación o falla de renovación da cualquier seguro, La póliza 

deberá establecer, asimismo, que la caducidad o párdida de vigencia de la póliza sólo se 
producirá si la compañía aseguradora ha cumplido previamente con la obligación a que se reflera 

este numeral, > + A 

11.3. Incumplimiento de Mantener Vigentes fza Pólizas de Seguros 

En el caso que la Coricesionalla no mantenga vigentás las pólizas exigidas bajo ésta cláusula, la 
ECAPAG. podrá. ejecutar la Garantía de “Cumplimiento para .contratarías .a nombre de- la 

Concesionaria. : . 
114. Nó Limitación de Obligaciones . 

La contratación de seguros mo reduce nl modifica las obligaciones de la Conceslonaña asumidas - de conformidad con el presente Contrato, - N Pos 
11.5 Obligaciones Adicionales o o . , _ 

- La Contaslonaña ss obliga frente a la ECAPAG a cumplir ¿on los iómlós y condiciones de 
todas las pólizas de seguros. . Pioducido un siniestro, la Concesionaria ss obliga a denunciario 

. sin diíación a la compañía aseguradora, notiidándo asimismo sin citación a la ECAPAG de la 
— ocurrencia dal mismo, CS 

115 — laformes Sobre Seguros 
- Ántes de los 30 prímeros días da cada año de Concesión, la Conceslonara presentará a la 

EGAPAG un iiforma anual de los seguros tomados y mantenidos durante el' año anterior, 
indicando al menos las coberturas, la Compañía Aseguradora y las reclamaciones efectuadas 

- dureñte el año anterior. El Auditor Extemo deberá emitir un informa respecto a los seguros 
contratados y el cumplimiento de esta cláusula. AN . 

_ CLAUSULA DUODECIMA: REGIMEN DE GARANTÍA DÉ CUMPLIMIENTO; 
121 Objeto y Monto o me
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Con el objeto da garantizar el cumplimiento caba! y absoluto de todas las obligaciones contenidas 
en el presante Contato, la Conossionala entregará una garantía bencara a favor de la 
EGAPAG, incondicional, irevocebla y de cobra lamediato, por el valor de díaz mílones da 
Délares ($US 10.000.000.-), rerlovátlo cada af, en táminos Idónticos al modalo adjuntó como 
Anexo 4. La Institución financiera qué ectúe como garante deberá ser un banco O grupo'da 
bancos que debarári exhibir la caliticación de Starrlard 8: Poor's Corporation de el meros [BBB] 
o de Moody's Investor Seivices Ino. , de al menos [BAAS]. . a . 
Quínce (15) días antes dal vencimiento de esta garantía la Concesionaria daberá renovaria o 
presentar una nueva a satisfacción de la ECAPAG. La Conceslonaria manteñdrá esta gafantla 
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durante toda la vigeneta de la Concesión. 
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12.2. Plazo para su devoluclón 

La Garantía de Cumplimiento del Contrato sará devuelta a la Concesionaria dento de los quince 
días (15 dfas) posteriores a la Recepción definitiva de la Concesión, . 

123.  Casosen que se hará efectiva la Garantía 

la ECAPAG podrá hacer efectiva, tal 0 Pariement, la garantía de cumplimiento. del confrato por las - 
siguientes causas: 

123,1 Para el cobro de indemnizaciónes que la Concesionaria deba a la ECAPAG por daños - 
. causados por incumplimiento de aquella de'sus obligaciones contractuales, . 

12.32 — Para el cobro de indermizaciones debidas a terceros por daños, cuando los Seguros de 
. — Tesponsabilidad civil no sean suficientes para cubriros y cuando las compañías de - 

, * seguros n!fa Concestonaría respondan por los mismos. * . 
12.3,3 Para el cobro da las multas adeudadas a la ECAPAG por la Concesionaria cuando ésta 

hubiere incumplido con el pago en los términos de este Contrato. - - 
(1234 Para el pago da la renovación de los seguros exigidos en este contrato cuando la 

Concesionaria hubiera incumplido con esta obligación en los términos del presente 
contrato.-  - - 

1235 Para el pago de las obras compromalidás en tos Plenes de Mejoras y Expansión del 
Servicio aprobados, cuando las mismas no hubieren sido construidas por la 
Concesionaria y la ECAPAG resolviera realizarlas o terminadas por terceros a costo de _- 
la Concesloneria, * 

123,6 Por la terminación del contrato por caducidad, por culpa de la Concesionaria, en los 
términos contemplados en el apartado 20.3 de la Cláusula Vigésima. - 

  

Cuando ECAPAG considere que ha ocunido una de las causes para el cobro de garantía, arriba 
detalladas, deberá solficado por escrito a la Concesionaria, dándole un plazo de 30 días para 
que la subsane, 

La ejecución .de esta carl mo o si fiilación una de la sr de la 
Concesionaria. + * 

124. Ejecución de la Caral. 

La garantía del Contato será td Ya, EN dal o paria según el siguiente 
procedimianto: : . 

T- la ECAÑAG determinará por tesclción fundada el ij del coritato por parte 
de la Concesiónañía y la obligación pendiente de págo. : 

2-  Senolificará dicha resolución a la Concesionaria la que tendrá el cantcter de requerimiento - 
de pago por los sigulantas treinta días (30 días) corridos desde la fecha da notificación, 

3. En caso qua la Concesionaria no pagass, la ECAPÁS nolficará el fador, quien deberá 
Abeñar inmediatamente los londos tecmados: -. 

  

  



  

   
125,  Restablecimiento de la Garantía 

En el supuesto de terminación, ejecución total o parelal do la garantía, la Concesionaía deberá 
restablecería u olorgar otra suficiente dentro del plazo de diez días (10) de ocunida la terminación 

= o la alectivación. Vencida dioho plazo sin que sa hublera restablecido la garantía, la ECAPAG 
podrá proceder a declarar la caducidad del Contrato por culpa da la Concesionara, 

_ CLAUSULA DECIMOTERCERA: REGIMEN DE CONTRATOS CON TERCEROS.- 
La ECAPAG gestionará la tiansferencia. a le Concesionaria da las obligaciones y derechos de los 
contratos 'en ejecución cuyo listado se détalla en el Anexo 11, referente a obres, adquisiciones o 
prestación de servíclos, asl'comó fos conventos von Minidipios. o 
Para el efecto, ECAPAG promoverá reuniones con los contratistas y la Cánceslonaría para la cesión a - favor de esta última de los contratos que fueren necesarlos para la continuidad del servicio. 

Con teferenciara los convenios suscritos con los Municipios de otros cantones, en los que se prevé la 7 venta dé sgua en blóque por parte de ECAPAG, consta expresamente estipulado que los desechos y 
obligaciones que adquieren los Municipios respacto a ECAPAG, se lransfiaran á la Concestonaña, Al. momento de la cesión de los convenios se establecerán reglas que parmitan a lá Concesionaria contar con seguridad económica y jurídica respecto a las obligaciones y deberes por la venta de agua en 
bloque a la Municipalidedas, hasta cuando todas éstas puedan autoabastecarsa, 

CLAUSULA DECIHOCUARTA: SOBRE LA INFORMACION DE LA CONCESION.-* 
14.1. Frinciplos generales o - o 

Le Coricestonaria deberá mantenér registros técnicos, comerciales y finantleros que permitan 
una adecuada suparvisión de la prestación de los Servicios por la EGAPAG o por quien ésta designa, ES 1% , 

- - En especial, la Concesionadá mantendrá actualizados los planos de las Redes, de mariara tal 
- que reflejen les expansiones y modificaciones y cambias qua en ellos se efectúen a lo largo dal 

Plazo de la Concesión, debiendo entragar anualmente una copla de dichos plenos ala ECAPAG - > yale Municipalidad de Guayaquil : : : 
- La Concesionaria sa obliga a:.. : 

_ « Suministrar la trformación de monitoreo que: ! 
a) Refleja lá situación éconómico-inanclera de la Concesionaria y el cumplimiento de los Planes de Rehabilitación y de Expansión y las Matas de Calidad y Expansión establecitas enel Contrato, : . o 
b) Respeté las hormativas contenidas en el Ánexo 10.'- 
La ECAPAG podrá doterinar periódicamente, eunque en plazos no menores a un (1) año, el 
listado de información sustitutoria o adicional A la Información mínima que deberá presentar la. 

Concesionaria en al perfodo respsictivo, así como la forma y plazos de entrega de la misma, 

s Fapilitara que la ECAPAS, a su costo y con previo aviso'no menár a 3 las hábiles, proceda a 
inspeccionar y revisar directamente, o a través de auditores o especialistas en agua y 

- alcántarilado, dilerentes e Independientes da los Auditores que tengan a su cargo las. 
Auditorias Extemias previstas en el numeral 5.5, las Instalaciones, archivos, registros y demás 

_ A o — Aa o o “VEL CANTÓN GUAYA ? 
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infomación de la Concesionaria cuando existan indicios de que se están produciendo 
incumplimientos graves de los términos ds este Contrato que ponen en peligro la correcta 
prestación del servicio, La acción de la ECAPAG orientada a lá búsqueda de tal información 

no podrá alectar ri perjudicar la normal operación dela Concesión, 

  

4 

+ Diseñar sus sistemas de información contemplando las necesidades de información da 
ECAPAG para el control, 

“la infomación presentada por la Concesionaria ante la “ECAPAG deberá sér actualizada, de 
fonna tel que express una imagen real de la gestión de la Conceslonaña * qu permita una 
adecuadá fabor desupervislón por paros dela ECAPAG,”: . . 

14.2 Planes Operativos y de Inversión. 

La Concesionaria deberá presentar anualmente, dentro del. plimer. timeste de cada año 
calendario a la ECAPAG planes operativos y de inversión en forma detallada a ejecutar durante el 
siguiente año.- Estos planes deberán eleborarse cón el propósito de dar estricto cumplimiento a 
las Metas de Calidad, las Metas de Expansión ya los planes. de Inversión establecidos 
guinquenalmente. 

14.3 Confidenelalldad' 

14.91 

1432 

  

La Concesionaria no podiá proporcionar infomación confidencial relativa a la ECAPAG, 
de la cual conozca, se entere o toma conocimiento directo en virtud de su participación 
en la Liciteción y colebración da este Contrata, Esta confidencialidad se extiende a 
todo el personal a su servicio, debiendo adoptar las medidas necasarias para que su 
personal cumpla las normas da confidencialidad establecidas, La Conceslonaria 
deberá mantener la confidencialidad establecida en esta cláusula, salvo que, cuente 
con «autorización de la ECAPAG, orden judo cial, regustimieno de autoridades 
nacionales o municipales compatoñtes. A 

La ECAPAG podrá publicar” la información propérelonada por la Concesionaria, con 
excepción de aquella información protegida por [as leyes de propiedad Intelectual ds 

* marcas y paténtes de fábrica y aquelía información qué la concesionariá en forma 
debidamente justificada especifiqua que puede pañudicar el normal desempeño de la 
Coricasión, por tanto, la concadanta no podrá proporcionar Información confidencial 
relativa a la Concesionaria, de la cual conozca, se entere o tome coriócimento directo 

- en vitud de Ja convocatoria a Licitación y su participación en el Contrato. 
Está confidencialidad se extiénde a fodo el personal a su senicio, debiendo adoptar las 

* medidas necesailas para que su personal cumpla, las nomas de confidencialidad 
establecidas.:. . 
La concedente deberá” imentenér la confidendialdad, salvo que por ly, reglamento, 
disposición de orden público 0 declsión da autoridad” u organismo competente, deba 
suministrar tl información, 

  

  

-Las obligaciones qué] a Condeslonarl yla Concadente asumen según lo dispuesto en 
el numaral 14,31- subsistirán por un plazo de cinco 6. años 5 desde. la ferminación por 

cule cs calisa del presente Contrato. : . 
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144 Requerimientos Contables 

14444 La Concesionaria someterá a la ECAPAG, dentro de los sels (6) meses siguientes a la 
Fecha de Transferencia, una propuesta para un sistemá contabla que la permita la 
diferenciación de todas las actividades desarrolladas para la prestación del Servicio y el 
registro de inversiones, gastos y utilidades da acuerdo con: 

AS prncipios contables generalmente aceptados enla Rispública de Ecuador; y 
0] los requerimientos establecidos por la ECAPAG.... 

Estos últimos daberán adécuarse a los pnciplos contables antes mencionados. , 
El sisiema contable propuesto debe ser presentado 6on una carta de'áprobación del 
Auditor Externo según lo establecido en el numeral 5.5, 

14.42 La ECAPAG aprobará o desaprobará el sistema contable propuesto dentro de los tres 
(3) meses siguientes a su presentación y puede, en caso que no cumpla con los 
principios establecidos en el numeral anterior, instruir'a la Concesionaria para que 
Ímplemente el sistema contable que se recomiende, dentro de un perlodo da lres (a) 
meses contados a partir de la fecha de la correspondiente orden. Si la ECAPAG no se 
pronuncia dentro del plazo anteormente señalado, se entenderá aprobado el sistema 
contable propuesto por la Concesionaria, * . . 

CLAUSULA DECIMOQUINTA; APLICACION DE SANCIONES Y PAGO DE INTERESES.» 
15.1 Sanciones : o : 

Coresponda a la ECAPAG establecer la existencia di infracciones a las rormas establecidas en 
este Contrato así como la. Imposición de las multas correspondientes según se establece en el 
Anexo 8 dal mismo. o : 

15,1,2 — Destino de las Multas | 

* Los-Impotes págados por la Concesionaria. por la disposición de multas por la 
ejecución del presente Contralo serán asignados por la ECAPAG de acuerdo con la 
Jegistación vigente, o a o . 

15:12 . Aplicación de Sánclones * 
1) La aplicación de sanciones será independiente de la obligación de la 

Conceslonaria de relntegrar o compensar las tarifas indebidamente percibidas de 
los Usuarios con las penalidades establecidas en el Añexo 8,- 

li) Las infracolonas previstas en el Anaxo'B tendrán carácter formal y se configurarán 
cón prescindencia del dolo o culpa de la Concesionaria y de las personas por 
quienes éste deba respondar, salvo disposición expresa en contrario, 

li), No'habrá relncidancía en mataría 'de inftatolones cuando 'exlsté una revocación 
ejecutoriada, a . o. o, 

lv) “La aplicación de la sanción nó eximirá a la Concesionaria di sus obligaciones. A 
tales efectos, al notificar la sanción se infimará al cumplimiento de lá obligación, en 
un plazo razonable que sa la Bo, y bajo aperoibimientó de nusvas sancionas. 

1) ¿La ECAPAG sólo sancionará les infractlones qué estuideran especificadas en el 
-.. presente Confíato,.. ó2 o 
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15.1.3. Procedimiento de Sanciones 

La ECAPAG notificará a la Concesfonarial con el cargo de infracción, mediante un 
. Informe escrito, dando quince (15) días computables a partir de la notificación para la 
"presentación de pruebas de descargo. En el caso de que la Concesionaria no responda 
en dicho plazo estipulado, la ECAPAG emitirá la resolución que imponga la sanción 
pertinenta, 

En el caso de que ha Concisionaia hleguo la comisión de la iirección; la ECAPAG 
abrirá un término de prieba máximo de veínte (20) dfas. Transcunido el término de 
prueba, la ECAPAG, sín necesidad de instancia de parte, pronunciará resolución en el 
plazo de diez (10) dlas, imponiendo la sanción respectiva o tevócando el informa. 

  

Las multas o sanciones aplicadas | por la Concedente deberán ser pagadas por la 
Concesionaria dentro de Jos relata (30) días siguientes a la fecha de envío de su 
notificación, haya o no reclamado de la misma. Sj la Concesionaría no cumpliese la 
sanción impuesta, dentro del plazo fijado, la Concedente podrá hacer efectiva, por el 
monto de la multa, la garantía de: cumpliralento de contralo, sin perjuició delas demás * 
acciones qua procedan, 

Sila Concesíonaria desea reclámar la procedencia y monto de la sanción impuesta pos 
la Goncedente podrá por cualquier causa recunir a la vía arbitral, SI del arbitraje se 
eoncluyese que no hay lugar a la imposición de sanciones y la multa hublera sido 
pagada, lá multa deberá ser reintegrada a la Concesionaria, cón los intereses 
correspondiéntes, dentro del plazo de treinta 60 dlas contados desda la fecha de lá 
resolución arbitral. . 

15.2 Intereses 

La mora en los pagos que deba realizar lá Concaslonarla a ECAPAG Ó vicaversá, causará 
Intereses que se calcularán de acuerdo a la Tesa Activa Referencial para operaciones en US 
dólares reportada por el Banco Central dal Esuados, que hublera estádo vigente en los párodos 
desdeque los interases comenzaron a. causarse. * 

Se entenderá t que los Intereses se deberán a partir dal tercer día hábil posterior á la fecha en que 
el Agenté de Retención o de Recaudación deba' transferir o entegar a la ECAPAG 0 a la 

Conceslonaria, según corresponda, | 

CLAUSULA_' DECIMOSEXTA: “SOLUCION. DE CONTROVERSIAS ENTRE LAS. PARTES 
CONTRATANTES: * - ., 
16.1 Principios ganerales”    

Las partes cóntralantad s6 > comprometení acuér ds de buena" le ya Face todos los esfuerzos 
posibles y agotar todas las instanclas para sólucionar suelquler contovea que se suscite en la 

ejecución del presente Conttalo. . 

    

* las partes declaran dé manera exprasa” que"se“someten al “mecañismo de resolución de - 
controversias contemplada en ésta cláusula, inclusive a la declaratoria de resolución de contrato, 
lo que éxpresámente implica la reñuncia de la; jurisdicción “legal de los Jueces y. tibunales dela. 
función judicial del E Ador y de los Estaos Ú Idos de lo Norteamérica. - 
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16.2. Resolución de controversias 

  

16.24 Mediación 

Las partes acuerdan que, eh el evento da existir alguna controversia o diferencia entra elles, que provenga de este Contrato o de la interpretación de sus. estipulaciones; debarán reunirse para Tratar de resolver dicha controversia. mediante discusión directa, . o. 

Sl no se obtuviera la resolución de fa controversia, los representantes de la ECAPAG y de la Concesionaria, ó sus delegados, se reunirán con un mediador designado de mutuo acuerdo por las partes, escogido de un centro de mediación legalmente constituido, para fesolver tel 

En el everito de que los representantes o delegados no se pongan de acuerdo designación de la persona del mediador dentro de los quince (15) días calendarios sigu fecha que una parta haya notificado a la otra por escrito su petición para que designen acuerdo al mediador, se considerará terminada la Taso de mediación. * hxav 
Si ambas partes sa ponen de acuerdo respecto de la designación del mediador, ésta debará convocarias para iniclar fas conversaciones. SI trenscurrieren trelnta (20) días calendarios dasda la fecha de fa desigriación del mediador, y las partes no hubieren solucionado sus controversias, se considerará que la fase de mediación ha terminado. No obstante,. en caso que se está llegando a una solución efectiva, las partes da mutuo acuerdo podrán extender dicho plazo, 

152.2 “Arbitraje 

Las controversias que no se hubieren resuelto de acuerdo al numeral 16,21 deberán someterse a arbitrafo, el cual será conducido de acuerdo con las seglas de arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional de París, Francia, vigentes en la época de la controversía respeotiva, - - E . o .o 
AsÍ mismo las paltes se somaten expresamenta al las nomas del regíamento de la Cámara de Comercio Intemaciona! y de las tablas de costós del arbitraje, tanto para los costos administrativos como para los honorarfos de los árbitros, * 
El tribunal arblirál estará compuesto por tres (3) miembros. Cada parte tendrá derecho de sugerir a un miembro del tibima? arbitral 'El tercer miembro del tribunal arbíiral será nombrado por el Presidente “de la Cámara de: Comercio Intemacional y por. ef funcionario de dicha Cámara Que sé encuentre debidamente autorizado por ésta para dicho efecto, Fo o ? : 
El arbitraje deberá ser conducido en jdlomá castellano y sa llevará a cabo en Mian, Estados Unidos: de Norteamérica. El arbittaje será de derecho, El derecho aplicabla será el ecuatoriano, . 
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"No obstante lo estipulado en él' numeral 18.2,2,, ante una controversla determinada, 
cuyo monto no supere los USD 50,000,. las partes, de mutuo acuerdo, podrán obviar el 

; ambitrajo Intemacional y darle Solución mediante un arbitraje nacional administrado, 
+ regulado por un centro de arbitiaje legalmente constituido en el Ecuador,, 

En este caso el tribunal arbitral estará compuesto por tres (3) miembros. Cada parte 
tendrá derecho a nombrar a un miembro del túbunal arbitral, El tercer iniembro del 
tribunal será elegido por los otros dos. - 

Si la: composición del tribunal no fuere concensuada por las “partes, se aplicará el 
teglamento del centro de arbltraja, . —* . 

  

Si el tibunal arbltral no estuviere Integralmente constituido dentro del plazo de treinta 
(30) días de que las partes hubieren acordado este arbitraje, esta altemativa se 
entenderá fallida, pudiendo las partes acudir al axbliajo internacional contemplado en el 
numeral 162.2, : : 

¿El tribunal designará a Secretario del mismo y fijará sus normas y procedimientos para 
resolver las controversias. . 

-El “monto. y la forma de la deteminación de los honorarios de los árbitros y del 
Secretario serán similares a los previstos por el Centro de Conciliación y Arbitraje de la 

" Cámara de Comercio de Guayaquil, 

El diblraje sa llevará a cabo enla ciudad de Cual yl Tas decislones se ajustarán al 
. derecho ecuatoriano, - 

16:24. Laudos arbitrales. * 

Los laidos de attalquiera Y los tibunales acbítriles coáformadó según lo previsto en 
está cláusula sarán definitivos, inapelables, obligatorios pata | las partes y ejecutables a 
.lavés de la Jurisdicción ordinaria, 

CLAUSULA DECIMOSEPTIMA; REGIMEN TRIBUTARIO.- . 

La Concesiónaria se enduentía obligada al pago de todos los Impuestos que establecó la legislación 
ecuatoriana relacionados .a la Concesión y a los blenes afectados al Servíclo; En el caso en que se 
produzcan modificaciones al régimen tributario posteriores a la techada lá firma del Contrato y que 
impliquen un Impacto-sobrá la Concesión, se acordará la revisión de las tarifas y cargos por servicios 
que resulte pertinentes, de conformidad con lo estipulado enel Anexo No, 6: : 

CLAUSULA DECIMO. ocT, AVAi INTERVERCION PREVENTIVA. : 

La ECAPAG podrá designar un Inlerventor de la Concesión en los casos de notoña “tnsolvendia o 
cuando la Concesioniria abándone la prestación del Servicio, El Interventor deberá tener la calidad 
profesional y tendrá las. «atribuciones «determinadas. en el Artio, del Reglamento a la Ley de 

- Modemización.' * - . 

CLAUSULA DECIMO movi REGIMEND DE ACTIVOS Y PASIVOS. . 

Fuera delo establecido? explícitamente en esta Contrato la Conceslonaria nó.recibe ningún otro activo ni 
“ningún” pasivo de 5 EGAPAG: gente al momento de la Transferencia del Servicio. Para Vicha fecha la 
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ECAPAG procederá a determinar las cuentas por cobrar que lo pertenezcan generando una facturación 
que involucra los cargos y consumos hasta dicha fecha. La. Concesionaria podrá proceder a facturar 
eargos y consumos posteriores a la Fecha de transferencia. : 
CLAUSULA VIGESIMA: TERMINACION DEL CONTRATO Y CADUCIDAD.- * . 

: 20,1 Causas Lo - : 

La terminación del Contrato de Concesión” podrá tener fugar por las- siguientes: causas: 
vencimiento del píazo, mutuo acuerdo, caducidad por culpa de la Concesionaria, resolución del -_-— 
Contrato pór culpa de la Concedente, taso fortuito o fuerza mayor o quiebra de la Concesionaria 

* declarada judicialmente, - medianta. resolución firme. e Inapeleble, sin perjuicio de las pá 
establecidas en el artículo 46 literal (fi) de la Ley de Modemización y en los arífculos 80 y 
Reglamento a dicha Leg, “+: - hos, o 1 

_ 20,2. Mutuo Acuerdo; o A      

      

   
El Contrato de Concesión podrá termina quier momerito por mutuo acuerdo.” 

20.3. * Cadueltiad por Culpa de la Concáslonaria +" = * o 
La Concedente tendrá él derecho. de” declara Ta caducidad de la' Concesión cuendo la 
Concesionaria hubiere Incurrido en las siguientes situadiones: 

20.3,1 * - incumplimientos graves y relteradós en la prestación del serviclo + Será Incumplimiento : 
grave aquel que tenga cónsecuencias ofavés, de conformidad con la determinado en el i 
Anexo 8 da este Contrato, que por su naturaleza y duración comprometa la regularidad, i 

. Contíñuldad o calidad ela prestación del' servicio, o afecte a la satud de la población, : 
« según lo previsto en el numeral 2.5.2 del Anexo 2. La reiteración se configurará:con la: 
* ocurrencia: dal mismo incumplimiento en tras ocasionás o más durante un mismo año, 
Para este efécto el año $e contará a parilr de lá vigencia de la Conceslón.- - 3 7. - . : 

20.32. Cuando las sancionas impuestas por el Incumplimiento de fas metas establecidas en el : 
Plan de Rehabilitación de agua Potable y Alcantarillado Sanitario y Pluvial, determinado .: : en el número 5.3.1 del presente coritrato, sobrepasen el velor de ún millón de dóleres 
en un mismo año. Para este elécto, los años se contarán a partir de la vigencia de lá Concesión, E aa o 

20.33 Cualquiera de los casos mencionados eñ lás Ietras'a), b) ó e) del artículo 6 de la Ley de 
Modemización del Estado. Para efectos de la indicada letra'e), sé considerará Inversión * 
al valór total de les nuevas inversiones realizadas duránte el quinquenio; y, cómo * 
presupuesto, el valor total de fas nuevas inverslónes aprobadas para el quinquenio 

i
a
 

Ms
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AS 
z 

20.34 * La falta de presentación, renovación 0 tesiablecimiento oportuno de 14 garantía da nel 
cumplimiento del contrato,: A : os . : 

203,5: Negligerícia grave en la éjociición de '$us obligaciones, que ganére el daliménto de la: 

  

! ES Calidad y seguridad de las obras e Instalaciones invoficradas en el presente contrato; 
Be . a % PS Lo po a oa at Los a : $ 203.5 Traspaso o cesión dé pare o dé la totalidad del presente contrato 'sín autorización previa - : 
e dela Comcadante, o ; E 
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: Cobro de tarifas superiores a las autorizadas. 

Incumplimiento de cualquiera, de las cbligáciones establecidas en el número 5.2 del 
presente contrato, 

  

Si la Conceslonasia fuere declarada en estado de quisbra mediante resolución judicial 
firme e inapelable. : 

Cuando La Concedente considere: que ha courido” una catisa de cadutidad deberá notificarlo: por 
escrito a la Concesionaria, dándole un plazo ds.30 días para que la subsane. A solicitud de la - 
Concesionaria este plazo sé prorrogará poruna.sola vez por 30 días más, . 
El derecho a declarar la caducidad podrá ejércerlo la Concedente siempre que no se encontrare en 
mora en el cumplimiénto de sus obligaciones, y que la Concesionaria no hubiere subsanado la causá de 
caducidad dentro del plazo original o prorrogado referido en el párrafo anterior. 
En el caso de delaratoría de caducidad, la Conceslonafla se obliga a presentar a la Concedente én un 
plazo no superior a 60 días, un amplio finiquito del Contrato de Concesión, . 

20,4 Resolución del Contrato por Culpa dela Concedente . 

la Concesionaria tencrá derecho a demanda en la vía asbitral Ja resolución de este contrato 
extando la Concedente Incurra en las siguientes situaciones; 

20.4.1”. No respetar u observar la «condición de “exclusividad de la explotación del servicio por 
- —' partedela Conceslonaria. C: 

20.4,2 + Nagarse sin Justa causa a revisar e esquema tanitaño' en los casos delemminados en 
. este contrato y sus anexas. . 

204.3 — Impedir a la Concesionaria al ejercido de sis “deréchos oel cumplimiento de sus 
" * obligaciones, N 7 

Para que haya lugar a la demanda de resdlición del Contrato, deberá mediar una solicitud dirigida por: 
la Conceslonariá a la Concedenta, Indicando la causal de su reclamación y dándola un plazo de treinta 
(80) días, para que-subsañe la causa de la reclamación, Este plazo podrá ser prorrogadó por treinta 
(80) días adicionales a solicitud de la Concedénte, Vencido el plazo original o prorrogado sín haberse 
subsanado la causal; habrá lugar a la demanda” de “resolución del Contrato” por- pate de la 
Concesionaria, siempre que ésta nosa encuenta, en mora des sus obligaciones. 

20.5 Caso Fortulto o Fuerza Mayor. 

Será causal de resolución del Contrato de Concesión, el caso fortuo 0 la tuorza mayor, cuando 
. Fesulle Imposible el cumplimiento da alguna de las obligaciones esenciales convenidas en la 
cláusula quintá del contralo;- : : - 

Para los efectos del presenta Contrato; las Partes convienen en den ini ae caso fortuito como 
aquel evento que no pueda ser previsto;. y fuerza' mayór, todo'acontevimiento - que sienda 

- previsto no pueda sef evitado, siempre qus tales eventos ho sean consecuencia de negligencia 0 
interición de la Parts que le Invoca 0 del| personal Asu Cargo. .. 

. Sijeto expresamente” alo" anterior, dentró- de dichos eveñtos se. “incluirán; entre -otros, los 
* siguientes: cafastrofes naturales; actos de sabotaje; actos de guerra «declarada o no+ revueltas y 
desorden públicos; decisiones o resoluciones de organismos"oficiales don- responsabilidad en el 

-tantenimdento de faced. 0 sistemas que son necesarios para el adecuado. ¿manejo de la. 
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20.6 

20.7 

: resolver el Contrato de Concesión en los términos de este artículo. 

«incontrolables afecten el equilibrio económico de la: Concesión, se estará E lo dispuesto en la. : 
* cláusula sexta, numeral 65, da este'Contrato y al Anexo 6, numeral. H “Revisión! Extraordl nara", A: 

   Concesión; huelgas y stats [aboralas distintos de ls que se joferan al personal E PS ze 
firmantes de este Contrato o' de los subcontratistas bajo su responsabilidad” que afecten 
directamente a la prestación del servicio por parte de le Concesionaria; 

  

En tal caso, la parta afectada deberá comunicar y “acreditar plenamente el acontecimiento “del 
hecho y sus consecuencias dentro de los cinco (5) días de su conocimiento, Sl no manlfestara su E: 
voluntad resolutoria, dentro de los treinta (30) -días conidos siguientes, perderá el derecho 4 : 

   

  

   

    

  

La terminación del Contralo oi os 6 AA dela 
terminación sín cul C : a 

  

. Los hechos de fuerza, major o O caso fortuito débidamente comprobados podrán Sar causa de 
terminación del C frato de Concasi 

    

Cuando los actos o eventos comprendidos “en rtulto o fuerza. inayor y dircunslancias 

  

En caso:da _que se proiulguen leyes, decretos, Feglaméntos, ordenanzas o resoluciónes por 
parte de los poderes “públicos en detrimento de la Concesionaria, 'qua slíeren la Ecuación 
económicofinanciera de la Concesión, la Concedente deberá compensar económicamente dicho 
perjuicio a la Concestonara, conforme lo dispuesto en los artículos 76 y 79 del Reglemento ala 
  

Ley de Modemización: * 

Qulebrá de h Coricestonarla        

  

la “declaración de quieta de la mediante resolución Jucita, fimé e 
inapelable será causal de caducidad automática de la Concesión .> 

La tamiñaciónds e a porla catisa prévisia -en este apañta tendíá los mismos electos 
y alcances de la rescisión por culpa de la Concesionari 

   

  

   

      

  

“Corstciendias dela terminación del Contrato 

  

8) Termihación sin ¡culpa eh los dásos de vencio del plazo Y im clierdo. 

- En este caso la Concedento rostítulrá la Garantía del Cumplimiento del Contrato, pagará el 
valor de los stocks de Insumos que reciba y el valor no amortizado delos blenés ádquitidos * 
o coñsirujdos” por la Concesionaria o mejoras introducidas sobre ambos; Técibidos en el 
momento de la transferencia del Servicio, con los preclos que oportunamente se convengan 
y en el plazó de treinta (80) días posteriores a su determinación. En los easos de los bienes 
y mejoras a los que se refiefe el numeral 9, 5, el velor a restituir a la Corcastonaria, será el 

saldo no recuperado através de kh tasía, 
     

B) Terminación por Culpa de la Concéstatara en los casos de caducidad y cited . 

. En caso de terminación por culpa de la Concesionaria, la “Concedant clsotivará la Garantía 
_dal Cumplimiento del Contrato sin' perjuicio. de fa obligación de la Concesionaria, de 
fidamelzas todos los daños y perjuicios causados a ha Concegente ye al Seniclo oa toreros. 
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Tedos los bienes afectados el Seniclo, adqulridos o constíuidos por la Concesionaria, así 
* como las mejoras introducidas y no emortizadas pasarán a poder de la Concedente hasta el 
momento de realizarse una Tiquidación definitiva de los créditos o deudas reciprocas y hasta 
que se termine cualquier demanda estitral indemnizatoña promovida por la Concedente 

contra la Concesionaria. . 

Lal Concedente reconocerá ala Concesionaria dentro de sos créditos ó delidas recÍprocas . 
el valor de los stocks de iisumos que reciba, a valor no amoniizado de los bienes adquiridos . 
o construidos por la Concesionaría y les mejoras introducidas sobre ambos, y en el caso de 
los blenes y mejoras a los que se refieren los numerales 9.6.2 y 9 6. 3, el valor no recuperado 
através de la tarifa. * . 

: Enel ento de que se detemincion cts da la concesionária a favor de la Concedente, 
, 9 de la Concedente a favor de la Concesionaria, estos deberán sar pagados a los 30 elas" 

: postarioras a su deferminación: 

: Terminación por Resolución del Cóntrato por: ¿coja dela Concedet, 

En caso da terminación del Contrato por culpa de la Concedente, se sestituirá a la 
Concesionara la Garantía de Cumplimiento del Contrato y e) valor no amoriizado da lós- 
blenas adquiridos o construidos por la Concesionaria o mejoras introducidas sobra ambos, y 
enel caso de los blenes y mejoras a los que se feferen los numerales 9,5.2 y 9.6.3, el valor 

- ho tecuperado a través de la tarifa, y se Indeimnizará a lá misma los daños emergentes data 
terminación, que se acteditaren debldamento. La garantía se devolverá con la recepción 

- definitiva del Servicio y previa verificación de que no existen deudas pendientes, 

  

En caso dé luero cesante, el montá'máximo indemnizablé por esta causa no podrá sor 
superor a la suma de los resultados netos de la conceslonaria durante [os últimos cinco (5) 

- ejercicios fiscales o durante tantos ejerciclos fiscales Inmediatos anteriores como faltaren 
para lá expiración del plazo de lá Concesión, lo que fuere menor, El monto máximo 
indemnizable pera el caso de que la terminación sá produzca entes de la finalización del 
quinto año, será la suma de los valores resultantes de aplicar el costo del aporte de capital, : 
“definido en el Anexo 6, al valor dél capital social pagado y registrado contablemente en cada 
¿Uno da los ejercicios transcurridos de l Concesión, más el saldo del capi al amortento de 

  

feminación. 

En-el' caso de que existeran 0 deudas recoñosidas de-la Concesionaria con «entidades 
financieras en el momento de la terminación del contrato, toda compensación que la 
.Concedente deba a la Concesionariá molivada por dicha terminación se destinará d forma 

- ditecta y automática a la cancelación de dichas deudas 'en el orden de prelación que exista 
entra estas, pudiendo la Concesfoneria di isponor del saldo remanente, s exisllera, Una vaz 
que todas las deudas estuvieran canceladas, - : . . 

:Las Tesponsatidadós patrimoniales. de la Cohoedonte dañadas de la pa icación de las | 
Noimas de terminación del Contrato o deberán ser: abonadas dentro de los 30 días posteriores 
“ala determinación de los montos. . ; 
Con el tin de hacer posible Jutirós contralos de piósamo de h Concesionaria” .CoN, - 

- instituciones fnanceras paa la ejecución de las Inversiones > comprometidas en esté 
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E 7 . “* blenes y con a conducción del personal que sea transferido, 

- - > Te recepelón provisional, sía perjuicio de lós págos que deba la Concesionaria reallzaria 

= a Los efectos fc del 1 receplón pisada serán; exclvamente los siguientes; 

_ . : : .. COMO de los! blenes, que! so hubieren sido reclamados por la Congadante en dicho - * 

a o contaldo hasta esa cha y. de  cuefqul 
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Contrato, la Concedente y la Concestoninia podrán acordar los mecanismos legales y 
financieros adecuados que garanticen la disponibilidad y suficiencia del porcentaje dé 

recados tarifarios para alendera los pagos porterminación del Contrato pendientes, . 

= á) Prueba de las reslaínaciones, 

En todos los casús de daño emergenta, lucro cesante y valor do las invasor y 
- fealizadas no recuperadas a través de la tarta, la doterminación de los montos, as 

Justificación comespondarn a la parte que los seem, los cuales serán de d 
audi tados, , . e 

20,8 Protednientos    
208.1 Recepción Provisional 

Producida fa tarinación del Contralú e Concesión por y euelquor causo, se proceda = 
ala recepción proúl tonal del Servi: 16 por parte de la Concedente- Lo : 

    
Para ello, la Congesionaria será notificada con “quince (15) días de entopación como 
mínimo. En el lugar, día y hora Mlados, la Concedante pd a ala 8 recepción 

provislonal del Serio, de los blanes aloctadós el mismo, - Pros 

Se dleborark un ecta de la recepción prosilona qua será susora por la Concesionaria - 
si éste concuriese al acto. En su defecto Se instrumentar la misma con lar sola 

. Intervención de las autoridades competentes, quienes podrán solicitar el audio de la 
fuerza pública si fuera necasadó pa llevar adelanto la recepción. * 

- En la recepel sión de las ist dni bienes 
asl como también el contro del inventado” 

  

1 
¡ 

4 1 ; 
1 
i 

En fado caso la Concesionaria son cab de pigo- de todos los haberes, 
indemnizaciones o compensaciones laborales de los trabajadores hasta el momento de 

la Concedanta, porla terminación del Contrato, cuando proceda, .: * 

a Sa transfer ala Concedents 0 aquén éste designare, la operación del Servico, 
  

_ - tos bienes afectados al mismo y el personal que correspondiera, - + **. : b)' Cosarán de pleno derecho todos los poderes y facultados de la Concesionaría en - 
. selación con la operación del Servicio, con lá administración y disposición de los 

e) Transcunido un año a parir de la tecepolón provisional, se' "inguira la 
. sesponsabiidad de la Concesionaria por los vicios aparentes, tanto del servicio 

  

lapso,” * z : 
d) la Concesfónara' será tesponsállo de todos los compromisos y cin i 

ión pendienta. a o 1 

Aso "MA En 
E CANTÓN GuAul 
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8] Elcobra da lacartera pendiente de pago será de cargo de la Concesionaria, 
D) Se transterirán los contratos en ejecución, en los cuales fa'Concedente considere - 

conveniente ejercer su detecho a subrogarse como * Paria Contratante” en los 
- mismos, . .. : . 

g) Recibir, cuendo lo estime conveniente a su interés, personal que empleó. la 
* Concesionaria, para la cual ésta deberá, previamente, Iiquidar la totalidad de los 
derechos que de acuerdo con las leyes, reglamentos, contratos, elc, estuviere 
obligada a hacerlo, o Cr 

  

Recepción Definiliya 

Transcurrido un (t) año desda ta“tecepción provisoria operará de plerid derecho la 
-fecepción definitiva, * . o 
Sa extinguirá la responsabilidad da la Concesionaria por fog"vicios ocultos, tanto del 
Servicio como de los blenes, que no hubieren sido denunciados en dicho perfodo: - 
En los casos en que la Conceslonaria realice construcclones; su responsabilidad será la 
que correspoñde al constructor de conformidad al Código Civil. 
En los casos en qué la Concesionaria realice construcciones, ella deberá convenir con 
el constructor de la obra la obligación de' responder ente La Concadenta, en los 
términos establecidos en el” código civil; con el. fin dé que, en caso de que la 
Concedente sá subrogue en-el derecho de la. Concesionaria, pueda ejercer la 

correspondiente acción contra el consisucior — * : 

La Concesionaria deberá convenfr con los consultores con quienes contrafe la 
realización de estudios la obligación de éstos de responder ante la Concedenta, en los- 
términos establecidos én la Ley de Consultoría, cón el fin de que, en caso de que la. _ 
Concedente se subrogue en el derecho de la Concesionaria, pueda ejercer las 
correspondientes acciones contra los consultares. 

"20:83 - Liquidación del Contrato. 

* En todos los casos de terminación del contrato, por cualquier causa, sé realizarán les 
- operaciones e inveñtarios necesarios para establecer el estado de las instalaciones y 
activos del servicio; los pagos a que hubiere Jugar por el deterioro o pérdida da las" 
instalaciones o bienes debldo a un inadecuado mantenimiento o mal uso po? parte dela 

Concesionaria, así como las compensaciones y fiquidaciorias entre las partes, a que 

hubiera lugar. Las iIguidaciones serán practicadas en forma conjunta por la Concedente 
- y la Concesionaria, cualesquiera que sea la causa de terminación del Gontrato, 

Las liquidaciones se practicará dentró de los treinta (30) días, de la fecha. da la 

* ;, correspondiente" recepción y se procederá al pago dentro de los treinta (80) días 
* siguientes ala práctica de la liquidación. - * A - 

. + «Si tina de las partos se negará a práciicar la liquidación, o no se presentara, o demorar : 
¿la práctica, la otra parte tendrá1a facultad de realizar la Tiquidación, la cual deberá ser oo 
necesariamente auditada por ún Auditor Extemo, La liquidación :asf praciicada será * 

notificada sin más tramite a la otra parte, y aquella qua resulte deudora deberá pagar 
los valorés liquidados en el plazo de tretrita (80) días de la notificación. . . - 

5] 

       
 



  

. : 4 : 
Los reclamos patrimoniales entre las partes no afectarán el proceso de restitución de E 

. los bienes ni del Servicio, los mismos que no podrán ser objeto de embargo ni de 
retención por parte de la Concesionaria. - 

   

  

     

   

CLAUSULA VIGESIMO PRIMERA: FINANCIACION DE LA CONCESIONARIA.» 

21.1 Facultad para utilizar blenes y derechos de la Concesionaria para obtener financiació 
Organismos Mulillaterales de Crédito y de la bánca privada, r 

La ECAPAG reconoce que la Concesionaria podrá necesitar dbtener finariciación de Org 
Multilaterales de Crédito y de la banca privada (Prestamista). para poder cumplir 
obligaciones contraldas: bajo este Contrato (los Préstamos) y que el proveedor de 
Préstamos (el Prestamista) puede requerir que la Concesión y los Hienes y derechos propi 
la Concesionaria sean utilizados para asegurar el pago de los Préstamos: En consecuencia, 
EGAPAG autoriza a que la Concesionaria pueda tomar dichos Préstamos y pueda, directa o 
indirectamente, hipotecar, 'pignorar, depositar, ceder en prenda los bienes y darechos de la 
Concesionaria como gárantía para el pago de los"mísmos, .- <>. 

  

Lo anterior Incluyo lá facultad de usar cualquier otro derecho o interés da la Concesionaria que 
razonablemente está relacionado con la Concesión, incluyendo, entre ellos : 

(1) _ los derechos e intereses de la Concesionaria relativos a: 

a) El Contrato de Servicio y cualquier pago que le debari los usuarios (con origen ono 
en el Contrato de Servicio). . Z . . 

b) Cualquier certificación, liencia, permiso, aprobación o consentimiento, 

i 
É 
E 

i 
i 
| ! 
i 
i 
i 

e) . Cualquier diseño, plano ó especificación preparado como consecuencia de la ¡ 
Concesión. : . o 

d). Cualquier Coritrato y otros acuerdos a que hubiera llegado lá Concesionaria como 
- : Consecuencia de la Concesión. : o? 

- (E) La prenda de las acciones por parte de los "accionistas, con aprobación "del -ente i 
Concedente, o cr : : 

21.2 Acuerdos para preservar el vafor y continuldad de la Concesión. - | 

La ECAPAG' conoce qué, como condición para que la Conceslonería pueda acceder a la 
financiación de Organismos Multilaterales de Crédito o de la banca privada, estos podrán solicitar 
clertos acuerdos entre la ECAPAG y la Concesionaria. orientados a preservar el valor y 
continuidad de la Concesión para el pago da los Préstamos, como los siguientes; 

a) . Limitación respecto a acuerdos éntie la ECAPAG Y lá “Coricesionaria para, introducir 
cambios y modificaciones en el Contrato o en la terminación de la Concesión por parte de 
la ECAPAG o da la Concesionaria; dentro de los ffmites que impongan las layes, 

5) Derecho de rácibir oportuna noficación escrita por pañte de la ECAPAG de cualquier 
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se incumplimiento del Contrato por la Concesionaria y de que se la brinde" una oportunidad 
E t razonable al Prestamista para mediar para que el incumplimiento sea subsanado. 
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. Derecho a que se designe un reemplazo temporal o permanente de k Concestonajia en el 
caso de que ésta sea incapaz o se niegue a subsanar el incumplimiento; asf como el 
derecho a ejecutar la Concesión y a cedaría a un nuevo operador designado por el ente 
financista; y, finalmente el derecho a ejecutar las acciones entregadas como Garantía por 
parte dela Conceslonaria y cedérselas a un nuevo: Operador designado por el ente 
financista, En todos estos casos se deberá contar necesariamente con, la no-objeción y 
consentimiento previo de la ECAPAG. 

. Derecho a un acuerdo de reemplazo, en los mismos 'tóminos y condi iclones de esta 
Concesión, en el caso da quiebra de la Concesionaria mientras los Préstamos sigan 
vigentes, o. 

ECAPAG y la Concesionaria acuerdan cue los anteriors derechos “setán definidos con mayor 
: precisión de acueido con el numeral al 3 que sigue,” E 

21.3 Matertalización delos acuerdos o aclaraciones al Contato : 

La ECAPAG yla Concesionaña acuerdan “cooperar pará la Inclusión en este Contrato de 
Concesión de forma periódica y oportuna, mediante Jos cambios que se estima convenientes, de 

* Tas medidas solicitadas por el ente financista, con el propósito de poner en práctica los requisitos 
necesarios para la firma de los Préstamos con dichos Organismos y en consecuencia establecer 
y clarificar: los respectivos derechos y obligaciones, procedimientos” y prelación de pagos o 
compensaciones entre el ente financista, la Concesionaria y la ECAPAG bajo este Contrato de 
Concesión. En todo caso, todo cambio o modificación requerir el pronunciamiento previo y 
favorable dela Contraloría General de Estado. 

OLAUSULA VIGESIMO SEGUNDA: DISPOSICIONES FINALES,-.- 

221 

22.27 

Ley Aplicable 

El presenté Contrato se regirá y ejecutará de acuerdo con la aLoy de Motbiización del Exito su 
Realamento y las leyas dé la República de Esuador aplicables, . 

Orden de prelación en caso de diserepancias 

22,21 | Cada Parto acuerda nolificar tóhadenteienta por esco a e ora Parte en caso de 
hallar algún error, ambigúedad, discrapancia o divergencia entre el presentó Contrato y - 
cualquiera de "los documentos que forman parte del mismo" y cualquiera de las 

: decisiones de la EGAPAG: ode la Concesionaria. . 

22.22: En los ¿casos anterores sé establaco a siguio orden de pisan: 

2722, Uta Lej de Hicdemizaón ys su Regla CC. 0% 
22.222 El presente Contrato, . : 

*22,2,2,3 “Los anexos del Contrato 
+ 22,2.2,4' La Oferta del Adjúdicatarió o 

    

E 22% 3 El Pliego: de Bases y Condiciones sy Citas. 
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ar 22.3 Heconacimiento de tratados Internacionales 

Ambas partes deberán respetar los conventos o tratádos Internacionales vigentes que, en matería de 
protección a las inversiones extranjeras efectuadas en el Ecuador, hubiere celebrado. la República del 
Ecuador y ratificado el Congreso Nacional, os 

      

   

    
   

224 — Edención de Resporisabllidades 
Sin perjuicio de las declaraciones y garantías establecidas en el presente Contrato en fáva? 
Concesionatia y los derechos emergentes de dichas declaraciones y garantías, la República 
Ecuador, la ECAPAG, sus asesores financioros, legales, técnicos, ambientales y otros: eSósares - 
de otras entidades, organismos o funcionarios del Estada Ecuatoriano, que han participa? (En el 
presente: proceso de Concesión no se responsabilizan por el uso que pueda darse 
información suministrada por cualquier medio, qua tengan relación con el presente Contrato: 
Asimismo, no se responsabilizán por. cualquler” inexactitud, omisiones o. por cualquier otra . 
deficiencia de dicha Información. . -. os > ? 

  

25 Criterlos de Interpretación 

22.51" Los plazos establecidos en el presents Contrato se computan en dísá calendario; salvo 
“indicación expresa en contrario... o os 

  

225,2 El idioma del presente Contrato y la docunientación relacionada es el idioma español. 
En caso de diferencia entre el presente Contrato y cualquier traducción que pudiera 

. existir, el texto del Contrato y los” documentos relacionados en español prevalecerá 
sobre la traducción. . : .. 

2253 Lostéminos definidos en singular incluirán los mismos términos en plural y Viceversa. 

  

2354 Salvo que se especifique un plazo diferente, las aprobaciones que deban facer la 
. ECAPAG o a la Conceslonaría acerca de Planes o'solicitudas que se propongan, * 

deberán resolverse dentro de 30 (treinta) días de recibida le propuesta respecllva. 
Cumplido dicho pleza, en caso de silencio por parte de ECAPAG o de la Concesionaria, 
se considerará aprobada la Propuesta, " o 

22.6 Renunola | 

  

El hecho. o circunstancia de que una dé las Partes deje de ejercer 'uñ derecho especifica 
consignado en el presente Contrato y documentos que tengan relación con el mismo, nose 

3 considerará como una fentncia a hacer valer dicho derecho. — * - 
, 227 Gastos A o 

El pago de gastos, Impuestos, honorarios que demanda la calebración de la presente escritura 
pública serán por cuenta de la Concesjónaria; Ésta deberá entregar a la ECAPÁG a su costo sels 
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AÁSASIA GAIA SEN 
- DEL CANTÓN GUAYAQUÍE, 

    
        

  

 



  

    
228 Notificaciones 

Todas las notificaciones, caciones, peticiones, demandas y otras comunicaciones electuadas en 
el marco del presenta Contrato, deberán realizarse en las siguientos direcciones que las Partes 
fijan a todos los efectos: 

La Concesionaria: Edificio la Previsora Av. 9 de Octubre No.100, piso > 2%, oficina 2401, 
Guayaquil - Ecuador o. 

LaEGAPAG: Panamá 419 6 hntebura de k ciued de Guayaquil; Ecuador 

229- Entrada en Vigencia : , 

-La Concesión entrará en vigencia a parti de la Fecha de Transferencia del Servicio 

CLAUSULA: VIGESINO TERCERA: ACERTACION « 

La ECAPAG y la Concesionaria manifiestan su conformidad A todas y cada una de las cláusulas que 
anteceden, sometiéndose a su más fiel y estic cumplimiento, | 

Suscrito en la sedá Úel Bárco interamericaró de Desároll, en la ciudad do Washington D.C. delos 
Estados Unidos de Norteamérica, el 11 de Abril del 2001. 

ms 

p. EMPRESA CANTONAL DE AQUÁ POTABLE Y”: Cp. INTERNATIONAL WATER SERVICES 
-* ALCANTARILLADO DE GUAYAQUILECAPAG).. ' .''. . (GUAYAQUIL) INTERAGUACLTDA. 

       O PATRICK JEANTET 
: APODERADO 

OY FE: 

)¡cumento 952 

s iguala 5 

nayaquil, 

    

     

    

  

    
lotery públic, D. S.. 

Comiñission pes Sept 30, 2002 

  

  

    
  
 



    

Resolución No, 019-CEPAI/2019 

Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones 

Considerando:   Que, la Constitución de la República, en su artículo 147, señala, entre otras, como atribudiones 

del señor presidente de la República, las siguientes: “5. Dirigir la administración pública en farma 

desconcentrada y expedir los decretos necesarios para su integración, organización, regul ción 
y control; 6. Crear, modificor y suprimir los ministerios, entidades e instancias de coordinatión.” 

Que, el Código Orgánico Administrativo, en el artículo 45, establece que el presidente [de la 

República es responsable de la Administración Pública central, en tal sentido tiene la potEstad 
de: “(...] crear, reformar o suprimir los órganos o entidades de la odministración pública e pitral, 

cualquiera sea su origen, mediante decreto ejecutivo en el que se determinará su adscripgión o 

dependencia.” 

Que, el Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de la Función Ejecutiva, en su artículo 11, 

señala: “Art. 11.- ATRIBUCIONES Y DEBERES DEL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA. - £l Presidente 

de la Repúblico tendrá las atribuciones y deberes que le señalan la Constitución Política lde la 

República y la ley: d) Designar a las autoridades conforme las atribuciones que le confierán la 
Constitución y los leyes; (...)” 

Que, el Decreto Ejecutivo Nro. 252, del 22 de diciembre de 2017, publicado en el Suplenénto 

del Registro Oficial 158, el 11 de enero de 2018, creó el Comité Estratégico de Promodión y 

Atracción de Inversiones, como órgano rector a nivel nacional en matería de inversiones. El 

mismo Decreto establece en la Disposición General Quinta, que el Ministerio de Comercio 

Exterior e Inversiones, cumplirá las funciones y responsabilidades de autoridad nadibnal 

competente en materia de inversiones previstas en otras leyes y reglamentos. 

La compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA.| se 

constituyó como compañia de responsabilidad limitada, mediante escritura pública otorgada el 

16 de marzo de 2001, ante el Notario Trigésimo del cantón Guayaquil, Doctor José Palilson 

Gómez, € inscrita en el Registro Mercantil a cargo del Registrador de la Propiedad de Guayaquil 

el 19 de marzo de 2001. 

Que, mediante contrato suscrito el 11 de abril de 2001, la Empresa Cantonal de Agua Potable y 

Alcantarillado de Guayaquil (ECAPAG) otorgó a INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 

INTERAGUA C, LTDA., la concesión de los servicios públicos de agua potable y saneamiento en 

Guayaquil, conforme Resolución de Adjudicación de la Licitación internacional No. UEPH003- 

ECAPAG. 

    Que, por medio de Ordenanza de Constitución de la Empresa Pública Municipal de Agua Potable    
    

  

   
           

    
      

Oficial No. 42, del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Guayaquil, se disp! 

siguiente: “Art 2.- Objeto. La Empresa Pública Municipal de Agua Potable o Alcontorilla 

Guayaquil, EP, tiene por objeto asumir el rol que como porte contratante ha ejercido la Em, 

Contonal de Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil, ECAPAG, en funció 

— escrito por esto con international Water Services (Guayaquil) interoguo £, AR ó 
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11 de abril de 2001 (...) Consecuentemente corresponderá a esta empresa pública municipal 

cumplir y hacer cumplir dicho contrato y los efectos derivados del mismo, en el marco de un 

estricto respeto O lo seguridad jurídico. f..) La Empresa que se constituye actuará 

institucionalmente en forma coordinada con los órganos municipales relacionados con su 

competencia, así como con los órganos o instituciones públicos o privados pertinentes en aras 

de lograr el cumplimiento eficiente y eficaz de su objeto y gestión institucionales.” 

Posteriormente, por medio de Ordenanza reformatoría emitida el 30 de noviembre de 2012, 

publicada en Gaceta Oficial No. 46, del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de 

Guayaquil, la empresa pasó a denominarse “Empresa Municipal de Agua Potable y 

Alcantarillado de Guayaquil, EP EMAPAG EP”. 

Que, mediante Decreto Ejecutivo Nro. 1088, publicado en el Registro Oficio Nro. 346, el 27 de 

mayo de 2008, se creó la Secretaría Nacional del Agua, actual Secretaria del Agua, mismo que 

señaló en su artículo 5, como competencia de dicha entidad: “(...) 1. Ejercer la rectoría nacional 

en la gestión y administración del recurso agua.” Asimismo mediante con Decreto Ejecutivo Nro. 

5 de 30 de mayo de 2013 en el Suplemento del Registro Oficial No, 14 de 13 de junia de 2013, 

se transfiere a la Secretaría Nacional del Agua las competencias sobre agua potable, 

saneamiento, riego y drenaje, atribuciones y responsabilidades operativas adquiridas por el 

Ministerio de Desarrollo Urbano y Vivienda y Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura 

y Pesca; 

Que, mediante Decreto Ejecutivo No. 62, publicado el 3 de agosto del 2013, las Secretarías 

Nacionales, consideradas como entidades de rectoría sobre temas específicos, pasan a ser 

denominadas únicamente Secretarías; 

Que, a través de Ley Orgánica de Recursos Hídricos Usos y Aprovechamiento del Agua, 

promulgada el 6 de agosto de 2014, se estableció que las competencias sobre el agua, se 

ejercerían de forma conjunta entre el Gobierno Central y los Gobiernos Autónomos 

Descentralizados: “Art. 1.- Naturaleza jurídica. Los recursos hídricos son parte del patrimonio 

notural del Estodo y serón de su competencia exclusiva, la misma que se ejercerá 

concurrentemente entre el Gobierno Central y los Gobiernos Autónomos Descentralizados, de 

conformidad con la Ley.” Asimismo señala en su artículo 5, lo siguiente: “Art. 5.- Sector 

estratégico. El agua constituye patrimonio nacional, sector estratégico de decisión y de control 

exclusivo del Estado a través de la Autoridad Única del Agua.” 

Que, el artículo 2 del Reglamento a la Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y 

Aprovechamiento del Agua, se prescribe en el primer inciso que ”...Lo Autoridad Única del Agua 

es la Secretaría del Agua. Dirige el Sistema Nacional Estratégico del Agua y es persona jurídica 

de derecho público. Su titulor será designado por el Presidente (a) de la República y tendrá rango 

de Ministro (a) de Estado...” 

Que, el artículo 18 literal b de la Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del 

Agua, se establece que “...b) Ejercer la rectoría y ejecutar las políticas públicas relativas a la 

gestión integral e integrada de los recursos hídricos; y, dar seguimiento e su cumplimiento (...)” 

Que, el 02 de enero de 2018, la compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 

INTERAGUA C. LTDA., en adelante INTERAGUA C. LTDA. ingresó al Ministerio de Comercio 

Exterior Inversiones, actual Ministerio de la Producción, Comercio Exterior, Inversiones y Pesca, 

ente rector de inversiones, una petición para suscribir un contrato de inversión para la ejecución 

del proyecto de construcción, suministro e instalación de una planta de tratamiento de agua 

potable y obras anexas (captación, estación de bombeo y línea de impulsión de agua) del 

embalse San Juan para suministro de agua potable a Posorja, el Morro, Puerto el Morro, Data Y 

/ 

 



de Posorja, San Miguel y San Juan. Dicho proyecto estaría ubicado en la parroquia Pokbrja, 

cantón Guayaquil, provincia del Guayas, siendo el monto de inversión de veinte yocho millónes 

setecientos sesenta y tres mil setecientos sesenta y dos dólares con 47/100 de los Estádos 

Unidos de América (US$ 28.763.762,47), y generando un total de 22 plazas de empleo dirggto. 

Que, el 19 de enero de 2018, el ente rector de inversiones solicitó a la Secretaría del Nadibnal 

del Agua (SENAGUA) que analice el proyecto y emita el informe técnico correspondiente, e 

calidad de ente rector, Mediante oficio Nro. SENAGUA-SENAGUA-2018-0607-0, de fecha PP de 

agosto de 2018, se emitió el Informe No. KRCM-DTAPS-006-2018, en el cual el ente rectát del 

agua señaló que la EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO] DE 

GUAYAQUIL, EP EMAPAG EP, es el ente de regulación y control de la concesión para la prestabión 

de los servicios públicos, otorgada a INTERAGUA €. LTDA., por lo cual se requi [o el 

pronunciamiento de la misma. 

Que, con fecha 29 de mayo de 2018, la compañía INTERAGUA C. LTDA., remitió al ente rectldr de 

inversiones los anexos y solicitud completa para la suscripción del contrato de inversión, dón lo 

cual mediante Informes Nro. MCEl-INV-2018-0017-IT y alcance Nro. MCEI-INV-2018-00054A/T, 

de fechas 18 de junio y 16 de julio de 2018, respectivamente, el equipo técnico especialista en 

inversiones, emitió su informe técnico-legal. Posteriormente, con fecha 09 de julio de 20[1B, la 

EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL, EP EMAPAR EP, 

en su calidad de ente competente para la regulación y control de la concesión, emitió su informe 

técnico-legal. 

Que, el 16 de julio de 2018, se realizó la octava sesión del Subcomité Técnico Interinstitugibnal 

de Promoción y Atracción de Inversiones, en la cual se conoció el contenido íntegro del proyecto 

de INTERAGUA C. LTDA., y los informes antes referidos, recomendándose solicitar el dict: hen 

favorable previo al Ministerio de Economía y Finanzas, y posteriormente poner el proyecto de 

inversión en conocimiento del Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversione] 

Que, el 19 de julio de 2018, el ente rector de inversiones solicitó al Ministerio de Economía y 

Finanzas (MEF) el dictamen favorable para la suscripción de un contrato de inversión ptre 

INTERAGUA C. LTDA. y el Estado Ecuatoriano, mismo que con fecha 5 de septiembre de 2018, 

emitió dictamen favorable. Por lo cual, en la sesión Décima del Comité Estratégico de Promptión 

y Atracción de inversiones, efectuada el 13 de septiembre de 2013, se puso en conocimiento ta 

solicitud de INTERAGUA C. LTDA., disponiéndose en dicha sesión analizar las competencias y 

atribuciones del ente a autorizarse para la suscripción del contrato de inversión. 

Qué, mediante oficio Nro. SENAGUA-SENAGUA-2019-0021-0, la Secretaría del Agua (SENAGUA), 

remitió para revisión, una consulta a la Secretaria Jurídica de Presidencia de la República, lá Fual 

       
      

  

    

eS mediante Oficio Nro. T.57-5GJ-19-0222, de 21 de marzo de 2019, da contestación a la m|gma, 

$3 concluyendo que la competencia sobre el servicio público del agua de Guayaquil correspohiden 

PE : al Gobierno Autónomo Descentralizado, el cual puede suscribir contratos para la concesión del 

23 servicio público, ello sin perjuicio de la facultad nacional de rectoría de la Secretaria nad nal 

. ES: z del Agua, como autoridad única, tal como se detalla a continuación: “Sin embargo, tal otribudión, 

Sy sa lógicamente, se ejerce en materias en las que el gobierno central es competente; no ds 

5 competencias propias de los gobiernos autónomos descentralizados, en las que esos nivel, 

3 € gobierno son autónomos de suscribir los actos jurídicos que la Constitución y la ley les permi 

é z 4 y, “(...) Ello sin perjuicio de la facultad nacional de rectoría que la Secretaría del Aguo tiene 

autoridad único del agua, a fin de emitir las políticas públicas nacionales y de ser el coso verifi 
su cumplimiento, y aportar o informar aspectos técnicos en el ámbito de su competencia a 

-qacional o territorial.” Á 

: NOTARÍA DÉCIN 
DEL CANTÓN GU 

  

  

     
  

  

        

 



Que, en la Trigésima sesión del Subcomité Técnico Interinstitucional celebrado el 01 de abril de 

2019, se puso en consideración los elementos antes expuestos, concluyéndose que el ente 

rector del agua, la Secretaría del Agua, la EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y 

ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL, EP EMAPAG EP, y la compañía INTERNATIONAL WATER 

SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C, LTDA., suscriban el contrato de inversión en conjunto, 

para el efecto se dispuso solicitar la autorización respectiva al Comité Estratégico de Promoción 

y Atracción de Inversiones. 

Que, mediante sesión Décima Cuarta del Comité Estratégico de Promoción y Atracción de 

Inversiones, celebrada el 18 de abril de 2019, se conocieron los informes de sustento legal y 

técnico detallados en los puntos anteriores, que recomendaban la firma del contrato de 

inversión solicitado por la empresa INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA 

C. LTDA. 

En ejercicio de las atribuciones reglamentarias correspondientes, 

RESUELVE: 

ARTÍCULO UNO.- Aprobar la suscripción del contrato de inversión solicitado por la compañía 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (Guayaquil) INTERAGUA C. LTDA., respecto al proyecto de 

inversión destinado a la ejecución de un proyecto de construcción, suministro e instalación de 

una planta de tratamiento de agua potable y obras anexas (captación, estación de bombeo y 

línea de impulsión de agua) del embalse San Juan, para suministro de agua potable a Posorja, el 

Morro, Puerto el Morro, Data de Posorja, San Miguel y San Juan. Dicho proyecto estaría ubicado 

en la parroquia Posorja, cantón Guayaquil, provincia del Guayas, siendo el monto de inversión 

de veinte y ocho millones setecientos sesenta y tres mil setecientos sesenta y dos dólares con 

47/100 de los Estados Unidos de América (US$ 28.763.762,47), por el plazo de duración del título 

habilitante de Concesión. 

ARTÍCULO DOS.- Autorizar la suscripción de! contrato de inversión al Secretario del Agua, en su 

calidad de representante de la autoridad única del agua y entidad rectora del agua a nivel 

nacional, y al Gerente General de la Empresa Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de 

Guayaquil, EP EMAPAG EP, en calidad de ente de control de la concesión de los servicios de agua 

potable, alcantarillado y drenaje pluvial del cantón Guayaquil. 

Dicho contrato dará estabilidad a los incentivos tributarios siguientes: 

incentivos del Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones, COPCI: 

g) Las deducciones adicionales para el cálculo del impuesto a la renta, como mecanismos para 

incentivar la mejora de productividad, innovación y para la producción eco-eficiente; de 

conformidad con el artículo 24, numeral 1, literal c) del COPCI, mientras le sea aplicable. 

h) Los beneficios para la apertura del capital social de las empresas a favor de sus trabajadores, 

de conformidad con el articulo 24 numeral 1, litera) d) del COPCL. 

i) Las facilidades de pago en los tributos al comercio exterior, de conformidad con el artículo 

24, numeral 1, literal e) del COPCI. 

3) La deducción adicional para el cálculo del impuesto a la renta de la compensación adicional 

para el pago del salario digno, de conformidad con el articulo 24, numeral 1, literal f) Y 

coPCci. » 
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Kk] La exoneración del impuesto a la salida de divisas para las operaciones de financiamiento 

externo, de conformidad con el artículo 24, numeral 1, literal g) del COPCI. 

I) Reforma al cálculo del anticipo del impuesto a la renta, de conformidad con el artículp|24, 

numeral 1, literal i) del COPCI. 

La tarifa del impuesto a la renta será del veinticinco por ciento (25%), de conformidad cóh el 

artículo 37 de la Ley Orgánica de Régimen Tributario Interno. 

Se le concede al inversionista y a las entidades autorizadas, un plazo de 60 días, contados a í 

de la notificación de la presente resolución, para actualizar la documentación habilita 

suscribir el Contrato de Inversión solicitado, a partir de cuya suscripción se entenderán viga 

rtir 

e y 
tes 

Fr
 

los beneficios e incentivos respectivos de conformidad con el Código Orgánico de la Producción, 

Comercio e Inversiones (COPCI) y su Reglamento. Del cumplimiento de lo dispuesto se de 

informar al Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones. 

Esta resolución entrará en vigencia a partir de su notificación, Dada y firmada, en el Di 

Metropolitano de Quito, a los 18 días del mes de abril de 2019. 

    

  

   ” . 

De tri EUA     Mgs. Pablo Camíóara Sáenz 

Presidente del CEPA! 

* 
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Guayaquil, 29 de Mayo de 2018 

Señor / 

Mgs. Pablo Campana Sáenz 

MINSTRO DE COMERCIO EXTERIOR E - INVERSIONES 
Presente.- 

De mi consideración: 

  

a Y 

Yo, Frédéric Marie Bernard Certain, ciudadano francés, con pasaporte No. 15CK03801, en 

calidad de delegado del apoderado de la gerente general y representante legal de la 

compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C..LTDA. 
(en adelante INVERSIONISTA), de conformidad con lo prescrito en el Artículo 3 literales a), 

f, y. 9) del Decreto Ejecutivo No. 252 de 22 de diciembre de 2017; acudo ante usted, para 

solicitar el registro de la inversión y la firma de un Contrato de Inversión, bajo los términos 

señalados en el COPCI, para lo que someto a su consideración la siguiente información: 

1. IDENTIFICACIÓN DEL INVERSIONISTA 

  NOMBRE O RAZÓN SOCIAL: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) 

INTERAGUA C. LTDA. 

NACIONALIDAD: ECUATORIANA 

DOMICILIO LEGAL: URBANIZACIÓN SAN EDUARDO, AV. JOSÉ RODRÍGUEZ 

BONIN 20-6 Y AV. MARGINAL DEL SALADO 

DIRECCIÓN: URBANIZACIÓN.SAN EDUARDO, AV. JOSÉ RODRÍGUEZ BONIN 20-6 

Y AV. MARGINAL DEL SALADO 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: 16/03/2001 

FECHA DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO MERCANTIL: 20/03/2001 

OBJETO SOCIAL: ES LA PRESTACIÓN, OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO. DE LOS 
SERVICIOS PÚBLICOS DE AGUA POTABLE Y SANEAMIENTO QUE COMPRENDE 
ALCANTARILLADO SANITARIO Y PLUVIAL DE LA CIUDAD DE GUAYAQUIL ASÍ COMO LA 
REALIZACIÓN DE LAS INVERSIONES PREVISTAS EN EL CONTRATO DE CONCESIÓN DE 
LOS SERVICIOS PÚBLICOS DE AGUA POTABLE Y SANEAMIENTO DE LA CIUDAD DE 
GUAYAQUIL. 

. 
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CAPITAL SOCIAL: 32'180.000,00 

REGISTRO UNICO DE CONTRIBUYENTES (RUC): 0992153563001 

DESCRIPCIÓN DEL CÓDIGO CIU: E3700.00 - ACTIVIDADES DE GESTIÓN DE 

SISTEMAS DE ALCANTARILLADO Y DE INSTALACIONES DE TRATAMIENTO DE AGUAS 

RESIDUALES; RECOLECCIÓN Y TRANSPORTE DE AGUAS RESIDUALES HUMANAS O 

INDUSTRIALES DE UNO O DIVERSOS USUARIOS, ASÍ COMO DE AGUA DE LLUVIA, POR 

MEDIO DE REDES DE ALCANTARILLADO, COLECTORES, TANQUES Y OTROS MEDIOS 

DE TRANSPORTE (CAMIONES CISTERNA DE RECOGIDA DE AGUAS NEGRAS, 

ETCÉTERA); VACIADO Y LIMPIEZA DE POZOS NEGROS Y FOSAS SÉPTICAS, FOSOS Y 

POZOS DE ALCANTARILLADOS; MANTENIMIENTO DE INODORO 

REPRESENTANTE LEGAL: INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L. 

  

  

        

1.1. — IDENTIFICACIÓN DE LA SOCIEDAD RECEPTORA!: 

  

NOMBRE O RAZÓN SOCIAL DE LA EMPRESA RECEPTORA: N/A 

DOMICILIO LEGAL: N/A 

DIRECCIÓN: N/A 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: N/A 

FECHA DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO MERCANTIL: N/A 

OBJETO SOCIAL: N/A 

CAPITAL SOCIAL: N/A 

REGISTRO ÚNICO DE CONTRIBUYENTE (RUC) N/A 

DESCRIPCION DEL CODIGO CIIU: N/A 

REPRESENTANTE LEGAL: N/A * 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

2. SOBRE EL PROYECTO DE INVERSIÓN: 

  

Construcción y abastecimiento de nuevas clÓ : ae. 
BREVE DESCRIPCIÓN DEL. conexiones Agua Potable y alcantarillado Sanitario 

  

    
   

      
  

2 . 

4 PROYECTO: para la Parroquia Rural de Posorja sector San Juan. 

6 : 
, 2 3s SECTOR PRODUCTIVO EN AGUA POTABLE Y SISTEMA DE si. [EL QUESEREALIZARÁEL [arar uiapo* : 

Ñ SÍ" PROYECTO o; : : 
ea El. ] 

$ GO — AA A A A _  _íKíK£K—£QU 

ó$ Y 1 iemartaiaformación en-elcaso que inversión vaya a ser efectuada por una empresa distinta al Inversionista. 
Li Para el efecto, se entenderá como empresa receptora a aquella constituida al amparo de las leyes ecuatorianas o'ala 

sucursal de una sociedad constituida en el exterior y domiciliada en el país, en la que, o a través de la cual, según el 
caso, se efectúa la inversión, incluyendo sus sucesores o cesionarios. 

     



  

  

CODIGO CIIU DEL E3600.01 — E3700.00 
  

PROYECTO 

UBICACIÓN DEL Parroquia: Posorja 
PROYECTO (PARROQUIA, Cantón: Guayaquil 

CANTÓN Y PROVINCIA) Provincia: Guayas 

  

El 11 de abril de 2001 se suscribió el contrato de 

DESCRCIÓNDELOS | Reecenins de dl de 
TÉRMINOS Y CONDICIONES Estado Ecuatoriano representado Dor pa "Empresa D £ 

EL TÍTULO HABILITANTE Cantonal de Agua Potable y Alcantarillado de 

Guayaquil ECAPAG, rol actualmente asumido por 

EMAPAG EP, y la compañía International Water 

Services (Guayaquil) Interagua C. Lída., contrato de 

Concesión vigente a la fecha. El objeto de este 

contrato de Concesión es la presentación de los 

servicios públicos de AAPP, AASS y AALL en el 

cantón Guayaquil y tiene un plazo de 30 años. 

MONTO TOTAL ESTIMADO $ 28.763.762,47 
DE LA: INVERSIÓN: 

(Esto para los casos en que 

la inversión esté constituida 

de conformidad con un 

contrato, permiso, licencia, 

concesión o autorización) 

  

  

DURACIÓN ESTIMADA DE 

  

LA INVERSIÓN: 4 años 

A e a E INVERSIÓN TOTAL: erva os ce co » EONCeSIón, 
participación, — prestación de servicios de 

administración, licencia o aquellos que impliquen 

transferencia de tecnología. 

(Art. 12 Reglamento de 

Inversiones) 

  

FUENTES DE LOS 

RECURSOS: *| Financiado y propio 

(Propio y/o Financiado) 

  

       

    

  

           

$4 MONTO DE LA INVERSIÓN 
ST ESTIMADA EN EL PRIMER Monto $  13.228.133,53 
Age. AÑO A PARTIR DELA. : 
Ez FIRMA DEL CONTRATO: 

EC l LEO DIREC VES DE 22 empleos ya contratados para la nueva inversión 
á o LA NUEVA INVERSIÓN: - en la parroquia rural Posorja. 

E - . 

a 

  
     

  

EN E SESCURAOADA, 

GUAYAQUIL 1) ECUADOR 
    
   

 



  

   
> 

  

  

PLAZO SOLICITADO DE . sa z 
VIGENCIA DEL CONTRATO El previsto en su contrato de concesión por 30 años a 
DE INVERSIÓN: partir de 11 de abril de 2001. 

        

3. SOBRE EL ADMINISTRADOR/ENCARGADO DEL PROYECTO: 

  

NOMBRE Teodoro Espinoza 

CARGO Asesor 

TELEFONOS DE 

CONTACTO (CELULAR Y 0990857687 
CONVENCIONAL) 

CORREO ELECTRÓNICO teodoroespinozaWM)yahoo.es 

  

  

          

Por medio del presente instrumento declaro que mi representada (y, de ser el caso, la 

empresa receptora) se encuentra(n) al día en el cumplimiento de sus obligaciones 

tributarias, societarias, laborales, patronales y ambientales, para lo cual adjunto los 

certificados de cumplimiento emitidos por las respectivas autoridades competentes. 

Declaro además que mi representada (y, de ser el caso, la empresa receptora), así como 

las Inversiones no están domiciliadas, provienen, ni provendrán de paraísos fiscales o 

jurisdicciones fiscales de menor imposición. Así también, que mi representada (y, de ser el 

caso, la empresa receptora) tiene la capacidad legal y económica para el desarrollo y 

ejecución del Proyecto de Inversión, el mismo que no genera egresos actuales ni futuros 

para el presupuesto general del estado. 

Igualmente, declaro que mi representada no incurre en ninguna de las inhabilidades 

especiales señaladas en el Art. 30 del COPCI. 

Finalmente, a más de los documentos que se adjuntan a la presente solicitud, 

comprometemos nuestra disposición para entregar cuanta información adicional fuere 

requerida, así como nuestra sujeción a las leyes y normativa vigente en el país en cuanto 

a la inversión que mi representada efectuará. 

Atentamente 
E y 

  

AS Ing. Frédéric Certain 
Ss), APODERADO DE LA GERENTE GENERAL. 

7 INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) C. LTDA. 
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RECIBIDO rn e a O AG-EP 

ENTE MUNICIPAL DE REGULACIÓN Y CONTROL 
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Guayaquil, 20 de abril de 2018 PULL DOTO 

GG-CC-0286-2018 

  

Ingeniero 
Frederic Certain 
Delegado del Apoderado del Gerente Generaj 
International Water Services Guayaquil B.V. INTERAGUA 
Presente 

Referencia: EOM-DOTO-03788-2018, abril 13 de 2018 
Asunto: Aprobación Notificación de Ejecución de Obras con Fondos Propios 

En atención a su comunicación EOM-DOTO-03788-2018, donde se solicita autorización 
para el proyecto "Construcción de Planta de Tratamiento de Agua Potable y Obras Anexas 
para la Parroquia Rural de Posorja sector San Juan"; al respecto, SE APRUEBA este 
requerimiento, por el valor de US$28"763.762,47 (incluye 12% IVA, costos indirectos y 
costos de Fiscalización) el mismo que se financiará con Fondos Amortizables a la Tarifa 
del Plan de Inversiones del Cuarto Quinquenio, Código VP4-19, 

Atentamente, 

¡ ) Po / 
A! LIA 

Ing. José Luis Santos'(Gatcía 
OA UD y 

Copia: / Ing. Juan Lasso Cabrera/Diteclor de Regutación y Control Técnico EMAPAG EP 
29 Ing. Victor Rizzo Palma/Director Unidad Supervisión Inversiones EMAPAG EP 

Msc. Elias Asqui Contreras! Director de Regulación y Control Económico EMAPAG EP 
Archivo 

Elaborado par: JUMA/DRT 
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EOM-DOTO-03788-2018 E Y ¿nt 
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Guayaquil, 13 de Abritdel 2018 ás a 
h pe Aito 

Ingeniero 35: la Jas é e e FP 
José Luis Santos García ¿Ss HT, DRAE. 
Gerente General - E 
Empresa Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil: :EMAPAG-ER Y. 

Ciudad 1 
A y 

Asunto: Notificación de Ejecución de Obras con filérité: de. fí ga Fondos 
Propios. 

Referencia: Construcción de.Planta de Trátamiénto.de Aguá"Potábley Obras: «Anexas para la 
Parroquia Rufal' do. Posarja sestor. San. JURA, 

De mi consideración, 

  

Por medio'dé la:pressáte, hacemos desu conotinaiento.el Projotto que :    continuación: 

Antecedentes:' 

arroquía: Posórja, Puerto el Merra, 
cradas, Sé solicita su 
ada, el cual coftemate 

Conrel fin dé garantizár el sérvicio.coritinuo de AguaPatableén lá     
   

    

    

   los: siguientes: entrecábles: 

- — Sistema de Captación . 

- Esia ¡Sm dé Bu ibeo de Agua:Cruda : ” 
- — Linea de.Impuisión de Aguá.Cruds 1 

- — Confórmación. de Terrazes Planta-de Tratamiento de: Agua! Potable 

- ES Gr dde Bombeo" de Aguá Tralsda 

- — Tanque.dé'Almaceñamiento de" Aguá Tráléda 
- Obras Anexas y Complementarias en la Pianta de Tratamiento de Agua:potable 

   

-Porlo:antes expuesto detallamaos:a continvación:, 

Fases:pendientes de Apróbaclón y:Contratación: 
  

Contritaj . Dotalló'de Obra. . Honta ] Valor Fiscalización "ofíclós AbroBatión 
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oa Nue Tanque paro PosoñayObras * - a 

Stan Complementarias SAN JUAN 5 TEMAS . . 
DI-L195 | > ConmmbiySCASáde reco San Juan $ 200.003.209] 5 Ho 

Ou fecmuetida Elacricxy Repetición Ban 7 scoosal s “asbsgzo! 

: Leto (Ban lea . 0” : A 

Eon aléícara9 Scb2017,20079 Licoz da, . . . | 

impulsión ce lp Estación de Soriben Sanda [$ ZAogorásjE. — 2aeráral 
Hasta San zur . o | 

Tebles Ss 1i0m3S|S _. 223,7%574 > 
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SEC coro 00930-2017 

     
  
[SERVICIO DE ASESORIA POR LA COMPRA DE UNA PLANTA POTABILI 
[SERVICIO DE ASESORIA POR LA COMPRA DE UNA PLANTA 

  

  

  

  

  

DORA PARA El PROYECTO 'SAN JUAN - POSORIA 
  

  

  

    
  

  
  

  

  

  

    

  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

  
  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

    

  

  

  

  

  

      

    

  

  

    

    

  

      

  

    

      

  

  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

  

    

    

  

  

      
  

    

  

      

          
  

    

o N_ PARA CIMENTACION. 
NAS 

    

  

POTABILIZADORA PARA El PROYECTO SAN JUAN - POSORJA $._.._.17,507,79 OA OO 77.507,79 
[B1-1MPORT-00003-2017 _ a 

SUMINISTRO, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE UNA PLANTA ! 
DE POTABILIZACIÓN DE AGUA DEL EMBALSE SAN JUAN PARA 
[SUMINISTRO DE AGUA POTABLE A POSORJA, El MORRO, PUERTO EL 
MORRO, DATA DE POSORIA, SAN MIGUEL Y SANJUAN O a] A 
[Fabricación de Planta . $  1,202.561,20 A o EN 15 1.202.561,20 
¡Transporte Maritimo | 5  1,503.201,50 A 1.503.201,50 

Desaduanización _ $  1.613.658,08 | _ Ml E 1.613.658,D8 
Montaje Puesta En Marcha - Acta de Recepción Definitiva . $ - 300.640,30 | . O $ 300.640,30 
BI-IMPORT-00004-2017 . 

SUMINISTRO, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE UNA PLANTA 
[DE POTABILIZACIÓN DE AGUA DEL EMBALSE SAN JUAN PARA 
[SUMINISTRO DE AGUA POTABLE A POSORJA, EL MORRO, PUERTO EL 
MORRO, DATA DE POSORIJA, SAN MIIGUEL Y SAN JUAN a ! 
Fabricación de Planta o - iS 93802400 Ñ - $ 938.024,00 
Transporte Maritimo - 5....1.172.530,00 |. A - $ 1.172.530,09 | 
Desaduanización $ 127610031] 2 a $ 1.276.100,31 
Montaje Puesta En Marcha - Acta de Recepción Definitiva El -234,506,00 $ 234,506,00 
[SCF-2017-00009 $ - 
LINEA DE IMPULSION DESDE LA ESTACION DE BOMBEO SAN JUAN HASTA SAN MIGUEL. _ _ 
SUMINISTRO PARA TUBERÍA Y ACCESORIOS $ $ 1.808.653,58 
SUMINISTRO DE VÁLVULAS DE AIRE (Zu). Ñ $ $ 138.518,10 
SUMINISTRO DE VÁLVULAS DE DESAGUE (74). ml _— $ .934, $ _ 209.934,25 
SUMINISTRO DE VÁLVULA DE SECCIONAMIENTO (3u) _ $ —111.895.26 _ $ 111.895,26. 
SUMINISTRO DE VÁLVULA DE AIRE CON MANHOLE (34) $ 69.829,59 | o $ 69.829,59 
SUMINISTRO DE INTERCONEXIÓN CON ACUEDUCTO EXISTENTE $ 17.307,03 Y _ - $ 17.307,03 
PASO ELEVADO. 2... $ - $ 77.238,93 
PREPARACIÓN DEL SITIO Y REPLANTEO DE LAS OBRAS. SONDEO. - $ -]5 3.571,08 

| MOVIMIENTO DE TIERRA PARA INSTALACI Al e $ 267.511,25 o $ 267.511,25 

- INSTALACIÓN DE TUBERÍAS Y ACCESORIOS DE LÍNEA DE mapuLión _ ds oa30887 _ 5 93.308,67 

INSTALACIÓN DE VÁLVULAS DE AIRE (7u), _ 5 _.1,269,43 a S 1.269,43 
INSTALACIÓN DE VÁLVULA DE DESAGUE (10u) _ $ _ 2.822,51 eN $ 2.822,51 
INSTALACIÓN DE VÁLVULA DE SECCIONAMIENTO [3u) $2 907,83 A $ 407,43 
INSTALACIÓN DE VÁLVULA DE AIRE CON MANHOLE (3u) ZA 810,42 Z $ 310,42 
ANCLAJES — $ 163.042,16 - $ 163.042,16 
PRUEBAS 5.  132.649,72 | 5 132.649,72 
MEJORAMIENTO DE VÍA EXISTENTE $ 394.718,86| $ 394.718,86 
-CÁMARAS DE VÁLVULAS DE AIRE (7u,) _ $. ___31,248,83 $ 31.248,83 
CÁMARAS DE VÁLVULAS DE DESAGUE (10u.) - 5” 62.008,87 _ $ 62.008,87 
CÁMARAS DE VÁLVULAS DE SECCIONAMIENTO (3u-) IS 7 13.991,34 $ 13.991,34 
ARMARAS DE VÁLVULA DE AIRE CON MANHOLE (3u) $__15,170,21 _ $ 15.170,21 

SUBFLUVIAL . 15 2 17.176,79 Y $ 17.176,79 
AAN ELEVADO o LS 51.811,72 a E 51.811,72 
¡ERCONEXIÓN CON ACUEDUCTO EXISTENTE A $ 326,48 | O $ 326,48 

Al IQRACIÓN DE PLANOS AS BUILT - $ 37.183,79 E 37.183,79 
EANIDE PREVENCIÓN Y MITIGACIÓN DE IMPACTOS an $ 162,87 o $ 762,87 
JS HE MANEJO DE DESECHOS a $ 4.579,31 - $ __4579,31 
IE MANEJO DE COMUNICACIÓN, CAPACITACIÓN Y EDUCAÓN . . a 

TAL a ls 3,726,30 _ $ 3,726,30 
PUBNDE RELACIONES COMUNITARIAS * O s 2.911,48 Ñ 5. 2.911,48 
PLANÍPE CONTINGENCIA 7 $ 13.047,59 - - $ 13.047,59 

" PLAÍÍDE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO a $ 6.869,56 a Ss . 6.869,56 
PLÁÑÍDE MONITOREIO Y SEGUIMIENTO A NS 5.033,69 a Soo. 5.033,69 

EST-2017-00011 - FISCALIZACIÓN $ 166.615,08 $ 16.615,08 
[SCF-2017-00020 
ESTACION DE BOMBEO DE AGUA CRUDA SAN JUAN - COMPONENTE MECANICA CIVIL, E _ 
SUMINISTRO PARA CAPTACION Y ESTACIÓN DE BOMBEO DE AGUA 
CRUDA. IS 693,934,00 pa ==" 693.934,00 
ACTIVIDADES ADICIONALES DEL CONTRATISTA - MS 20.414,69 20.414,59 
PREPARACION DEL SITIO Y REPLANTEO DE LAS OBRAS. SONDEO. _ 1S 6.174,08 6.174,08 
EXCAVACIÓN PLATAFORMA COTA 27,85 M.S.N.M - 5 15.327,88 | : 
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RELLENO PARA CIMENTACION So 

   

    

  

  

      
  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

      

  

  

  

        

    
  

  

      

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

    

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

    

  

  

  

  

    

    

  

  

  

  

  

    

  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

    

  

  

  

  

  

  
  

  

   
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
    

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    
      
    

  

  

. $ 95.515,72 | " $ 95.515,72 
HORMIGON Lao - $ 35.552,12 | UN 35.552,12 
CAPTÁCION-ES $  421,731,80 s .421.731,80 

$ 6.196,39 is 6.196,39 
ESTRUCTURA EN GENERAL $ 8.894,78]. ls 8.894,78 
MAMPOSTERIA Y ENLUCIDO : $ 29.435,25 ¿5 
PINTURA : $ 12.239,02 ES 
CUBIERTA. $ 66.703,84 ; _ $ 

A $ 41.581,67 * | $ 41581, 67 
¡ $  _29:305,24* A :S 29.905,24 

a GS 15:540,81 1 $ 
7 ÍS. 38.286,57. o $ 

“CONSTRUCCIÓN DE GARITA A 8 2.654,95 * A 
COMPLEMENTARIAS. o a js 576,80 . ls “576, 80 

VÍA DE INGRESO A ¿S 92.392, as Ñ $ 92.392,16 
NEJO DEAGUA $ Lo CN 

ACTIVIDADES PARA OBRA DE CAPTA! A is . 501370 $ 5.019,70 
SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SEÑALIZACION - _ $ 22.890,89 $ 22.890,89 
RUBROS AMBIENTALES A a As 7.131,68 a $ 7.131,68 

SUMINISTRO E INSTALACION DE EQUIPO ELECTROGENO DE RESPALDO o s 80.138,56 | 80.138,56 

SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE ACOMETIDA PRINCIPAL Y SISTEMA " 
DE MEDICION s 32.077,81 . a $ 32.077,81 
SUMINISTRO E INSTALACION DE TRANSFORMADORES ELECTRICO. PS 36. AOS 
SUMINISTRO E INSTALACION DE ACOMETIDAS — — $......19.552,20 A a $ 
SUMINISTRO E INSTALACION DE PANE VICIOS GENERALES - |s_ o $ 
SUMINISTRO E INSTALACION DE CIRCUITOS DE SERVICIOS GENERALES ls 1431641 ; o 5 

SUMINISTRO E INSTALACION DE CIRCUITOS DE ILUMINACION : 
EA $ 51.362,92 1 A IA EN 
SUMINISTRO E INSTALACION DE SISTEMA DE PUESTA A TIERRA 1 ol OO 11 
SUMINISTRO E INSTALACION DE DUCT: A - $ 7.529,94 
SUMINISTRO E INSTALACION DE SENSORES, EQUIPO DE CAMPO, 
PROGRAMACION Y PRUEBAS DE EQUIPOS ELECTRONICOS - A $ 264.298,12 
SUMINISTRO E INSTALACION DE SISTEMA ELECTRONICO DE SEGURIDA| | 

E INCENDIOS - - AC ml $ 
ACTIVIDADES ADICIONALES DEL CONTRATISTA $ 77 13.07678 - $ 5. 
SEGURIDAD INDUSTRIAL Y SEÑALIZACION $ 5.705,59 MN $ .5:705,59 
RUBROS AMBIENTALES $ 628,50 A $ 628,50 
SUMINISTRO DE TUBERIA PARA LINEA DE IMPULSIÓN $ 124,497,83 A $ 124.497,83 
SUMINISTRO PARA CAJA SENCILLA DE PURGA DE AGUA CRUDA. o AS 7.850,17 uN $ 
SUMINISTRO PARA CAJA SENCILLA DE PURGA DE AGUA CRUDA, $ 16.179,16 a $ 
SUMINISTRO PARA CAJA DE MACROMEDIDOR DE AGUA CRUDA. E 53.746,48 - $ 53.746,48 
ACTIVIDADES ADICIONALES DEL CONTRATISTA. ls 2.872,19 Jo 5 . .2872,19 
PREPARACION DEL SITIO Y REPLANTEO DE LAS OBRAS, SONDEO. AS _ 1.352,53 o $ 1.352,53. 
EXCAVACIÓN Y RELLENO PARA LINEA DEIMPUISIÓN $ 29.631,64 | _ AS 
INSTALACIÓN DE TUBERÍA Y ACCESORIOS LÍNEA DE IMPULSIÓN $ 5.777,62 - $ 5.777,62 
|CONSTRUCIÓN DE CÁMARA DE VÁLVULA DE VENTOSA, o LS 22.627,57 — $ 22.627,57 
INSTALACION DE TUBERIA Y ACCESORIOS VALVULA DE VENTOSA. $ 479,75 a $ 479,75 
CONSTRUCION DE CÁMARA DE SENCILLA DE PURGA A $ 10.225,17 _ $ 10.225,17 
INSTALACION DE TUBERIA Y ACCESORIOS VALVULA DE PURGA. ñ AS a $ 890,95 

| CONSTRUCCIÓN DE CÁMARA PARA MACROMEDIDOR a $ E 8.110,66 
INSGACION DE TUBERIA Y ACCESORIOS MACROMEDIDOR $ - LE 370,09 
má DE AGUA LINEA DE IMPULSIÓN. Ñ $ 7.290,13 |. ME 7.290,13 

ES DE ANCLAJE. E 21.553,25 $ 21.553,25 
.D INDUSTRIAL Y SEÑALIZACIÓN $ _._..3:426,78 5 3.426,78 
MBIENTALES TS 2.178,80 Ml $ 2.178,80 
00929 - FISCALIZACIÓN $ "138.712,77 $ 138.712,77 

PRRESNTRATAR = 
O - $ 85,714,291 $. 5,71 Ts ._150.000,00 

enáE L _ LS $ 150.000,00 TS 350.000,00 
¡AXSIÓN $ $ 23.407,14 $ 49.950,00 

Nubrto jue para Posorja y Obras Complementarias SAN JUAN . 

oa O. a UNE 60.000,00 | $ ___ 150.000,00 | $ 210.000,00 
OBRA Cy, - $  140.000,00 |$ __350.000,00|$ 490.000,00 

FISCALIZACIÓN l $ 19.980,00 1 $ 49.950,00 1 $ 69.930,00 
[CONSTRUCCIÓN DE ESTACIÓN DE BOMBEO DE AGUA CRUDA PLANTA . > : 
[SAN JUAN SCE:2017-00020 HH Obras Complementarias Planta de 

tratamiento San Juan Civil y Electrico (5 M ), o . . 

[SUMINISTRO $ 81.092,28 [$ 810.092,28 MES 1.620.184,56 
OBRA CIVIL. [$ 1.890.215,32 | $ _ 1.890.215,32 $ 3.780,430,64 

FISCALIZACIÓN: $ _269.760,73 |$ _*263.760,73 $ 539.521,46 
¡Contro) y SCADA de proyecto $ San Juan s A A Ñ 

[SUMINISTRO _ _ B 36.000,00 | $ 24.000,00 $ 60.000,00 
[OBRA CIVIL $ 84.000,00 | $ 56.000,00 $ 149.000,00 
FISCALIZACIÓN $ 11.988,09 | $ 7.992,00 19.980,00 
¡Acometida Electrica y Repotenciación San Lorenzo (San Juan) Zo _ . JT . 
[SUMINISTRO $ 66.666,67 | $ 383 % 
OBRA CIVIL O Ar (815555855 | $ Tios arrasvU TARÍA DECMAS 
[FISCALIZACIÓN o a 8 22.200,00 | $ 24ps0,00p)8! CANTÓN Gh   y   

  

    
  

    

  

    

  

    



  

  

a a . - o. eS - 

[CONSTRUCCIÓN - OBRAS CIVILES PLANTA SAN JUAN (INCLUYE | : 
ESTACIÓN DE BOMBEO AGUA TRATADA) (EOM-DOTO-11814-2017 us 
$$1,203,639.7) (EOM-DOTO-12454-2017 us $ 4,196,975.50) POR 
INCLUIR MONTO ADICIONAL RIPC-HYH-SI DE 

  

      
  SUMINISTRO a ls" 707119015 $ 1,48].423,80 

OBRA CiviL a CAS 1,728327,77 $ _ $  3.456.655,54 
FISCALIZACIÓN $ 246,657,06:$ Ss 493.314,12   
¡Alcance - Diseños de planta de tratamiento de AAPP para Posorja 
Incremento al Contrato SCf-2017-00009 Linea de Impulsión de la 

Estación de Bombeo San Juan Hasta San Miguel 
    

         

     
  

  

| 

on 36.001,11 
| Zo $ H400258 

$ 

Í 
SUMINISTRO a TT is $ 1 TV 
[OBRA CIVIL ; $  Ba00258|.. MS El 
FISCALIZACI 7 $. d198837]$ 11.988,38 S 23.976,75 
TOTAL 8318.29,18 [$ 13.228.133,5531$ 6666.949,76|$  549.950,001$ 28.763.762,47         

* Nota: las sigulente abreviaturas se refiere a; SE-COMPRA: ORDENES DE COMPRA, Bl-IMPORT: ORDENES DE IMPORTACIÓN, SCF: CONTRATOS DE OBRAS 
  

NOTA: De requerir columnas y filas adicionales, favor insertarlas, o eliminar aquellas innecesarias. 

  

Yo, Frédéric Marie Bernard Certain, en mí calidad de Apoderado de la Gerente General y como tal representante legal de la compañla INTERNATIONAL WATER SERVICES 

(GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA., declaro que la información consignada de la nuevainversión se basa en proyecciones del Proyecto de Inversión, en un periodo de tiempo 
determinado. Sin embargo, el monto total es aquel que mi representada se compromete a invertir, como requisito para la suscripción del Contrato de Inversión, 

. t 
Guayaquil, 29 de mayo de 2018 Y 7 j 

Y 
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      INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERÁGUA C. LTDA.     
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       Directivo 

    

        
Administrativo 0 

Operativo 2. 
Comercial o 22 

Otros (describir) 0 

Total 22         

  

  

NOTA: Los períodos colocados deben corresponder con la generación de empleo que requiera la nueva inversión. 

De acuerdo a ello, favor insertar o eliminar columnas y filas según se necesite. 
  

Yo, Frédéric Marie Bernard Certain, en mi calidad de Apoderado de la Gerente General y como tal representante 

legal de la compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA., declaro que la 

información consignada de la nueva inversión se basa en-proyecciones del Proyecto de Inversión, en un periodo de 
  

Guayaqui, 29 de mayo de 2018 7 4 

A .] 
( 
Se, dh £ ¡ irrna debrepresentante lega! YO 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA.     
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Origen de los recursos 

Descripción de la inversión Total de la inversión Aporte de los Accionistas / % Inversión con % 

Socios de la compañía ($) . Financiamiento ($) . 

Inversión total 28.763.762,47 0% 28.763.762,47 100% 

Total 

É E A E 24 
Instit st bli ñ del; i 3 nstitución prestemis (pública Naciona idad e la Monto financiado Tasa de Tiempo de gracia Plazo (años) 

o privada) institución prestamista Interés (%) (años) 

BANCO PROMERICA Ecuatoriana $ 2.597.367,75 E 7 

BANCO PACIFICO Ecuatoriana $ 6.802,629,82 8 7 

BANCO PICHINCHA Ecuatoriana $ 4.392.226,53 8 7 

BANCO MACHALA Ecuatoriana $ 943,451,41 8 7 

BANCO GUAYAQUIL Ecuatoriana $ 7.225,457,13 8 7 

BANCO BOLIVARIANO Ecuatoriana $ 1.182.190,64 8 7 

BANCO INTERNACIONAL Ecuatoriana $ 3.304,956,31 8 7 

BANCO CITIBANL Ecuatoriana $ 2,315,482,88 8 7 

Total $ 28.763.762,47 
  

  
Yo, Frédéric Marie Bernard Certain, en mi calidad de Apoderado de la Gerente General y como tal representante legal de la compañía 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA., declaro que los recursos financieros de la nueva inversión no 

provienen, ni provendrán de países considerados como paraísos fiscales ante el Estado ecuatoriano. 

.- —, . >, 

Guayaquil, 29 de mayo de 2018 A : 1 

Firma del representante legal 

INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA.     
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ACUERDO 

2019-9325 

EL SECRETARIO DEL AGUA 

CONSIDERANDO: 

el numeral 1 del artículo 154 de la Constitución de la República establece que a los ministros 

de Estado les corresponde “Ejercer la rectoría de las politicas públicas del área a su cargo y 
expedir los acuerdos y resoluciones administrativas que requiera su gestión”; 

el artículo 226 de la Constitución de la República, determina que: Tas instituciones del Estado, 
sus organismos, dependencia, las servidoras o servidores públicos y las personas que actúen 
en virtud de una potestad estatal ejercerán solamente las competencias y facultades que les 
sean atribuidas en la Constitución y la ley. Tendrán el deber de coordinar acciones para el 
cumplimiento de sus fines y hacer efectivo el goce y ejercicio de los derechos reconocidos en la 
Constitución”; 

el artículo 227 de la Constitución de la República, señala que: “La administración pública 
constituye un servicio a la colectividad, que se rige por los principios de eficacia, calidad, 
jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, participación, planificación, 
transparencia y evaluación”; 

el inciso primero del artículo 233 de la Constitución de la República dispone que: “Ninguna 
servidora ni servidor público estará exento de responsabilidades por los actos realizados en el 
ejercicio de sus funciones, o por sus omisiones, y serán responsables administrativa, civil y 
penalmente por el manejo y administración de fondos, bienes o recursos públicos”, 

los artículos 15 y 17 de la Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del 
Agua, establece el Sistema Nacional Estratégico del Agua, dirigido por la Autoridad Única del 
Agua como persona jurídica de derecho público, cuyo titular es designado por la Presidenta o 
el Presidente de la República y tendrá rango de Ministra o Ministro de Estado. La Autoridad 
Única del Agua es responsable de la rectoría, planificación y gestión de los recursos hídricos y 
su gestión será desconcentrada en el territorio y será ejercida por la Secretaría del Agua, 
creada mediante Decreto Ejecutivo No. 1088, de 15 de mayo de 2008, publicado en el Registro 
Oficial No. 346 del 27 del mismo mes y año; 

el artículo 7 del Código Orgánico Administrativo, prescribe: “Principio de desconcentración,- La 
función administrativa se desarrolla bajo el criterio de distribución objetiva de funciones, 
privilegia la delegación de la repartición de funciones entre los órganos de una misma 
administración pública, para descongestionar y acercar las administraciones a las personas”, 

el articulo 69 en sus numerales 1 y 4 de la norma ibídem, respectivamente determinan: “Los 
órganos administrativos pueden delegar el ejercicio de sus competencias, incluida la de 
gestión, en: 1. Otros órganos o entidades de la misma administración pública, jerárquicamente 
dependientes, 4. Los titulares de otros órganos dependientes para la firma de sus actos 
administrativos”, 

el artículo 71 en sus numerales 1 y 2, ibídem, prescribe: “Efectos de la delegación.- Son 
efectos de la delegación: 1. Las decisiones delegadas se consideran adoptadas por el 
delegante, 2. La responsabilidad por las decisiones adoptadas por el delegado o el delegante, 
según corresponda.”; 

el artículo 17 del Estatuto del Régimen Jurídico Administrativo de |, 
establece que: “los ministros de Estado son competentes para el d 
asuntos inherentes a sus ministerios sin necesidad de autorizació! 
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República, salvo los casos expresamente señalados en las leyes especiales.”; 

el artículo 54 de la norma ibídem, establece que: “La titularidad y el ejercicio de las 
competencias atribuidas a los órganos administrativos podrán ser desconcentradas en otros 
jerárquicamente dependientes de aquellos, cuyo efecto será el traslado de la competencia al 
órgano desconcentrado. La desconcentración se hará por Decreto Ejecutivo o Acuerdo 
Ministerial.”; 

el artículo 55, ibídem establece que: “La delegación de atribuciones.- Las atribuciones propias 
de las diversas entidades y autoridades de la Administración Pública Central e Institucional 
serán delegables en las autoridades u órganos de inferior jerarquía, excepto las que se 
encuentren prohibidas por Ley o por Decreto. La delegación será publicada en el Registro 
Oficial”; 

con Decreto Ejecutivo No. 62, de 5 de agosto de 2013, publicado en el Registro Oficial No. 63, 
de 21 de agosto de 2013, se reformó el Estatuto de Régimen Jurídico y Administrativo de la 

Función Ejecutiva, en cuanto a las denominaciones, facultades y organización administrativa de 
varios organismos de la Función Ejecutiva, entre ellas la Secretaría del Agua; 

mediante Decreto Ejecutivo No. 252 del 22 de diciembre de 2017, el Presidente Constitucional 
de la República, en sus artículos 1 y 2 dispuso y declaró respectivamente como política del 
Estado la atracción y promoción de inversiones para generar un mayor desarrollo, en virtud de 
lo cual creó el Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones como un cuerpo 
colegiado intersectorial de la Función Ejecutiva que tiene como atribución promover, atraer, 
facilitar, concretar y mantener la inversión Extranjera en el Ecuador así como aprobar los 
proyectos de inversión; 

el artículo 5 del Decreto antes referido, señala que: “A las entidades rectoras en la materia en 
fa que se desarrolla la inversión les corresponderá ejercer las siguientes atribuciones: a) 
Aprobar previamente los compromisos contractuales que sean necesarios para el desarrollo de 
fa nueva inversión, b) Suscribir los contratos de inversión, previa aprobación del Comité 
Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones, c) Verificar el cumplimiento de los 
términos acordados en el contrato de inversión y de los compromisos específicos que el 
inversionista haya adquirido mediante la suscripción de dicho contrato, y d) Emitir informes 
detallados al Ministerio de Comercio Exterior e Inversiones respecto a la gravedad de los 

incumplimientos identificados y que no hubieren sido subsanados, recomendado la adopción 
de sanciones pertinentes, dependiendo de la gravedad de tales incumplimientos”; 

mediante Acuerdo Ministerial No. 2010-66, de 20 de enero de 2010, el Secretario del Agua, 
instituyó las nueve Demarcaciones Hidrográficas que en su artículo 1 señala: “Establecer y 
delimitar las nueves demarcaciones hidrográficas en tanto unidades administrativas 
desconcentradas en lo administrativo y financiero (...)”; 

mediante Acuerdo Ministerial No, 2014-910 de 17 de abril de 2014, publicado en el Registro 
Oficial No. 154 Edición Especial de 28 de julio de 2014, el Secretario del Agua, emitió la 
Reforma y Nueva Codificación al Estatuto Orgánico de Gestión Organizacional por Procesos de 
la Secretaría del Agua, que en el numeral 10.5 “Procesos Desconcentrados”, en las 
atribuciones y responsabilidades de los Subsecretarios de las Demarcaciones Hidrográficas, en 
el sub numeral 1, dispuso: “Representar al Secretario, liderar y responsabilizarse de la gestión 
institucional en la Demarcación Hidrográfica”, 

mediante Decreto Ejecutivo No. 897, de 15 de octubre de 2019, el señor Presidente de la 
República, designó al Señor Marco Stalin Troya Fuertes, Secretario del Agua; 

la Compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA CÍA LTDA. en 
calidad de inversionista, solicitó al Ministerio de Comercio Exterior e Inversiones la suscripción 
de un contrato de inversión para proteger una inversión destinada a la construcción, suministro 
e instalación de una planta de tratamiento de agua potable y obras anexas ( captación, 
estación de bombeo y línea de impulsión de agua) del embalse de San Juan para suministro de 
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agua potable a Posorja, el Morro, Puerto el Morro, Data de Posorja, San Miguel y San Juan con 
capacidad de 200 litros por segundo. El proyecto está ubicado en la parroquia Posorja, Cantón 
Guayaquil, provincia del Guayas, su monto de inversión asciende a veinte y ocho millones 
setecientos sesenta y tres mil setecientos sesenta y dos dólares con 47/100 dólares de los 
Estados Unidos de América (USD 28.763.762,47); 

Que mediante Oficio No, MCEI-CGAJ-2018-0297-O, de 09 de noviembre de 2018, el Secretario Ad- 
Hoc del Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones (CEPAI), dio a conocer a 
la Secretaría del Agua el contenido del Oficio No. SENPLADES-SPN-2018-0536-OF de 07 de 
noviembre de 2018 en el que consta el informe emitido por el Subsecretario de Planificación 
Nacional. Del citado Oficio se coligue que: “(...) la entidad competente para la suscripción de 
dicho contrato es SENAGUA, por tal razón, solicito remita a esta Cartera de Estado el informe 
como entidad rectora, a fin de continuar con el trámite correspondiente (...)”; 

Que mediante Oficio No. T. 057-SGJ-19-0223, de 21 de marzo de 2019, la Dra. Johana Pesántez 
Benítez, Secretaria General Jurídica de la Presidencia de la República con respecto a la 
consulta efectuada por la Secretaría del Agua constante en el Oficio No. SENAGUA- 
SENAGUA-2019-0021-0O de 18 de enero de 2019, señalo: “(...) bj) del Decreto Ejecutivo No. 
252 del 22 de diciembre de 2017 establece que a las entidades rectoras en la matería en la que 
se desarrolla la inversión, les corresponderá: Suscribir los contratos de inversión, previa 
aprobación del Comité Estratégico de Promoción y Atracción de Inversiones. Sin embargo, tal 
atribución, lógicamente, se ejerce en materias en las que el gobierno central es el competente; 
no así en competencias propias de los gobiernos autónomos descentralizados, en las que esos 
niveles de gobierno son autónomos de suscribir los actos jurídicos que la Constitución y la ley 
les permite. Tal es el caso de la prestación del servicio público de agua potable, competencia 
atribuida a los gobiemos municipales, conforme el artículo 264, número 4, de la Constitución de 
la República. Ello sin perjuicio de la facultad nacional de rectoría que la Secretaría del Agua 
tiene como autoridad única del agua, a fin de emitir las políticas públicas nacionales y de ser el 
caso verificar su cumplimiento, y aportar o informar aspectos técnicos en el ámbito de su 
competencia a nivel nacional y territorial”; 

Que, mediante memorando No. SENAGUA-CGJ,6-2019-0792-M, la Coordinación General Jurídica 
emitió el informe jurídico señalando: “Revisado el contenido el proyecto de minuta del Contrato 
de Inversión, en base al literal b) del Decreto Ejecutivo No. 252 publicado en el Registro Oficial 
No. 158 de 11 de enero de 2018 y una vez que se verificó el cumplimiento de normativa legal 
aplicable y los requisitos previos a la celebración de un contrato de inversión, me permito 

recomendar a su Autoridad la suscripción del Contrato de Inversión de la empresa Internacional 
Water Services Interagua Cia. Ltda.”; 

En ejercicio de las atribuciones que le confiere los artículos 154 numeral 1 de la Constitución de la 
República, 47 del Código Orgánico Administrativo y, 17 del Estatuto del Régimen Jurídico Administrativo 
de la Función Ejecutiva. 

ACUERDA: 

Art. 1.- DELEGAR al Subsecretario/a de la Demarcación Hidrográfica del Guayas, para que a mi nombre 
y en representación de la Secretaría del Agua, suscriba con la Empresa Municipal de Agua Potable y 
Alcantarillado de Guayaquil EP EMAPAG EP y la Compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES 
(GUAYAQUIL) INTERAGUA CÍA LTDA, el contrato de inversión de conformidad a lo establecido en el 
artículo 5 del Decreto Ejecutivo No. 252 de 22 de diciembre de 2017. 

Art. 2.-, DELEGAR al Subsecretario/a de la Demarcación Hidrográfica de Guayas, para que a mi nombre 
y representación, suscriba con la Empresa Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de Guayaquil EP 
EMAPAG EP y la Compañía INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQU 
LTDA., contratos modificatorios al contrato de inversión. NOTARIA DÉCIMA SEXTA 

DELCANTÓN GUAYAQUIL, k 
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Art. 3.- DELEGAR a la Subsecretaría de la Demarcación Hidrográfica del Guayas, a través de la 
Dirección de Agua Potable y Saneamiento, para que realice el monitoreo de la ejecución del contrato en 
el ámbito de su competencia, de conformidad a las obligaciones asumidas por la Secretaria del Agua en el 
contrato de inversión. 

La Subsecretaría de la Demarcación Hidrográfica del Guayas, deberá informar de manera trimestral del 
cumplimiento al monitoreo de la ejecución del contrato de inversión. 

Art. 4.- El Subsecretario/a de la Demarcación Hidrográfica de Guayas, responderá administrativa, civil y 
penalmente por el ejercicio de las funciones delegadas, e informará al Secretario del Agua, sobre las 
actuaciones realizadas en virtud de la presente delegación. 

Disposición General.- De la ejecución del presente acuerdo, encárguese a la Subsecretaría de la 
Demarcación Hidrográfica de Guayas, para su cumplimiento en el ámbito de su competencia. 

El presente Acuerdo entrará en vigencia a partir de su expedición, sin perjuicio de su publicación en el 
Registro Oficial. . 

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE.- 

Dado en la ciudad de Quito Distrito Metropo ¡tano () 5 NOV. 2019 

   
    

In Troya Fuertes IngyVarcoj 
SE EL AGUA 

SVVIJO/erv. 
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<A CONSEJO DE LA JUDICATURA Código descarga docemento 

ACTA DE SORTEO DE NOTARÍAS PARA CONTRATOS PROVENIENTES DEL 
SECTOR PUBLICO 

N* 2019098CP04373 

En el Cantón Guayaquil, con fecha 5 de noviembre del 2019 a las 16:34, en mi calidad 
de Ejecutor Sorteo de la Dirección Provincial de Guayas, en atención a la solicitud 
efectuada por medio de Formulario Único para Sorteo de Notarías para Contratos 

Provenientes del Sector Público, se procedió a efectuar el siguiente sorteo: 

    

CONTRATO DE INVERSION EN CUMPLIMIENTO DE LA POLITICA PUBLICA 
| GENERADA EN EL DECRETO EJECUTIVO 252 DEL 22 DE DICIEMBRE DE 

¿1 2017 
      

¿] SECRETARIA DEL AGUA 

    

| INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) INTERAGUA C. LTDA. 

  
  

¿ NOTARIA QESIMA SEXTA - GUAYAS - GUAYAQUIL 

] CECILIA PAUL CALDERON IÁCOMEITULAR) 

_ í 

      

  

    
  

  

   
SSER Ro 
Ejecutor Sorteo. AA áAáEA 
  

  

Elaborado por: ESTELA JESSENIA AGUIRRE ROMERO 
  

    
  

    
  

5$ Fecha Sorteo: 5 DE NOVIEMBRE DEL 2019 16:34 
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Señor Notario: . 
A partir de la fecha del presente sorteo, usted tiene 72 horas para la prese HOVREABÉSN EdAm 

motivadas en caso que sea pertinente, por medio de oficio a la Dirección Proviffcial LLANA esAmauicatu 

que corresponda. 
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BASE LEGAL 

- Constitución de la República del Ecuador 

Artículo 177.- "La Función Judicial se compone de órganos jurisdiccionales, órganos administrativos, 

órganos auxiliares y órganos autónomos. La ley determinará su estructura, funciones, atribuciones, 

competencias y todo lo necesario para la adecuada administración de justicia." 

Artículo 178.- “(...) El Consejo de la Judicatura es el órgano de gobierno, administración, vigilancia y 

disciplina de la Función Judicial. 
La Función judicial tendrá como órganos auxiliares el servicio notarial, los martilladores judiciales, los 

depositarios judiciales y los demás que determine la ley. 
La Defensoría Pública y la Fiscalía General del Estado son órganos autónomos de la Función Judicial. 

La ley determinará la organización, el ámbito de competencia, el funcionamiento de los órganos judiciales y 
todo lo necesario para la adecuada administración de justicia.” 

Artículo 227.- “La administración pública constituye un servicio a la colectividad que se rige por los 
principios de eficacia, eficiencia, calidad, jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, 

participación, planificación, transparencia y evaluación”. 

- Código Orgánico de la Función Judicial 

Artículo 254.- “ORGANO ADMINISTRATIVO.- El Consejo de la Judicatura es el órgano único de gobierno, 

administración, vigilancia y disciplina de la Función Judicial, que comprende: órganos jurisdiccionales, 

órganos administrativos, órganos auxiliares y órganos autónomos. 

El Consejo de la Judicatura es un órgano instrumental para asegurar el correcto, eficiente y coordinado 
funcionamiento de los órganos jurisdiccionales, autónomos y auxiliares. En ningún caso, el Consejo de la 

Judicatura se considerará jerárquicamente superior ni podrá atentar contra la independencia para ejercer 

las funciones específicas de las juezas y jueces, de las y los fiscales y de las defensoras y defensores públicos”. 

-Resolución No. 184-2016 emitida por el pleno del Consejo de la Judicatura 

Numeral 4.1.1 literal 0) misma que establece como potestad exclusiva de la Dirección Provincial: “(....) 

Coordinar y Supervisar, dentro de su competencia el funcionamiento de las notarías en la provincia (...)”. 

- Ley Orgánica de Contratación Pública 

Artículo 69.- “Los contratos que por su naturaleza o expreso mandato de la Ley lo requieran se 

formalizarán en escritura pública dentro del término de quince (15) días desde la notificación de la 
adjudicación. Los contratos cuya cuantía sea igual o superior a la base prevista para la licitación se 

protocolizarán ante Notario Público. Los gastos derivados del otorgamiento del contrato son de cuenta del 

contratista”. 

- Ley Notarial 

Artículo innumerado primero siguiente al artículo 19, referente a la suscripción de contratos 

establece: “La unidad correspondiente se encargará de realizar el sorteo entre las notarias y los notarios 

de la jurisdicción donde se celebran los contratos que provengan del sector público y las empresas 

públicas”. 

Artículo innumerado segundo, siguiente al artículo 19 referente a la suscripción de contratos 
establece: “Los contratos de obra o prestación de servicios celebrados con el sector público, que conforme 

a la Ley requieran de escritura pública, deberán autorizarse preferentemente ante un notario de la 

jurisdicción donde se ejecute la obra”. 

  

    Señor Notario: 
A partir de la fecha del presente sorteo, usted tiene 72 horas para la presentación de excusas debidamente 
motivadas en caso que sea pertinente, por medio de oficio a la Dirección Provincial del Consejo de la Judicatura 
que corresponda.   
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1 ESCRITURA PÚBLICA, la misma que se encuentra firmada por 

2 Abogada Inés Arzube Benítez con matricula número nueve mil 

3 ochocientos ochenta y tres del Colegio de Abogados del 

4  Guayas.- Los otorgantes comprueban sus identidades con sus 

5 cédulas de ciudadanía y solicitan expresamente incorpore a este 

6 instrumento una copia debidamente certificada de la misma; de 

7 igual forma autoriza de conformidad a lo prescrito en el artículo 

3 setenta y cinco de la Ley Orgánica de Gestión de la Identidad y 

9 Datos Civiles el Acceso al Sistema Nacional de Identificación 

10 Ciudadana para consultar sus datos de identificación personal y 

11 generar el documento que se deberá incorporar a este 

12 instrumento. Las partes declaran que la información consignada 

13 al pie de su firma es veraz y contiene el lugar donde podrán ser 

14 notificados en caso de controversias. Para la celebración y 

15 otorgamiento de la presente escritura se observaron los 

16 preceptos legales que el caso requiere; y leída que le fue por mí, 

17 la Notaria a los comparecientes, aquellos se ratifican en la 

18 aceptación de su contenido y firman conmigo en unidad de 

19 acto; se incorpora al protocolo de esta Notaria la presente 
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e AB, CECILIA CALDERÓN JÁCOME 
NOTARTIA TITULAR XVI DEL CANTÓN 

GUAYAQUIL 

1 APODERADO 

2 INTERNATIONAL WATER SERVICES (GUAYAQUIL) S.L 

3 GERENTE GENERAL 

4 TELEF: 2878030 

5 DIR: URB. SAN EDUARDO, AVENIDA JOSE RODRIGUEZ BONIN 

6  20-6 Y AVENIDA MARGINAL DEL SALADO 

9 Por LA SECRETARÍA DEL AGUA 

10 RUC No. 1768142090001 

11 

E 
13 Abe VANESA Al NDRICPLAZA AGUIÑO 

14  C.C. No. 0916679517 

15 TELEF: 0991601618 

16 DIR: CIUDADELA ALBORADA AVENIDA BAQUERIZO MORENO 

17 

18 Por EMPRESA MUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y 

19 ALCANTARILLADO DE GUAYAQUIL EP, EMAPAG-EP 

20 

21    
22 

23 Ing. JOSÉ LUÍS SANTOS GARCÍA 

24 C.C.No.0 deso 

25 GERENTE GENERAL 

26  TELEF:2681315 

27 DIR: CENTRO EMP LAS CÁMARAS, TORRE B 

SE OTORGÓ ANTE MUEN FE DE ELLO CONBERO 0    
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